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INDUCTION STOVE
INDUCTION HOKKER
INDUKTIONSHERD
INDUKTIONS-STOCKTOPF
INDUCTIEFORNUIS
INDUCTIEHOKKER
KUCHNIA INDUKCYJNA
TABORET INDUKCYJNY
CUISINIERE A INDUCTION
RECHAUD A INDUCTION
FORNELLO A INDUZIONE
CONTENITORE A INDUZIONE
MASINA DE GATIT CU INDUCTIE
PLITA CU INDUCTIE
ENATQrIKH KOYZINA
EMATQrIKO AOXEIO
INDUKCIJSKA PECNICA
INDUKCIJSKO KUHALO ZA TEMELJAC
. INDUKCNI SPORAK
INDUKCNI ZASOBNI HRNEC

INDUKCIOS TUZHELY
INDUKCIOS FAZEK

IHAYKLIAHA MAKTA
IHOYKLIVIHA MINTA
INDUKTSIOONPLIIT
INDUKTSIOONI VARUPOTT

INDUKCIJAS PLITS
INDUKCIJAS MINI PLITS

INDUKCINE VIRYKLE
INDUKCINE VIRYKLE-TABURETE
FOGAO DE INDUCAQ

FOGAQ COM PLACA DE INDUCAO DE
COCINA DE INDUCCION
COCINA DE INDUCCION
INDUKCNY VARIC
INDUKCNY HRNIEC
INDUKTIONSKOMFUR
INDUKTIONSHOKKER
INDUKTIOLIES|
INDUKTIOKEITTOTASO
INDUKSJONSKOMFYR
INDUKSJONSHOKKER
INDUKCIJSKA PEC
INDUKCIJSKI HOKKER

INDUKTIONSKOK
INDUKTIONSHOKKER

WHOYKLIMOHHA MEYKA
WHOYKUMOHEH CbJ

NHOYKUMOHHARA MINTA
NHOYKUMOHHARA MJTNTA

4
-

v
-

N



INDOOR

2

L 1

ke

G

o

HR:
CZ:

H

c

UA:

GB:
DE:
NL:
PL:
FR:

IT:

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

GB:
DE:
NL:
: Dotyczy tytko pozycji 237687 v.02, 237397.

: Uniquement pour larticle 237687 v.02, 237397.

: Read user manual and keep this with the appliance.

: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es
zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het
apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

z urzadzeniem.
: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec
l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.
: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu
aparatul.
: AaBaote To eyxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagl pe Tn
OUOKEUN.
Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.
: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-
ziilék kozelében.
MpounTaitte nocibHK KopuCTyBaya Ta TpuMaiite ioro
pa3oM i3 npunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[ xpron povo o€ E0WTEPLKO XDPO.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTy Tinbku BCepefnHi NpUMiLLeHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

For item 237687 v.02, 237397.
Nur fiir Artikel 237687 v.02, 237397.
Alleen voor onderdeel 237687 v.02, 237397.

Solo per larticolo 237687 v.02, 237397.
: Doar pentru articolul 237687 v.02, 237397.
: Movo yia 1o oTouxeio 237687 v.02, 237397.
: Samo za stavku 237687 v.02, 237397.

: Pouze pro polozku 237687 v.02, 237397.

: Csak a 237687 v.02, 237397 cikkhez.
: Tinbku pns nyHkry 237687 v.02, 237397.

EE: Ainult punkti 237687 v.02, 237397 puhul.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.
Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.
Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
0 aparelho.
Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.
: Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.
Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.
Les bruksanvisningen og ta vare pa den.
Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.
Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.
: MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 33 NOTPEbUTENS 1 ro 3anaseTe
3ae/JHo C ypesa.
TpouTITe pyKOBOACTBO NONL30BATENS M COXPAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.
Naudoti tik patalpoje.
Apenas para uso interno.
Sélo para uso en interiores.
Iba na vnitorné poutzitie.
: Kun tilindenders brug.
Vain sisakayttoon.
: Kun til innendgrs bruk.
Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

: Endast for inomhusbruk.
BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Wcnonb3oBath TonbKo B noMeLLeHnsX.

Tikai 237687 v.02, 237397 precei.

Tik 237687 v.02, 237397 punktui.

Apenas para o item 237687 v.02, 237397.
Solo para el articulo 237687 v.02, 237397.
Len pre polozku 237687 v.02, 237397.
Kun for vare 237687 v.02, 237397.

Vain tuotteelle 237687 v.02, 237397.

Kun for artikkel 237687 v.02, 237397.
Samo za tocko 237687 v.02, 237397.
Endast for artikel 237687 v.02, 237397.
Camo 3a Toyka 237687 v.02, 237397.

: Tonbko anst nosuuun 237687 v.02, 237397.
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NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.

HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen iibersetzt.
OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de U1A et de traductions automatiques.

NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando llnteltlgenza artificiale e le traduzioni automatiche.

NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

IHMEIQZH: Auto To eyxelpidio HeTappazeTat ano 1o npwroTuno ayyAko eyxelpidto xpnatgonotaviag Al kat autopaTeg HETAPPATELG.
NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA Tato pFirucka je prelozena z pdvodni anglické pfirucky pomoci umélé inteligence a strolovych prekladd.

MEGJEGYZES: Ez a kézikonyv az eredeti angol kézikonyvhl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.
MPUMITKA: Lieit nocibHnk nepeknafaeTbCcsi 3 0pUriHanbHoro aHriincbkoro nocibHMKa 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTEeKTY Ta MaLUMHHOMO
nepeknagy.

MARKUS: Kéesolev kasutusjuhend on tolgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

PIEZIME: 5T rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksllga intelekta un velas masinas tutkojumus.
PASTABA: Sis vadovas i$verstas i$ originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando IA e traducdes de méaquinas.

NOTA: Este manual esta traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je preloZena z povodnej anglickej prirutky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

BEM/ERK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjzelp af Al og maskinoverszattelser.

HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperdisestd englanninkielisesta oppaasta kayttaen tekoalyd ja konekaannoksia.

NO:MERK: Denne hdndboken oversettes fra den originale engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

Sl:

SE:
BG:
RU:

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

NOTERA: Denna handbok &r éversatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingverséttningar.

3ABEJIEXXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NpeBEAEHO OT OPUTMHAIHOTO aHMMIICKO PbKOBOACTBO C MOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHK NpeBoau.
NPUMEYAHWE: 310 pykoBOACTBO NEpeBefeHO 13 OPUTMHANBHOTO PYKOBOACTBA Ha aHINMIACKOM A3bIKe C MCNoNb3oBaHWeM M 1 MalnHHBbIX
nepeBofjoB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: MUszaki adatok / UA: TexniuHi xapakTepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Tekniske specifikationer
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukaumm / RU: TexHuueckue aaHHble

A 237670 237687 v.02 237397

B 380-400V 3N- 50/60Hz / 380-4008 3N- 50/60T4 3353&7“32(]3/83%5(5]6325&/

c 5000W / Br 17000W/ Bt 25500W / Bt

D / * 5000W: left front and right Rear **5000W: left rear, middle rear, right rear
3500W: left rear and right front 3500W: left front, middle front, right front

E 18-34kHz

F Glass ceramic

] I

H IPX3 IPX4 |PX4

I 40 kg / kr 25 kg / kr per hob 25 kg / kr per hob

J 400x400x(H)380 mm/mm 800x700x(H)870 mm/mm 1200x700x(H)890mm/mm

K 13kg/xr bb kg /kr 90kg / kr

A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N° d'article / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. eidoug /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr / LV:Vienums Nr. / LT:Prekés Nr./ PT:ltem n.o
/ ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:5t. izdelka / SE:Art.nr / BG:Homep Ha enemenT
/ RU:Homep nozuumn

vs}

: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe napie-
cie i czestotliwos¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali / RO:Tensiune nominald si frecventd /
GR:Ovopaotikn taon kat ouxvornta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleges fesziiltség és
frekvencia / UA:HomiHansHa Hanpyra Ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un frekvence / LT:Vardine
jtampa ir daZnis / PT:Tens&o e frequéncia nominais / ES:Tension y frecuencia nominales / SK:Menovité napatie a frekvencia /
DK:Nominel spaending og frekvens / Fl:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens / Sl:Nazivna napetost in
frekvenca / SE:Markspanning och frekvens / BG:HomuHan+o Hanpexerue 1 yectota / RU:HomuHanbHoe HanpsxeHye 1 yacTota

[l

: GB:Rated input power / DE:Nenneingangsleistung / NL:Nominaal ingangsvermogen / PL:Znamionowa moc wejsciowa / FR:Pu-
issance d'entrée nominale / IT:Potenza nominale in ingresso / RO:Putere nominala de intrare / GR:OvopaoTikn oxug ewodou /
HR:Nazivna ulazna snaga / CZ:Jmenovity vstupni vykon / HU:Névleges bemeneti teljesitmény / UA:HomiHansHa BxigHa noTyxHicTs
/ EE:Nimisisendvoimsus / LV:Nominala ieejas jauda / LT:Vardiné jéjimo galia / PT:Poténcia de entrada nominal / ES:Potencia de
entrada nominal / SK:Menovity vstupny vykon / DK:Nominel indgangseffekt / FIl:Nimellistuloteho / NO:Nominell inngangseffekt /
SI:Nazivna vhodna moc / SE:Markineffekt / BG:HomuHanHa sxopauia moujHoct / RU:HoMuHanbHas BXxofHas MOLIHOCTb

D: GB:Power settings
*5000W: left front and right Rear
3500W: left rear and right front
**5000W: left rear, middle rear, right rear
3500W: left front, middle front, right front
DE:Leistungseinstellungen
*5000W: links vorne und rechts hinten
3500W: links hinten und rechts vorne
**5000W: links hinten, mittig hinten, rechts hinten
3500W: links vorne, mittig vorne, rechts vorne
NL:Stroominstellingen
*5000W: linksvoor en rechtsachter
3500W: linksachter en rechtsvoor
**5000W: linksachter, middenachter, rechtsachter
3500W: linksvoor, middenvoor, rechtsvoor
PL: Ustawieniamocy
*5000W: lewy przdd i prawy tyt
3500W: lewe tylne i prawe przednie
**5000W: lewa tylna, Srodkowa tylna, prawa tylna
3500W: lewy przdd, $rodkowy przéd, prawy przod



FR: Paramétresde puissance
*5000W: avant gauche et arriere droit
3500W: arriére gauche et avant droit
**5000W: arriere gauche, arriére central, arriere droit
3500W: avant gauche, avant central, avant droit
IT: Impostazionidi potenza
*5000W: anteriore sinistro e posteriore destro
3500W: parte posteriore sinistra e anteriore destra
**5000W: posteriore sinistra, posteriore centrale, posteriore destra
3500W: parte anteriore sinistra, parte anteriore centrale, parte anteriore destra
RO:Setarialimentare
*5000W: stanga fatd si dreapta spate
3500W: stanga spate si dreapta fatd
**5000W: stanga spate, mijloc spate, dreapta spate
3500W: stanga fatd, mijloc fata, dreapta fatd
GR:PuBpioeicloxuog
*5000W: epnpog aplatepd Kat niow 0e€La
3500W: niow aploTepd Kat epnpog Oe€la
**5000W: niow aploTepd, niow peoata, niow Oe€la
3500W: aptotepd pnpoaTwvo, peaaio gnpoatwvo, 0egl unpootvo
HR:Postavkesnage
*5000W: prednja i desna straznja strana
3500W: lijevi straznji i desni prednji dio
**5000W: lijevi straznji, srednji straznji, desni straznji
3500W: lijeva prednja, srednja prednja, desna prednja
CZ: Nastavenivykonu
*5000W: levy predni a pravy zadni
3500W: levy zadni a pravy prednf
**5000 W: levy zadni, stiedni zadni, pravy zadni
3500W: leva predni, stfedni predni, prava predni
HU:Teljesitménybeallitasok
*5000W: bal els6 és jobb hatso
3500W: bal hatso és jobb elsd
**5000W: bal hatso, kzépsé hatso, jobb hatsd
3500W: bal elsd, kozépsé elsd, jobb elsd
UA:HanawTyBaHHANOTYXHOCTI
*5000W: niBa nepefHs Ta NpaBa 3afHs YacTVHa
3500W: niBa 3agHs Ta NpaBa nNepefHs YacTuHu
**5000BT: nia 3a4Hs, cepefHs 3aAHs, NpaBa 3a4Hs
3500W: niBa nepefHs, cepefHs NepefHs, Npasa nepefHs
EE: véimsusseaded
*5000W: vasak eesmine ja parem tagumine
3500W: vasak tagumine ja parem ees
**5000W: vasak tagumine, keskmine tagumine, parem tagumine
3500W: vasak eesmine, keskmine ees, parem ees
LV: jaudas iestatijumi
*5000W: kreisais priekséjais un labais aizmuguréjais
3500W: aizmugure kreisaja pusé un priekSpuse labaja pusé
**5000W: kreisa aizmuguréja, videja aizmuguréja, laba aizmuguréja
3500W: kreisa priekspuse, vidgja priekSpuse, laba priekSpuse
LT: galios nuostatos
*5000W: kairysis priekinis ir desinysis galinis
3500W: kairysis galinis ir deSinysis priekis
**5000W: kairioji galiné, viduriné galiné, deSinioji galine
3500W: kairysis, vidurinis, desinysis
PT: Definicdes depoténcia
*5000W: dianteira esquerda e traseira direita
3500W: traseira esquerda e dianteira direita
**5000W: traseira esquerda, traseira do meio, traseira direita
3500W: frente esquerda, frente central, frente direita
ES: Ajustes depotencia
*5000W: delantero izquierdo y trasero derecho
3500W: parte trasera izquierda y delantera derecha
**5000W: trasero izquierdo, trasero medio, trasero derecho
3500W: parte delantera izquierda, parte delantera central, parte delantera derecha
SK: Nastaveniavykonu
*5000W: lava prednd a prava zadna cast
3500W: lavy zadny a pravy predny
**5000W: lavy zadny, stredny zadny, pravy zadny



3500W: lava predna, strednd predna, prava predna
DK: Strgmindstillinger
*5000W: venstre foran og hgjre bagpa
3500W: venstre bag og hgjre for
**5000W: venstre bag, midterste bag, hgjre bag
3500W: venstre front, midterste front, hgjre front
FI: Tehoasetukset
*5000W: vasen edessa ja oikea takana
3500W: vasen takana ja oikea edessa
**5000W: vasen takana, keskimmainen takana, oikea takana
3500W: vasen etupuoli, keskimmainen etupuoli, oikea etupuoli
NO: Strgminnstillinger
*5000W: venstre foran og hayre bak
3500W: venstre bak og hgyre foran
**5000W: venstre bak, midtre bak, hgyre bak
3500W: foran til venstre, foran i midten, foran til hgyre
Nastavitvemoci
*5000W: spredaj levo in zadaj desno
3500W: zadaj levo in spredaj desno
**5000W: levo, srednje, desno zadaj
3500W: spredaj levo, spredaj spredaj, spredaj desno
SE: Strominstallningar
*5000W: vanster fram och héger bak
3500W: vanster bak och hdoger fram
**5000W: vanster bak, mitten bak, hoger bak
3500W: vanster front, mitten front, hoger front
BG: HacTpoiiku HamouHocTTa
*5000W: nsiB npedeH 1 feceH 3adeH
3500W: nqiBa 3afiHa v AsicHa NpeaHa YacT
**5000W: nsBa 3afiHa, CpefHa 3afHa, AACHa 3afHa
3500W: nqiB, cpeneH, AeceH
RU: HacTpoiikuMoLLHoCTy
*5000W: neBas nepefHss 1 npaBas 3afHas
3500W: neBas 3afHss W NpaBas NepefHss
**5000BT: nesasn 3afHs, CpefHAs 3a4HAs, NpaBas 3afHsA
3500W: neBasi nepefHss, cpefHas nepeaHsas, npaBas nepeaHss

Sl

m

: GB:Operating frequency / DE:Betriebsfrequenz / NL:Bedrijfsfrequentie / PL:Czestotliwo$¢ robocza / FR:Fréquence de fonction-
nement / IT:Frequenza di funzionamento / RO:Frecventa de operare / GR:Zuxvornta Aewroupyiag / HR:Radna frekvencija / CZ:0p-
eraéni frekvence / HU:Uzemeltetési frekvencia / UA:Yactota poboTu / EE:tdésagedus / LV:Darbibas frekvence / LT:darbo daZnis /
PT:Frequéncia de operacao / ES:Frecuencia de funcionamiento / SK:Prevadzkova frekvencia / DK:Funktionel frekvens / FI:Kayt-
totiheys / NO:Driftsfrekvens / Sl:Frekvenca delovanja / SE:Driftfrekvens / BG:Pabota uectota / RU:pabodas uactota

-

: GB:Hob surface material: Glass ceramic / DE:Material der Spulenoberflache: Glaskeramik / NL:Materiaal kookplaatoppervlak:
Glaskeramiek / PL:Materiat powierzchni ptyty grzejnej: Ceramika szklana / FR:Matériau de surface de la table de cuisson :
Céramique de verre / IT:Materiale della superficie del piano di cottura: Ceramica di vetro / RO:Material pentru suprafata plitei:
Ceramica din sticla / GR:YAwo enpavetag eortiag: fuahwn kepaptkn / HR:Hob povrsinski materijal: Staklokeramika / CZ:Povrchovy
material varné desky: Sklenéna keramika / HU:Fézéfeliilet anyaga: Uvegkeramia / UA:Matepian nosepxHi BapunbHol nosepxHi:
Cknokepamika / EE:pinna materjal: Klaaskeraamika / LV:Novirsmas virsmas materials: Stikla keramika / LT:Hob pavirSiaus
medziaga: Stiklo keramika / PT:Material da superficie da placa: Cerdmica de vidro / ES:Material de la superficie del gancho:
Cerdmica de vidrio / SK:Povrchovy material varného panela: Sklenend keramika / DK:Hoboverflademateriale: Glaskeramik /
Fl:Kiinnityksen pintamateriaali: Keraaminen lasi / NO:Koketoppoverflatemateriale: Glasskeramikk / Sl:povrsinski material
ohija: Steklokeramika / SE:Hob-ytmaterial: Glaskeramik / BG:Marepuan Ha nosbpxHocTTa Ha nnodata: CTbkneHa kepammka /
RU:Matepunan nosepxHocTv BapoyHoii naHenu: CteknsiHHas kepamuka

@

: GB:Protection class (Class) / DE:Schutzklasse [Klasse] / NL:Beschermingsklasse (klasse) / PL:Klasa ochrony (klasa) / FR:Classe
de protection (classe] / IT:Classe di protezione (classe) / RO:Clas3 de protectie [clasd) / GR:KAaon npootaciag (kamnyopia) /
HR:Klasa zastite (klasa) / CZ:Trida ochrany (tFida) / HU:Védelmi osztély (osztaly) / UA:Knac saxucty (knac) / EE:Kaitseklass (klass)
/ LV:Aizsardzibas klase [klase) / LT:Apsaugos klase (klase] / PT:Classe de protecdo (classe] / ES:Clase de proteccién [clase)
/ SK:Trieda ochrany [trieda) / DK:Beskyttelsesklasse (klasse] / Fl:Suojausluokka (luokka) / NO:Beskyttelsesklasse (klasse] /
Sl:Razred zasCite (razred) / SE:Skyddsklass (klass) / BG:Knac Ha 3auwmTa (Knac) / RU:Knacc saumtsi (knacc)

T

: GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornosci / FR:Indice de protection étanche / IT:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bild / GR:BaBuog adaBpoxng npootaciag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallo védelmi besorolas /
UA:Peiitntr BogorenpornkHocti / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klaseé
/ PT:Classificacdo de protecao & prova de agua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stuper ochrany proti vode / DK:Vandteet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitavd suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja zas¢ite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha BogoycToiunsoct / RU:PeitTuHr BogoHenpoHnuaemoct
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I: GB:Maximum loading [per hob) / DE:Maximale Beladung (pro Kochfeld) / NL:Maximaal laden (per kookplaat] / PL:Maksymalne
tadowanie (na ptyte grzejng) / FR:Chargement maximal (par table de cuisson] / IT:Caricamento massimo (per piano cottura) /
RO:Incarcare maxima (per plita) / GR:Méyiotn poptwon (ava eotia) / HR:Maksimalno opterecenje (po ploci za kuhanje) / CZ:Max-
imélni nacitani (na varnou desku) / HU:Maximélis betéltés (f6z8laponként) / UA:MakcumansHe 3asaHTaxerHs (Ha BapuisHy nosepx-
Hio) / EE:maksimaalne laadimine [pliidikohta) / LV:Maksimala ielade (katrai plits virsmai] / LT:didZiausia apkrova [vienai kaitlentei]
/ PT:Carregamento méaximo (por placa) / ES:Carga méaxima (por placa) / SK:Maximalne nacitanie [na varnd dosku) / DK:Maksi-
mal indleesning (pr. kogesektion) / FIl:.Enimmaislataus (keittotasoa kohden] / NO:Maksimal belastning (per koketopp) / SI: Najveja
obremenitev (na kuhalno plos¢o) / SE:Max. belastning (per hall] / BG: Makcumanto sapexaaHe (Ha komnon) / RU:MakcumansHas

3arpy3ka (Ha BapoyHyto naten)

J: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Awordoeg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipu / EE:M&6tmed / LV:lzméri / LT:Matmenys / PT:Di-
mensoes / ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:M&L/ Fl:Mitat / NO:Mal / Sl:Mere / SE:Matt / BG:Pasmepu / RU:Pa3mepsi

K: GB:Net weight / DE:Nettogewicht / NL:Nettogewicht / PL:Waga netto / FR:Poids net / IT:Peso netto / RO:Greutate netd /
GR:KaBapo Bapog / HR:Neto tezina / CZ:Cista hmotnost / HU:Netté tomeg / UA:Bara Hetto / EE:Netokaal / LV:Neto svars /
LT:Grynasis svoris / PT:Peso liquido / ES:Peso neto / SK:Cista hmotnost / DK:Nettoveegt / Fl:Nettopaino / NO:Nettovekt / SI:Neto
teza / SE:Nettovikt / BG:HetHo Terno / RU:Bec HetTo

GB:
DE:
NL:
PL:
FR:
IT:

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:
LV:

LT:

PT:
ES:
SK:
DK:
Fl:

NO:
Sl:

SE:
BG:
RU:

Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankindigung gedndert werden.
Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.

Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara notificare prealabila.

Ynpeiwon: Ot TExvIKEG Npodlaypapeg unopouyv va alagouv xwplg npoetdonotnan.

Napomena: Tehnicke specifikacije podloZne su promjenama bez prethodne obavijesti.

Poznamka: Technicka specifikace se mize zménit bez piedchoziho upozornéni.

Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

3ayBaxeHHs: TexHIUHI xapakTepucTkL MOXYTb 3MiHI0BaTUCA be3 nonepeAHbOr0 NOBIAOMAEHHS.
Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

Pastaba: Techniné specifikacija gali bati keiciama be iSankstinio jspéjimo.

Observacdo: As especificacdes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacao prévia.
Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchéadzajiceho ozndmenia.
Bemarkning: Tekniske specifikationer kan andres uden forudgdende varsel.

Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forhndsvarsel.

Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Anmarkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan foregdende meddelande.

3abenexka: TexHuyecknTe cneundmrkaLLian NoANeXaT Ha NpoMsiHa be3 NpeaBapuTenHo yBeJoMNeHMe.
Mpumeyanne. TexHUYeckMe XapakTepuUCTHKK MOryT BbiTb M3MeHeHbl be3 NpefBapuUTENbHOTO YBELOMAEHNS.



el ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.

* WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.

* WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.

* WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.

¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.

e Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.

* Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

¢ Connect the power supply into an easily accessible electrical
outlet so you can disconnect the appliance immediately in
case of emergency.

¢ Make sure the cord does not come in contact with sharp or
hot objects and keep it away from open fire. Never pull the
power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

 Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

* Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

e This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

e This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

* Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

qu

* Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

« Do not place the appliance on a heating object [gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

¢ The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions
o CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACES! The
temperature of the accessible surfaces are very high
during use. Touch only the control panel, handles, switches,
timer control knobs or temperature control knobs.
o CAUTION! This appliance will emit
non-ionizing electromagnetic radiation.

0& An equipotential bonding terminal is provided to allow

cross bonding with other equipment.

¢ WARNING! Before obtaining access to terminals, all supply
circuits must be disconnected.

o ATTENTION! The power supply lines should be connected by
authorized technician.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

¢ Only use the cookware of the recommended type and size
recommended. (See ==> Suitable cooking equipment).

* Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should
not be placed on the heating plate since they can get hot.

¢ Do not install the appliance near objects and appliances that
may be affected by a magnetic field, like, e.g., TVs, radios,
bank cards and credit cards.

* Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

¢ WARNING! If the heating surface is cracked or damaged,
switch off the appliance to avoid the possibility of electric
shock.

* Do not place aluminium foil and plastic vessels on hot sur-
faces.

* The surfaces are not to be used for storage.

* When operating the appliance, be aware that rings, watches
or similar objects worn by the user may become hot when
they are too close to the heating surface.

* Make sure that the appliance is not installed near water va-
pour or greasy vapours. The fan of the appliance will absorb



these vapours, causing the appliance to accumulate grease
or moisture. This may result in a short circuit in the appli-
ance. Clean the grease filter reqularly.

¢ Do not place empty cookware on the appliance during oper-
ation as this may damage the cookware and result in serious
damage to the appliance.

* IMPORTANT! Always ensure that the high quality filter at the
bottom isn’t blocked. Check it before operation and when
needed, clean it.

Intended use

e This appliance is intended to be used for commercial applica-
tions, for example in kitchens of restaurants, canteens, hos-
pital and in commercial enterprises such as bakeries, butch-
eries, etc., but not for continuous mass production of food.

 This appliance is designed for cooking a variety of food via
heating the suitable cookware. Any other use may lead to
damage of the appliance or personal injury.

¢ Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

Power supply line connection

(Fig.1 on page 4)

A. Black

B. Brown

C. Grey

D. Blue

E. Green and yellow

ATTENTION! The power supply lines should be connected by
authorized technician.

Control panel
(Fig.2 on page 4)
1. Operation light
2. Turning knob
3. Power setting [Range: 1- 11, level 1is the lowest and level
11 s the highest)
4. Heating surface position (For item 237687 v.02, 237397)
4a. Rear heating surface
4b. Front heating surface
Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

¢ Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

o Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

¢ Make sure the appliance is completely dry.

¢ Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

* Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

 Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

e Place a suitable cookware at the center of the heating surface
of the appliance. [See ==> Suitable cooking equipment]

Note: Do not place empty cookware as this may damage the
cookware.

e Connect the internal wires of the power cord to a suitable
electrical supply outlet. (See ==> Power supply line connec-
tion)

e Operation light stays off when the line indicator of the knob
and"0" the panel are aligned. Power level from 1-11 can be
adjusted by turning clockwise and the green light on.

e The appliance will shut down automatically if there is no op-
eration detected after 4 hours.

* Overheat protection is included for the appliance. The heating
function will be terminated if the temperature of the pot or
plate is too high, or the display light will flash. In this case,
turn the knob anti-clockwise to “0" on the panel and wait for
several minutes to cool down. The appliance will resume to
normal operation again.

Suitable cooking equipment

Suitable Not suitable
Bottom of Flat bottom Curved, uneven,
cookware [Fig.3 on page 5) rounded bottom
[Fig.4 on page 5)
Material Cookware with iron, Cookware with ce-
cast iron, magnetic ramic, glass, copper,
stainless steel or bronze, or aluminium
enamelled iron bottom.
bottom.
Diameter of 237670: Between 16 237670:
the bottom cmand 30 cm. Less than 16 cm or
237687 v.02, 237397: more than 30 cm.
Between 16 cm and 237687 v.02, 237397:
26 cm. Less than 16 cm or
more than 26 cm.
Type of cook- | Cookware with a Completely closed
ware bottom thickness containers or cans.
over 1.5 mm.




Note: Only use pots and pans that are suitable for induction.
Using a pan or pot that's not suitable for induction cooking may
damage the appliance.

Recommend to use the temperature modellf included) for cast
iron material of cooking equipment to avoid overheated.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

¢ Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

* If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

¢ Food residues should be regularly cleaned and removed from
the appliance. If the appliance is not cleaned properly, it will
reduce its lifespan and may result in a dangerous condition
during use.

Cleaning

e Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

¢ Clean the inside of container with a non-abrasive detergent
and rinse with clean water.

¢ Never immerse the appliance in water or other liquids.

¢ Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for cleaning.
Do not use petrol or solvents!

¢ No parts are dishwasher safe.

Maintenance

 Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

* If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

e Store the appliance in a cool, clean and dry place.

¢ Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

¢ Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

e Special care must be taken when moving or transporting the
machine due to its heavy weight. With at least 2 persons or
using a cart. Move the machine slowly, carefully, and never
incline more than 45°.
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Troubleshooting
If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the

problem, please contact the supplier/service provider.

Problems

Possible cause

Possible solution

The appliance does
not switch ON.

Electrical power
connection is not
connected properly
with the electrical
outlet.

Check the electri-
cal power connec-
tion to make sure
it is connected
properly.

Cooling fan is
operating even
after the appliance
is switched to

This is normal. The
cooling fan con-
tinues running in
Standby mode for

Wait until the
cooling fan stops
rotating.

flashes once and
switch off for 2
seconds

utensil on the
stove top or using
an inappropriate
cooking utensil.

Standby mode. some time to cool
down allinternal
elements.
The green LED Without cooking Place or replace a

suitable pan with
a flatted bottomed
on the plate.

The red LED flash-
es twice and switch
off for 2 seconds

- The device heats
up extensively.

- Parts are dam-
aged

- Clear the ventila-
tion slots and let
the device cool
off for several
minutes. If the
error code has
shown when the
appliance is in
cooling condi-
tion, contact the
supplier.

- Contact the
supplier.

The red LED
flashes three times
and switch off for 2
seconds

Stove-top overheat

Make sure water is
inside the pan.

The red LED
flashes four times
and switch off for 2
seconds

Voltage un-
der-loaded/
over-loaded

Make sure the volt-
age and frequency
comply with the
rating label shown
on the product.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt].

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.



Discarding & Environment
—————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
— to your waste equipment by handing it over to a
—— designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgféltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

o Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

¢ Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

. A GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerdts nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem
Wasser.

« VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.

* WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-
rung des Geréts bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-
hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.

* WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-
findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

* WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es
von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-
gern.

e SchlieBen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

* Die Stecker-/Elektroanschliisse nicht mit nassen oder feuch-
ten Handen berihren.

* Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-
se von Wasser und anderen Fliissigkeiten fern. Wenn das Ge-
rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.

Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-
ten Techniker Gberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

¢ SchlieBen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steck-
dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kon-
nen.

e Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder
heiBen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es
von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,
um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-
mer den Stecker.

e Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Geréts selbst zu
offnen.

e Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Gerdts ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.

* Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche des
Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient werden.

e Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

e Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-
wendet werden.

¢ Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fr Kinder unzuganglich auf.

e Verwenden Sie niemals anderes Zubehdr oder andere Gerate
als das mit dem Gerét gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehor.

¢ Betreiben Sie dieses Gerdt nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

* Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

e Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

 Das Gerat ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden konnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beliiftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.




Besondere Sicherheitshinweise
* Dieses Gerat ist fir den kommerziellen Gebrauch bestimmt.
. VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR! HEIBE OBER-
FLACHEN! Die Temperatur der zugénglichen Oberfl4-
chen ist wahrend des Gebrauchs sehr hoch. Berihren Sie nur
das Bedienfeld, die Griffe, Schalter, Timer-Regler oder Tem-

peraturregler.
. VORSICHT! Dieses Gerat emittiert nichtio-
nisierende elektromagnetische  Strah-
lung.

. & Eine Potentialausgleichsklemme ist vorgesehen, um das
Kreuzkleben mit anderen Geraten zu ermdglichen.

* WARNUNG! Bevor Sie Zugang zu den Klemmen erhalten,
missen alle Versorgungskreise getrennt werden.

* ACHTUNG! Die Stromversorgungsleitungen sollten von ei-
nem autorisierten Techniker angeschlossen werden.

¢ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen
ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

e Verwenden Sie nur das Kochgeschirr der empfohlenen Art
und Gréfe. [siehe ==> Geeignete Kochgerate).

* Metallische Gegenstande wie Messer, Gabeln, Loffel und De-
ckel sollten nicht auf die Heizplatte gelegt werden, da sie heil3
werden kénnen.

e Installieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von Objekten und
Geraten, die von einem Magnetfeld betroffen sein kénnten,
wie z. B. Fernseher, Radios, Bankkarten und Kreditkarten.

¢ Betreiben Sie dieses Gerdt nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

* WARNUNG! Wenn die Heizflache rissig oder beschadigt ist,
schalten Sie das Gerat aus, um Stromschlag zu vermeiden.

e Stellen Sie keine Aluminiumfolien- und Kunststoffbehalter
auf heiBe Oberflachen.

¢ Die Oberflachen dirfen nicht zur Lagerung verwendet wer-
den.

¢ Achten Sie beim Betrieb des Geréts darauf, dass Ringe, Uh-
ren oder dhnliche Gegenstande, die vom Benutzer getragen
werden, heifl werden kénnen, wenn sie sich zu nahe an der
Heizflache befinden.

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht in der Nahe von Was-
serdampf oder fettigen Dampfen installiert ist. Der Ventilator
des Gerats absorbiert diese Dampfe, wodurch sich Fett oder
Feuchtigkeit ansammeln. Dies kann zu einem Kurzschluss
im Gerat flihren. Reinigen Sie den Fettfilter regelmafig.

* Stellen Sie wahrend des Betriebs kein leeres Kochgeschirr
auf das Gerdt, da dies das Kochgeschirr beschadigen und zu
schweren Schaden am Gerat fiihren kann.

* WICHTIG! Achten Sie immer darauf, dass der hochwertige
Filter unten nicht blockiert ist. Uberpriifen Sie es vor dem
Betrieb und reinigen Sie es bei Bedarf.

Verwendungszweck

e Dieses Gerét ist fir kommerzielle Anwendungen vorgesehen,
z. B. in Kiichen von Restaurants, Kantinen, Krankenhdusern
und in kommerziellen Unternehmen wie Backereien, Metz-
gereien usw., jedoch nicht fiir die kontinuierliche Massenpro-
duktion von Lebensmitteln.

qp“'

* Dieses Gerat ist fiir das Kochen einer Vielzahl von Lebensmit-
teln durch Erhitzen des geeigneten Kochgeschirrs konzipiert.
Jede andere Verwendung kann zu Schaden am Gerdt oder zu
Verletzungen fihren.

e Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fiir die unsachgemafe
Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerét ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an
eine Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung verringert
das Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Wire fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschliissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse missen ordnungsgemal installiert und geerdet
sein.

Anschluss der Stromversorgungsleitung

(Abb. 1 auf Seite 4)

A. Schwarz

B. Braun

C. Grau

D. Blau

E. Grunund gelb

ACHTUNG! Die Stromversorgungsleitungen sollten von einem
autorisierten Techniker angeschlossen werden.

Bedienfeld

(Abb. 2 auf Seite 4)

1. Betriebslicht

2. Drehknopf

3. Leistungseinstellung (Bereich: 1 - 11, Ebene 1 ist die nied-
rigste und Ebene 11 ist die hichste)

4. Position der Heizflache (nur fir Artikel 237687 v.02, 237397)
4a. Hintere Heizflache
4b. Vordere Heizflache

Anmerkung: Der Inhalt dieses Handbuchs gilt fur alle aufge-

fUhrten Artikel, sofern nicht anders angegeben. Das Aussehen

kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

Vorbereitung vor Verwendung

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob das Gerat in gutem Zustand ist und mit
allen Zubehdrteilen. Bei unvollstandiger oder beschadigter
Lieferung wenden Sie sich bitte umgehend an den Lieferan-
ten. Verwenden Sie das Gerét in diesem Fall nicht.

 Reinigen Sie das Zubehor und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

o Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

* Stellen Sie das Gerét auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die vor Wasserspritzern geschitzt ist.

* Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie |hr Gerét in Zu-
kunft lagern mochten.

* Bewahren Sie das Benutzerhandbuch fiir zukinftige Refe-
renzzwecke auf.

HINWEIS! Aufgrund von Produktionsriickstanden kann das Ge-

rat bei den ersten Anwendungen einen leichten Geruch abge-

ben. Dies ist normal und weist nicht auf einen Defekt oder eine

Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat gut beliftet ist.



Bedienungsanleitung

o Stellen Sie ein geeignetes Kochgeschirr in die Mitte der Heiz-
flache des Geréts. (siehe ==> Geeignete Kochgerate)
Hinweis: Stellen Sie kein leeres Kochgeschirr auf, da dies das
Kochgeschirr beschadigen kann.

e SchlieBen Sie die internen Drahte des Netzkabels an eine ge-
eignete Steckdose an. [siehe ==> Netzanschluss)

* Die Betriebsleuchte leuchtet nicht, wenn die Linienanzeige
des Knopfes und die 0-Zoll-Anzeige des Bedienfelds aus-
gerichtet sind. Die Leistungsstufe von 1 bis 11 kann durch
Drehen im Uhrzeigersinn und Einschalten der griinen Lampe
eingestellt werden.

¢ Das Gerat schaltet sich automatisch ab, wenn nach 4 Stunden
kein Betrieb erkannt wird.

o Der Uberhitzungsschutz des Gerits ist im Lieferumfang ent-
halten. Die Ofenfunktion wird beendet, wenn die Temperatur
des Topfes oder der Platte zu hoch ist oder die Anzeigeleuch-
te blinkt. Drehen Sie in diesem Fall den Knopf gegen den Uhr-
zeigersinn auf 0" auf dem Bedienfeld und warten Sie einige
Minuten, bis er abgekihlt ist. Das Gerat nimmt wieder den
normalen Betrieb auf.

Geeignete Kochgerate

Geeignet Nicht geeignet
Unterseite des | Flacher Boden Gebogener, ungleich-
Kochgeschirrs | [Abb. 3 auf Seite 5] maBiger, abgerunde-
ter Boden
[Abb. 4 auf Seite 5)
Material Kochgeschirr mit Ei- | Kochgeschirr mit
sen, Gusseisen, mag- | Keramik-, Glas-,
netischem Edelstahl | Kupfer-, Bronze-
oder emailliertem oder Aluminium-
Eisenboden. boden.
Durchmesser | 237670: Zwischen 16 | 237670:
des Bodens cm und 30 cm. Wenigerals 16 cm
237687 v.02, 237397 oder mehrals 30 cm.
Zwischen 16 cmund | 237687 v.02, 237397:
26 cm. Weniger als 16 cm
oder mehr als 26 cm.
Art des Koch- | Kochgeschirr mit Vollstandig ver-
geschirrs einer Bodendicke schlossene Behalter
iber 1,5 mm. oder Dosen.

Hinweis: Verwenden Sie nur Topfe und Pfannen, die fiir die In-
duktion geeignet sind.

Die Verwendung einer Pfanne oder eines Topfes, die/der nicht
zum Induktionskochen geeignet ist, kann das Gerat beschadi-
gen.

Es wird empfohlen, den Temperaturmodus (falls enthalten) fiir
Gusseisenmaterial von Kochgerdten zu verwenden, um eine
Uberhitzung zu vermeiden.

Reinigung und Wartung

* AUFMERKSAMKEIT! Trennen Sie das Gerdt immer von der
Stromversorgung und kiihlen Sie es vor Lagerung, Reinigung
und Wartung ab.

e Verwenden Sie fiir die Reinigung keinen Wasserstrahl oder
Dampfreiniger und schieben Sie das Gerat nicht unter das
Wasser, da die Teile nass werden und es zu Stromschldgen
kommen kann.

e Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts beein-
trachtigen und zu einer gefahrlichen Situation fihren.

* Speisereste sollten regelmafig gereinigt und aus dem Ge-
rat entfernt werden. Wenn das Gerat nicht ordnungsgeman
gereinigt wird, verkiirzt es seine Lebensdauer und kann wah-
rend des Gebrauchs zu einem geféhrlichen Zustand fihren.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekihlte AuBenflaiche mit einem leicht
mit einer milden Seifenldsung angefeuchteten Tuch oder
Schwamm.

e Aus Hygienegriinden sollte das Gerét vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

e Vermeiden Sie den Kontakt von Wasser mit den elektrischen
Komponenten.

e Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flus-
sigkeiten.

e Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Scheu-
erschwdmme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwen-
den Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzin- oder
Losungsmittel verwenden!

e Keine Teile sind spilmaschinenfest.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerdts, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

¢ Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemaf
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

e Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten mus-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
geflihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

e Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
von der Stromversorgung getrennt und vollstandig abgekhlt
wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

e Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerat, da
dies das Gerat beschadigen konnte.

¢ Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten.

* Beim Bewegen oder Transport der Maschine ist aufgrund
ihres hohen Gewichts besondere Vorsicht geboten. Mit min-
destens 2 Personen oder mit einem Wagen. Bewegen Sie die
Maschine langsam, vorsichtig und niemals um mehr als 45°
geneigt.

@



Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht richtig funktioniert, sehen Sie sich bitte
die folgende Tabelle fiir die Lésung an. Wenn Sie das Problem
immer noch nicht [6sen kdnnen, wenden Sie sich bitte an den
Lieferanten/Dienstleister.

Entsorgung und Umwelt

————1 Bei der Auflerbetriebnahme des Gerats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmdill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-

. — tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem

Probleme Mégliche Ursache Mégliche Losung
Das Gerat Der elektrische Uberpriifen Sie den
schaltet sich Stromanschlussist | Stromanschluss, um
nicht ein. nicht ordnungsge- | sicherzustellen, dass
maf mit der Steck- | er richtig angeschlos-
dose verbunden. sen ist.
Das Kuhl- Das ist normal. Warten Sie, bis sich
geblase lauft Das Kiihlgeblase der Kuhllufter nicht
auch nach dem | lduft einige Zeitim | mehr dreht.
Einschalten Standby-Modus
des Gerdts in weiter, um alle
den Stand- internen Elemente
by-Modus. abzukihlen.
Die griine LED | Ohne Kochu- Stellen Sie eine geeig-
blinkt einmal tensilien auf der nete Pfanne auf oder
und schaltet Herdplatte oder ersetzen Sie sie durch
sich fir 2 Se- Verwendung eines | einen flachen Boden
kunden aus ungeeigneten Ko- auf der Platte.
chutensiliens.
Die rote LED - Das Gerat - Die Luftungsschlitze
blinkt zweimal erwarmt sich reinigen und das
und schaltet stark. Gerét einige Minuten
sich fir 2 Se- - Teile sind be- abkihlen lassen.
kunden aus schadigt Wenn der Fehler-
code angezeigt wird,
wenn sich das Gerat
im Kiihlzustand
befindet, wenden
Sie sich an den
Lieferanten.
- Kontaktieren Sie den
Lieferanten.
Die rote LED Herd-Top-Uber- Stellen Sie sicher,
blinkt dreimal | hitzung dass sich Wasser in
und schaltet der Pfanne befindet.
sich fir 2 Se-
kunden aus
Die rote LED Spannung unter-/ Stellen Sie sicher,
blinkt viermal uberlastet dass Spannung und
und schaltet Frequenz mit dem auf
sich fir 2 Se- dem Produkt ange-
kunden aus gebenen Typenschild
Ubereinstimmen.
Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberihrt. Wenn das
Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankindigung zu andern.
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Sie sie an eine dafir vorgesehene Sammelstelle
ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausristung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natlrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.

Fir weitere Informationen dariiber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re Ubernehmen weder direkt noch iiber ein dffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

o Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

¢ De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-

beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de

elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water

of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-

mend water.

GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer

de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op

schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los

van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-

gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om

gevaar of letsel te voorkomen.

WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het

netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,

contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te

voorkomen.

WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is

het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.

WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat

u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud

of opslag.

Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de

spanning en frequentie die op het label van het apparaat

staan vermeld.

* Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.

¢ Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-



raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-
sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-
leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen
van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

e Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kunt loskoppelen.

e Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.

 Draag het apparaat nooit aan het snoer.

 Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

* Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

o Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

* Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

 Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

o Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
deren worden gebruikt.

* Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

 Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

¢ Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

¢ Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

e Dek het apparaat niet af als het in werking is.

o Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

e Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

 Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e | aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies
o Dit apparaat is bedoeld voor commercieel gebruik.
. VOORZICHTIGHEID! RISICO OP BRANDWONDEN!
HETE OPPERVLAKKEN! De temperatuur van de toe-
gankelijke oppervlakken is zeer hoog tijdens gebruik. Raak
alleen het bedieningspaneel, de handgrepen, schakelaars,
timerknoppen of temperatuurregelknoppen aan.
. VOORZICHTIGHEID! Dit apparaat zendt
niet-ioniserende elektromagnetische
straling uit.

om cross bonding met andere apparatuur mogelijk te
maken.

* WAARSCHUWING! Voordat toegang tot terminals wordt ver-
kregen, moeten alle voedingscircuits worden losgekoppeld.

o AANDACHT! De voedingskabels moeten worden aangeslo-
ten door een bevoegde technicus.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens servicemonteur of gelijkwaardig ge-
kwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

e Gebruik alleen kookgerei van het aanbevolen type en formaat.
(zie ==> Geschikte kookapparatuur).

* Metalen voorwerpen zoals messen, vorken, lepels en deksels
mogen niet op de verwarmingsplaat worden geplaatst, omdat
ze heet kunnen worden.

e Installeer het apparaat niet in de buurt van objecten en ap-
paraten die kunnen worden beinvloed door een magnetisch
veld, zoals tv's, radio’s, bankkaarten en creditcards.

e Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

* WAARSCHUWING! Als het verwarmingsoppervlak gebarsten
of beschadigd is, schakel het apparaat dan uit om elektrische
schokken te voorkomen.

e Plaats geen aluminiumfolie en plastic vaten op hete opper-
vlakken.

¢ De oppervlakken mogen niet worden gebruikt voor opslag.

* Houd er bij het bedienen van het apparaat rekening mee dat
ringen, horloges of soortgelijke voorwerpen die door de ge-
bruiker worden gedragen heet kunnen worden wanneer ze te
dicht bij het verwarmingsoppervlak liggen.

e Zorg ervoor dat het apparaat niet in de buurt van waterdamp
of vettige dampen wordt geinstalleerd. De ventilator van het
apparaat absorbeert deze dampen, waardoor het apparaat
vet of vocht ophoopt. Dit kan leiden tot kortsluiting in het ap-
paraat. Reinig het vetfilter regelmatig.

e Plaats geen leeg kookgerei op het apparaat tijdens gebruik,
omdat dit het kookgerei kan beschadigen en kan leiden tot
ernstige schade aan het apparaat.

* BELANGRIJK! Zorg er altijd voor dat het filter van hoge kwa-
liteit aan de onderkant niet wordt geblokkeerd. Controleer het
voor gebruik en indien nodig, reinig het.

-& Er is een equipotentiaalvereffeningsterminal voorzien

Beoogd gebruik

¢ Dit apparaat is bedoeld voor commerciéle toepassingen,
bijvoorbeeld in keukens van restaurants, kantines, zieken-
huizen en in commerciéle ondernemingen zoals bakkerijen,
slagerijen, enz., maar niet voor continue massaproductie van
voedsel.

e Dit apparaat is ontworpen voor het koken van een verschei-
denheid aan gerechten door het verwarmen van het geschik-
te kookgerei. Elk ander gebruik kan leiden tot schade aan het
apparaat of persoonlijk letsel.

e Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als

enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.
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Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Aansluiting voedingslijn
(Afb. 1 op pagina 4)

A. Zwart

B. Bruin

C. Grijs

D. Blauw

E. Groenen geel

AANDACHT! De voedingskabels moeten worden aangesloten
door een bevoegde technicus.

Bedieningspaneel
(Afb. 2 op pagina 4)
1. Bedieningslampje
2. Draaiknop
3. Vermogensinstelling (bereik: 1 - 11, niveau 1 is het laagste
en niveau 11 is het hoogste)
4. Positie verwarmingsoppervlak (alleen voor onderdeel
237687 v.02, 237397)
4a. Verwarmingsoppervlak achter
4b. Verwarmingsoppervlak voorzijde
Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

e Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

¢ Plaats een geschikt kookgerei in het midden van het verwar-
mingsoppervlak van het apparaat. (zie ==> Geschikte kookap-
paratuur)
Opmerking: Plaats geen leeg kookgerei, omdat dit het kook-
gerei kan beschadigen.

e Sluit de interne draden van het netsnoer aan op een geschikt
stopcontact. (zie ==> Aansluiting van de voedingskabel)
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* Het bedieningslampje blijft uit als het lijnlampje van de knop
en”0" op het paneel zijn uitgelijnd. Het vermogensniveau van
1-11 kan worden aangepast door rechtsom te draaien en het
groene lampje aan te zetten.

¢ Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld als er na 4
uur geen werking wordt gedetecteerd.

o Oververhittingsbescherming is inbegrepen voor het apparaat.
De verwarmingsfunctie wordt beéindigd als de temperatuur
van de pan of plaat te hoog is, of als het displaylampje gaat
knipperen. Draai in dit geval de knop linksom naar “0" op het
paneel en wacht enkele minuten om af te koelen. Het appa-
raat gaat weer normaal werken.

Geschikte kookapparatuur

Geschikt Niet geschikt
Onderkant | Platte bodem Gebogen, ongelijke,
van kook- | [Afb. 3 op pagina 5) afgeronde bodem
gerei [Afb. 4 op pagina 5)
Materiaal | Kookgerei met ijzer, giet- | Kookgerei met
ijzer, magnetisch roestvrij | keramische, glazen,
staal of geémailleerde koperen, bronzen of
ijzeren bodem. aluminium bodem.
Diameter | 237670: Tussen 16 cm 237670:
van de en30cm. Minder dan 16 cm of
bodem 237687 v.02, 237397: Tus- | meer dan 30 cm.
sen 16 cmen 26 cm. 237687 v.02, 237397:
Minder dan 16 cm of
meer dan 26 cm.
Type kook- | Kookgerei met een Volledig gesloten
gerei bodemdikte van meer containers of blikken.
dan 1,5 mm.

Opmerking: Gebruik alleen potten en pannen die geschikt zijn
voor inductie.

Het gebruik van een pan of pan die niet geschikt is voor inductie-
koken kan het apparaat beschadigen.

Aanbevolen om de temperatuurmodus (indien inbegrepen] te
gebruiken voor gietijzeren materiaal van kookapparatuur om
oververhitting te voorkomen.

Reiniging en onderhoud

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel het af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

 Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er een elektrische schok kan ontstaan.

o Als het apparaat niet in een goede staat van reiniging wordt
gehouden, kan dit een negatieve invloed hebben op de levens-
duur Ovan het apparaat en leiden tot een gevaarlijke situatie.

* Voedselresten moeten regelmatig worden gereinigd en uit het
apparaat worden verwijderd. Als het apparaat niet goed wordt
gereinigd, verkort dit de levensduur en kan dit leiden tot een ge-
vaarlijke situatie tijdens het gebruik.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

¢ Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

 Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

o Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.



 Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

* Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Onderhoud

o Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

o Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

¢ Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

o Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het

kan beschadigen.

* Verplaats het apparaat niet terwijl het in bedrijf is. Koppel het
apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en houd
het aan de onderkant vast.

* Er moet speciale aandacht worden besteed aan het verplaat-
sen of vervoeren van de machine vanwege het zware gewicht.
Met ten minste 2 personen of met behulp van een karretje.
Beweeg de machine langzaam, voorzichtig en neig nooit
meer dan 45°.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

De rode LED
knippert twee
keer en schakelt 2
seconden uit

- Het toestel
warmt uitgebreid
op.

- Onderdelen zijn

beschadigd

- Verwijder de ven-
tilatiesleuven en
laat het apparaat
enkele minuten
afkoelen. Neem
contact op met
de leverancier als
de foutcode wordt
weergegeven
als het apparaat
koelis.

- Neem contact op
met de leveran-
cier.

De rode LED
knippert drie keer
en schakelt 2
seconden uit

Oververhitting van
de kookplaat

Zorg ervoor dat er
water in de pan zit.

De rode LED
knippert vier keer
en schakelt 2

Spanning onderbe-
last/overbelast

Zorg ervoor dat
de spanning en
frequentie voldoen

aangesloten op het

Problemen Mogelijke oorzaak | Mogelijke oplossing
Het apparaat De elektrische Controleer de
wordt niet inge- stroomaanslui- elektrische
schakeld. ting is niet goed stroomaansluiting

om er zeker van te

werkt zelfs nadat
het apparaat in de
stand-bymodus is
gezet.

De koelventilator
blijft enige tijd in
stand-bymodus
draaien om alle
interne elementen
af te koelen.

stopcontact. zijn dat deze goed
is aangesloten.
De koelventilator Ditis normaal. Wacht tot de koel-

ventilator stopt met
draaien.

De groene LED
knippert eenmaal
en gaat 2 secon-
den uit

Zonder kookgerei
op het fornuis of
zonder ongepast
kookgerei te
gebruiken.

Plaats of vervang
een geschikte pan
met een platte bo-
dem op de plaat.

seconden uit aan het op het
product vermelde
typeplaatje.
Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
————— Bi] het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.
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POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.

. A NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych préb naprawy

urzadzenia. Nie zanurzac elektrycznych czesci urzadzenia w

wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzyma¢ urzadzenia pod

biezaca woda.

NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy

regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewéd pod

katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢

urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-

nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-

be, aby unikna¢ niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-

zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby

uniknac¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu

z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.

OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,

urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed

odtaczeniem od zrodta zasilania, czyszczeniem, konserwacja

lub przechowywaniem.

Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-

trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie

urzadzenia.

Nie dotyka¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-

gotnymi rekami.

Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-

chowywac z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie

przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ je od

Zrédta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopdki nie zostanie

sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-

nie sie do tych instrukcji bedzie stanowic¢ zagrozenie dla zycia.

e Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.

 Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciaga¢ wtyczke.

* Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewdd.

« Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

e Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

¢ Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

 Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotowki lub bar itp.

* Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego

quO

doswiadczenia i wiedzy.

* Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

 Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nigdy nie uzywa¢ akcesoriéw ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoridw.

* Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

* Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

* Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

* Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

* Nie uzywa¢ urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
téw wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

¢ Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

* Podczas uzytkowania pozostawic¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

* OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
o Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.
. UWAGA! RYZYKO OPARZEN! GORACYCH PO-
WIERZCHNI! Temperatura dostepnych powierzchni
jest bardzo wysoka podczas uzytkowania. Dotknac tylko pa-
nelu sterowania, uchwytow, przetacznikow, pokretet zegara
lub pokretet regulacji temperatury.
o UWAGA! Urzadzenie emituje niejonizujace
promieniowanie elektromagnetyczne.

& Zapewniony jest ekwipotencjalny zacisk potaczeniowy

umozliwiajacy taczenie krzyzowe z innymi urzadzeniami.

OSTRZEZENIE! Przed uzyskaniem dostepu do zaciskéw nale-

2y odtaczy¢ wszystkie obwody zasilania.

UWAGA! Linie zasilania powinny by¢ podtaczone przez auto-

ryzowanego technika.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymie-

niony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego

lub osoby o podobnych kwalifikacjach, aby uniknac zagroze-

nia.

Uzywa¢ wytacznie naczyn zalecanego typu i rozmiaru. (patrz

==> Odpowiednie urzadzenia kuchenne).

Metalowych przedmiotéw, takich jak noze, widelce, tyzki i po-

krywy, nie nalezy umieszcza¢ na ptycie grzewczej, poniewaz

moga sie nagrzewac.

Nie instalowac¢ urzadzenia w poblizu przedmiotéw i urzadzen,

na ktére moze mie¢ wptyw pole magnetyczne, takich jak tele-

wizory, radia, karty bankowe i karty kredytowe.

¢ Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

« OSTRZEZENIE! Jeéli powierzchnia grzejna jest peknieta lub



uszkodzona, nalezy wytaczy¢ urzadzenie, aby uniknac ryzyka
porazenia pradem.

 Nie umieszczac folii aluminiowej ani plastikowych naczyn na
goracych powierzchniach.

 Powierzchni nie nalezy uzywac do przechowywania.

 Podczas obstugi urzadzenia nalezy pamietac, ze pierscienie,
zegarki lub podobne przedmioty noszone przez uzytkownika
moga sie nagrzewac, gdy znajduja sie zbyt blisko powierzchni
grzejnej.

¢ Upewni¢ sie, ze urzadzenie nie jest zainstalowane w pobli-
zu oparéw wody lub ttustych oparéw. Wentylator urzadzenia
pochtania te opary, powodujac gromadzenie sie ttuszczu lub
wilgoci. Moze to spowodowac zwarcie w urzadzeniu. Regular-
nie czyscic filtr przeciwttuszczowy.

 Podczas pracy urzadzenia nie wolno stawia¢ na nim pustych
naczyn, poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie i
powazne uszkodzenie.

« WAZNE! Zawsze upewnij sie, ze filtr wysokiej jakosci na dnie
nie jest zablokowany. Sprawdzi¢ przed uruchomieniemiw ra-
zie potrzeby wyczyscic.

Przeznaczenie

* To urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan komercyj-
nych, na przyktad w kuchniach restauracji, stotowek, szpitali
i przedsiebiorstw komercyjnych, takich jak piekarnie, rzeznie
itp., ale nie do ciagtej masowe] produkcji zywnosci.

¢ Urzadzenie jest przeznaczone do gotowania réznych potraw
poprzez podgrzewanie odpowiednich naczyn. Kazde inne uzy-
cie moze prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia lub obrazen
ciata.

¢ Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy uzna¢
za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytacz-
na odpowiedzialno$¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego do pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub w potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Podtaczenie linii zasilania

[Rys. 1 na stronie 4)

A. Czarny

B. Brazowy

C. Szary

D. Niebieski

E. Zielony i z6tty

UWAGA! Linie zasilania powinny by¢ podtaczone przez auto-
ryzowanego technika.

Panel sterowania
(Rys. 2 na stronie 4)
1. Lampka robocza
2. Pokretto obrotowe
3. Ustawienie mocy (zakres: 1 - 11, poziom 1 jest najnizszy, a
poziom 11 najwyzszy)
4. Potozenie powierzchni grzewczej [tylko pozycja 237687 v.02,
237397)
4a. Tylna powierzchnia grzejna
4b. Przednia powierzchnia grzejna
Uwaga: Tres¢ niniejszej instrukeji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreslono inaczej. Wyglad moze réz-
ni¢ sie od przedstawionych na ilustracjach.

Przygotowanie przed uzyciem

e Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

e Sprawdzic, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wy-
posazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub
uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z
dostawca. W takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

e Przed uzyciem wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz ==>
Czyszczenie i konserwacjal.

¢ Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

e Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na dzia-
tanie wysokiej temperatury powierzchni, ktéra jest bezpiecz-
na przed rozpryskami wody.

¢ Opakowanie nalezy zachowac, jesli urzadzenie ma byc¢ prze-
chowywane w przysztosci.

¢ Nalezy zachowac¢ instrukcje obstugi do wykorzystania w przy-
sztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-

sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

¢ Ustawi¢ odpowiednie naczynie na $rodku powierzchni grzej-
nej urzadzenia. [patrz ==> Odpowiednie urzadzenia kuchenne)
Uwaga: Nie wolno stawia¢ pustych naczyn, poniewaz moze to
spowodowac ich uszkodzenie.

e Podtaczy¢ wewnetrzne przewody przewodu zasilajacego do
odpowiedniego gniazdka elektrycznego. (patrz ==> Podtacze-
nie linii zasilania)

e Lampka robocza pozostaje wytaczona, gdy wskaznik linii po-
kretta i 0" panelu sa ustawione w jednej linii. Poziom mocy
od 1 do 11 mozna regulowac, obracajac w prawo i zapalajac
zielone $wiatto.

e Urzadzenie wytaczy sie automatycznie, jesli po 4 godzinach
nie zostanie wykryta zadna czynnosc.

e Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed prze-
grzaniem. Funkcja pieczenia zostanie wytaczona, jesli tem-
peratura naczynia lub ptyty bedzie zbyt wysoka lub zacznie
migac kontrolka. W takim przypadku nalezy obroci¢ pokretto
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara do poto-
zenia ,0" na panelu i odczekac kilka minut, az ostygnie. Urza-
dzenie powréci do normalnego dziatania.
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Odpowiedni sprzet do gotowania

Odpowiednie

Nieodpowiednie

Dno naczynia

Ptaskie dno
[Rys. 3 na stronie 5)

Zakrzywione, nierow-
ne, zaokraglone dno
(Rys. 4 na stronie 5)

Materiat

Naczynia z zeliwem,
zeliwem, magnetycz-
na stala nierdzewna
lub emaliowanym
dnem z Zelaza.

Naczynia z dnem
ceramicznym,
szklanym, miedzia-
nym, brazowym lub
aluminiowym.

Srednica dna

237670: Miedzy 16 a
30 cm.

237687 v.02, 237397:
Miedzy 16 a 26 cm.

237670:

Mniej niz 16 cm lub
wiecej niz 30 cm.
237687 v.02, 237397:
Mnigj niz 16 cm lub
wiecej niz 26 cm.

Rodzaj
naczynia

Naczynia o grubosci
dna powyzej 1,5 mm.

Catkowicie zamknie-
te pojemniki lub

sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikéw lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

¢ Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzo-
ne.

 Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

 Nigdy nie umieszcza¢ na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

o Nie przemieszcza¢ urzadzenia podczas pracy. Podczas prze-
noszenia urzadzenia odtaczyc¢ je od zasilania i przytrzymac je
u dotu.

 Nalezy zachowac szczegélna ostrozno$¢ podczas przenosze-
nia lub transportu maszyny ze wzgledu na jej duza wage. Z
co najmniej 2 osobami lub korzystajac z wozka. Przesuwac
maszyne powoli, ostroznie i nigdy nie nachylac jej pod katem
wiekszym niz 45°.

puszki.

Uwaga: Nalezy uzywac wytacznie garnkow i patelni, ktére nadaja

sie do indukgji.

Uzywanie naczynia lub naczynia, ktére nie nadaje sie do gotowa-

nia indukcyjnego, moze uszkodzi¢ urzadzenie.

Aby uniknaé przegrzania, zaleca sie uzycie trybu temperatury (je-

$li jest dotaczony) dla zeliwa w sprzecie do gotowania.

Czyszczenie i konserwacja

¢ UWAGE! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.

¢ Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spo-
wodowac zamoczenie czesci i porazenie pradem.

e Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotnos$¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczefstwo.

¢ Pozostatosci zywnosci nalezy regularnie czysci¢ i usuwac z
urzadzenia. Jesli urzadzenie nie zostanie prawidtowo wy-
czyszczone, skroci to jego zywotnos$¢ i moze spowodowac
niebezpieczne warunki podczas uzytkowania.

Czyszczenie

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ Scie-
reczka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

¢ Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

e Unika¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

* Nigdy nie uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych, Scier-
nych gabek ani $rodkow czyszczacych zawierajacych chlor. Do
czyszczenia nie nalezy uzywaé wetny stalowej, metalowych
narzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotow.
Nie uzywac benzyny ani rozpuszczalnikéw!

e Zadne czesci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Konserwacja

¢ Nalezy regularnie sprawdzac dziatanie urzadzenia, aby unik-
na¢ powaznych wypadkow.

e Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzysta¢, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

¢ Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
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Rozwiazywanie problemdow
Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapoznac sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiazac problemu,
skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

miga jeden raz i
wytacza sie na 2
sekundy

gotowania na
blacie kuchenki
lub przy uzyciu
nieodpowiednie-
go naczynia do

Problemy Mozliwa przyczyna | Mozliwe rozwiazanie
Urzadzenie nie Podtaczenie zasi- Sprawdzi¢ podta-
wtacza sie. lania elektrycznego | czenie zasilania
nie jest prawidtowo | elektrycznego, aby
podtaczone do upewnic sie, ze
gniazdka elek- jest prawidtowo
trycznego. podtaczone.
Wentylator Jest to normalne. Odczekat, az wen-
chtodzacy dziata Wentylator chto- tylator chtodzacy
nawet po przeta- | dzacy przez pewien | przestanie sie
czeniu urzadzenia | czas pracuje w obracac.
wtryb czuwania. | trybie gotowosci,
aby schtodzi¢
wszystkie elementy
wewnetrzne.
Zielona dioda LED | Bez naczynia do Umiesci¢ lub wy-

mieni¢ odpowiednia
patelnie z ptaskim
dnem na talerzu.

sie na 2 sekundy

- Czesci sa uszko-
dzone

gotowania.
Czerwona dioda - Urzadzenie - Oczysci¢ szczeliny
LED miga dwu- znacznie sie wentylacyjne i po-
krotnie i wytacza nagrzewa. zostawic urzadze-

nie do ostygniecia
na kitka minut.
Jedli kod btedu
wyswietla sie,
gdy urzadzenie
jest w stanie
chtodzenia, nalezy
skontaktowac sie z
dostawca.

- Skontaktuj sie z
dostawca.




Czerwona dioda
LED miga trzy
razy i wytacza sie
na 2 sekundy

Przegrzanie kamu-
flazowe

Upewnic sie, ze
woda znajduje sie
wewnatrz naczynia.

Czerwona dioda

LED miga cztery
razy i wytacza sie
na 2 sekundy

Napiecie niedocia-
zone/przeciazone

Upewnic sig, ze
napiecie i czesto-
tliwos¢ sa zgodne z
etykieta znamiono-
wa przedstawiona
na produkcie.

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-

wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska

Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposob przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikow na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawierac niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-
zenie wody I gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla srodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

<_—_ 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d'avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére fois.

Consignes de sécurité

e Utilisez U'appareil uniquement pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

. A DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez

pas de réparer l'appareil vous-méme. N'immergez

pas les composants électriques de lappareil dans de l'eau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais lappareil sous l'eau cou-
rante.
NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez
régulierement que les connexions électriques et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez lappareil de lalimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.

AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,

acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-

saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
buchement.

¢ AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, lappareil
est branché sur l'alimentation.

¢ AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre lappareil avant de

le débrancher de lalimentation électrique, du nettoyage, de

l'entretien ou du stockage.

Raccordez 'appareil a une prise électrique uniquement avec

la tension et la fréquence mentionnées sur létiquette de l'ap-

pareil.

Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des

mains mouillées ou humides.

Tenez l'appareil et les prises/raccordements électriques a

['écart de l'eau et d'autres liquides. Si lappareil tombe dans

l'eau, retirezimmédiatement les connexions de l'alimentation

électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été véri-
fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-
tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

Branchez lalimentation sur une prise électrique facilement

accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement L'ap-

pareil en cas d'urgence.

e Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

¢ Ne portez jamais l'appareil par son cordon.

¢ N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.

¢ N'insérez pas d'objets dans le boitier de lappareil.

¢ Ne laissez jamais lappareil sans surveillance pendant luti-
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lisation.

e Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la
cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manquent d'expérience et de
connaissances.

e Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

e Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.

* N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que
ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.
Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque
pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.
Utilisez uniquement des pieces et accessoires d’origine.

 N'utilisez pas cet appareil au moyen d’une minuterie externe
ou d'un systeme de télécommande.

e Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,
électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

* Ne couvrez pas lappareil en fonctionnement.

* Ne placez aucun objet sur l'appareil.

 N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et séche.

e L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ot

un jet d’eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant utilisation.

¢ AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de Uappareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales

e Cet appareil est destiné a un usage commercial.

. PRUDENCE! RISQUE DE BRULURES! SURFACES

CHAUDES! La température des surfaces accessibles

est tres élevée pendant l'utilisation. Touchez uniquement le
panneau de commande, les poignées, les commutateurs, les
boutons de commande du minuteur ou les boutons de com-
mande de la température.

. PRUDENCE! Cet appareil émettra un
rayonnement électromagnétique non io-
nisant.

-& Une borne de liaison équipotentielle est fournie pour

permettre la liaison croisée avec d'autres équipements.

¢ AVERTISSEMENT! Avant d'accéder aux bornes, tous les cir-
cuits d'alimentation doivent étre déconnectés.

o ATTENTION ! Les lignes d’alimentation doivent étre connec-
tées par un technicien agréé.

* Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre rem-
placé par le fabricant, son agent d'entretien ou des personnes
qualifiées de la méme maniére afin d"éviter tout danger.

« Utilisez uniquement les récipients de la taille et du type re-
commandés. [voir ==> Equipement de cuisson adapté).

¢ Les objets métalliques tels que les couteaux, les fourchettes,
les cuilléres et les couvercles ne doivent pas étre placés sur
la plaque chauffante, car ils peuvent devenir chauds.

qpﬂo

¢ N'installez pas l'appareil a proximité d'objets et d'appareils
susceptibles d'étre affectés par un champ magnétique,
comme des téléviseurs, des radios, des cartes bancaires et
des cartes de crédit.

* N'utilisez pas cet appareil au moyen d’un minuteur externe
ou d'un systéme de télécommande.

¢ AVERTISSEMENT! Si la surface chauffante est fissurée ou
endommagée, éteignez l'appareil pour éviter tout risque de
choc électrique.

 Ne placez pas de feuille d"aluminium et de récipients en plas-
tique sur des surfaces chaudes.

o Les surfaces ne doivent pas étre utilisées pour le stockage.

e Lors de lutilisation de lappareil, sachez que les bagues,
montres ou objets similaires portés par ['utilisateur peuvent
devenir chauds lorsqu'ils sont trop proches de la surface
chauffante.

e Assurez-vous que l'appareil n'est pas installé a proximité de
vapeurs d’eau ou de vapeurs grasses. Le ventilateur de l'ap-
pareil absorbe ces vapeurs, ce qui entraine une accumulation
de graisse ou d'humidité. Cela peut entrainer un court-circuit
dans Uappareil. Nettoyez régulierement le filtre a graisse.

* Ne placez pas d'ustensiles de cuisson vides sur l'appareil en
cours de fonctionnement, car cela pourrait lendommager et
'endommager gravement.

* IMPORTANT! Assurez-vous toujours que le filtre de haute
qualité en bas n'est pas bloqué. Vérifiez-le avant utilisation
et, si nécessaire, nettoyez-le.

Utilisation prévue

o Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
commerciales, par exemple dans les cuisines de restaurants,
les cantines, les hopitaux et les entreprises commerciales
telles que les boulangeries, les boucheries, etc., mais pas
pour la production en masse continue d'aliments.

 Cet appareil est concu pour cuire une variété d'aliments en
chauffant les récipients appropriés. Toute autre utilisation
peut endommager l'appareil ou causer des blessures cor-
porelles.

o L'utilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de l'appareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de l'ap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit le
risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le
courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Connexion de la ligne d’alimentation
(Fig. 14 la page 4)

A. Noir

. Marron

Gris

Bleu

. Vertetjaune

moow



ATTENTION! Les lignes d’alimentation doivent étre connec-
tées par un technicien agréé.

Panneau de commande
(Fig. 2 a la page 4)
1. Voyant de fonctionnement
2. Bouton de rotation
3. Réglage de puissance [plage : 1-11, le niveau 1 est le plus
bas et le niveau 11 est le plus élevé)
4. Position de la surface chauffante [pour l'article 237687 v.02,
237397 uniquement)
4a. Surface chauffante arriere
4b. Surface chauffante avant
Remarque: Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. L'apparence peut
varier par rapport aux illustrations affichées.

Préparation avant utilisation

o Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o Vérifiez que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incomplete ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas l'appareil.

« Nettoyez les accessoires et 'appareil avant utilisation [voir
==> Nettoyage et entretien).

¢ Assurez-vous que appareil est complétement sec.

e Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

* Conservez l'emballage sivous avez lintention de ranger votre
appareil a lavenir.

¢ Conserver le manuel d'utilisation pour référence ultérieure.

NOTE! En raison des résidus de fabrication, lappareil peut

émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations. Cela

est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assurez-vous
que lappareil est bien ventilé.

Mode d’emploi

 Placez un récipient approprié au centre de la surface de cuis-
son de l'appareil. (voir ==> Equipement de cuisson adapté)
Remarque: Ne placez pas d'ustensiles de cuisson vides, car
cela pourrait l'endommager.

¢ Branchez les fils internes du cordon d'alimentation a
une prise d'alimentation électrique appropriée. [(voir ==>
Connexion de la ligne d'alimentation)

e | e voyant de fonctionnement reste éteint lorsque lindicateur
de ligne du bouton et le « 0 » du panneau sont alignés. Le ni-
veau de puissance de 1 a 11 peut étre réglé en tournant dans
le sens des aiguilles d'une montre et le voyant vert allumé.

e L'appareil s'éteint automatiqguement si aucune opération
n'est détectée au bout de 4 heures.

¢ Une protection contre la surchauffe est incluse pour l'appa-
reil. Le mode de cuisson est interrompu si la température
du récipient ou de la plague est trop élevée ou si le voyant
clignote. Dans ce cas, tournez le bouton dans le sens anti-
horaire sur « 0 » sur le panneau et attendez plusieurs mi-
nutes pour refroidir. Lappareil reprendra son fonctionnement
normal.

I'Equipement de cuisson adapté

Convient Ne convient pas
Fond du Fond plat Fond incurvé, irrégu-
récipient [Fig. 32 la page 5) lier et arrondi
[Fig. 4 & la page 5)
Matériau Articles de cuisine Articles de cuisine
avec fond en fer, en avec fond en céra-
fonte, en acier inoxy- migue, verre, cuivre,
dable magnétique ou bronze ou aluminium.
en fer émaillé.
Diametre 237670 : Entre 16 cm 237670 :
du fond et30 cm. Moins de 16 cm ou
237687 v.02, 237397 plus de 30 cm.
Entre 16 cmet 26 cm. | 237687 v.02, 237397 :
Moins de 16 cm ou
plus de 26 cm.
Typed'us- | Un récipient dont Conteneurs ou ca-
tensile de ['épaisseur du fond est | nettes complétement
cuisine supérieurea 1,5mm. | fermés.

Remarque: Utilisez uniquement des casseroles et des poéles
adaptées a l'induction.

Lutilisation d'une poéle ou d'une casserole non adaptée a la
cuisson par induction peut endommager l'appareil.

Il est recommandé d'utiliser le mode de température (le cas
échéant) pour la fonte de U'équipement de cuisson afin d'éviter
une surchauffe.

Nettoyage et entretien

o ATTENTION! Débranchez toujours l'appareil de lalimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
l'entretenir.

 N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas l'appareil sous l'eau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et un choc électrique pour-
rait en résulter.

e Silappareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a la durée de vie 0 de l'appareil et entrainer
une situation dangereuse.

e Les résidus alimentaires doivent étre régulierement nettoyés
et retirés de l'appareil. Si lappareil n'est pas nettoyé correc-
tement, sa durée de vie sera réduite et cela peut entrainer
une situation dangereuse pendant l'utilisation.

Nettoyage

¢ Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légerement humidifié avec une solution de savon
doux.

e Pour des raisons d'hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

« Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

¢ Ne jamais immerger appareil dans de l'eau ou d'autres li-
quides.

¢ N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou pointus pour le nettoyage. N'utilisez pas d'essence
ou de solvants!

e Aucune piéce n’est lavable au lave-vaisselle.
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Maintenance

e \érifiez régulierement le fonctionnement de l'appareil pour
éviter les accidents graves.

e Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
mentou qu'ily a un probleme, arrétez de utiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

e Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

¢ Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur l'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

* Ne déplacez pas lappareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

¢ Une attention particuliere doit étre portée lors du déplace-
ment ou du transport de la machine en raison de son poids
lourd. Avec au moins 2 personnes ou en utilisant un chariot.
Déplacez la machine lentement, avec précaution et ne lincli-
nez jamais a plus de 45°.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le
fournisseur/prestataire de services.

Le voyant rouge
clignote deux fois
et s'éteint pen-
dant 2 secondes

- L'appareil chauffe
beaucoup.

- Pieces endom-
magées

- Dégagez les fentes
d'aération et laissez
l'appareil refroidir
pendant plusieurs
minutes. Si le code
d'erreur s'affiche
lorsque l'appareil
est en condition de
refroidissement,
contactez le four-
nisseur.

- Contacter le four-
nisseur.

Le voyant rouge
clignote trois fois

Surchauffe sur
le dessus de la

Assurez-vous que
de l'eau se trouve a

pas correctement
connectée a la
prise électrique.

Problemes Cause possible Solution possible
L'appareil ne La connexion Vérifiez la connexion
s'allume pas. électrique n'est électrique pour

vous assurer qu'elle
est correctement
connectée.

Le ventilateur de
refroidissement
fonctionne méme
apres que lappa-
reil soit passé en
mode Veille.

C'est normal. Le
ventilateur de
refroidissement
continue de fonc-
tionner en mode
Veille pendant un
certain temps pour
refroidir tous les
éléments internes.

Attendez que le
ventilateur de refroi-
dissement cesse de
tourner.

Le voyant vert cli-
gnote une fois et
s'éteint pendant 2
secondes

Sans ustensile
de cuisson sur la
cuisiniére ou en
utilisant un us-
tensile de cuisson
inapproprié.

Placez ou remplacez
un plat approprié par
un plat a fond plat
sur la plaque.

et s'éteint pen- cuisiniere lintérieur du bac.

dant 2 secondes

Le voyantrouge | Tension Assurez-vous

clignote quatre sous-chargée/ que la tension

fois et s'éteint surchargée et la fréquence

pendant 2 sont conformes a

secondes ['étiquette signalé-
tique indiquée sur le
produit.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de Uappareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n‘ait pas été utilisé
de maniére abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si l'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté
etincluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
L——— tant & un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et l'environnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ou vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de Uélimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.



ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

« |l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

.A PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o

altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto lacqua

corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!

Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo

non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-

recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono

essere eseguite solo da un fornitore o da una persona qualifi-

cata per evitare pericoli o lesioni.

AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-

dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,

per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire

a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un

pericolo di inciampo.

AVVERTENZA! Finché la spina ¢ nella presa, 'apparecchiatu-

ra e collegata all'alimentazione.

AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di

scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-

zione o dalla conservazione.

Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la

tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-

chiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-

gnate o umide.

« Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche

lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade

in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell'a-

limentazione. Non utilizzare ['apparecchiatura finché non &

stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-

servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente

letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente ['ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

* Non trasportare mai l'apparecchiatura per il cavo.

e Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento
dell'apparecchiatura.

 Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

* Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante ['uso.

* Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.

¢ Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.

e Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-
ri dalla portata dei bambini.

* Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli
forniti con lapparecchiatura o raccomandati dal produtto-
re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe
rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-
neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori
originali.

* Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o
un sistema di controllo remoto.

 Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
(benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc..

 Non coprire l'apparecchiatura in funzione.

* Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

* Non utilizzare lapparecchiatura in prossimita di fiamme libe-
re, materiali esplosivi o inflammabili. Utilizzare sempre ['ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

e L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui  possibile utilizzare un getto d"acqua.

e Lasciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

¢ AWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali
e Questo apparecchio e destinato all'uso commerciale.
. ATTENZIONE! RISCHIO DI USTIONI! SUPERFICI CAL-
DE! La temperatura delle superfici accessibili € molto
elevata durante l'uso. Toccare solo il pannello di controllo, le
maniglie, gli interruttori, le manopole di controllo del timer o
le manopole di controllo della temperatura.

. ATTENZIONE! Questo apparecchio emet-
tera radiazioni elettromagnetiche non io-
nizzanti.

. Viene fornito un terminale di collegamento equipotenzia-

le per consentire il collegamento incrociato con altre
apparecchiature.

¢ AVWERTENZA! Prima di ottenere 'accesso ai terminali, tutti i
circuiti di alimentazione devono essere scollegati.

o ATTENZIONE! Le linee di alimentazione devono essere col-
legate da un tecnico autorizzato.

e Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da perso-
ne qualificate in modo analogo per evitare pericoli.

e Utilizzare solo pentole del tipo e delle dimensioni raccoman-
date. (vedere ==> Attrezzature di cottura adatte).

* Oggetti metallici come coltelli, forchette, cucchiai e coperchi
non devono essere posizionati sulla piastra riscaldante, poi-
ché possono riscaldarsi.

¢ Non installare lapparecchio vicino a oggetti e apparecchi che
potrebbero essere interessati da un campo magnetico, come
ad esempio TV, radio, carte di credito e carte di credito. .
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* Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o
un sistema di controllo remoto.

¢ AVERTENZA! Se la superficie di riscaldamento & incrinata o
danneggiata, spegnere l'apparecchiatura per evitare la possi-
bilita di scosse elettriche.

¢ Non posizionare contenitori in alluminio e plastica su super-
fici calde.

e Le superfici non devono essere utilizzate per la conservazione.

* Quando si utilizza l'apparecchiatura, tenere presente che gli
anelli, gli orologi 0 oggetti simili indossati dall'utente posso-
no surriscaldarsi quando sono troppo vicini alla superficie
riscaldante.

e Assicurarsi che l'apparecchiatura non sia installata in pros-
simita di vapori d’acqua o vapori grassi. La ventola dell'ap-
parecchiatura assorbe questi vapori, causando accumulo di
grasso o umidita. Cio puo causare un cortocircuito nell'appa-
recchiatura. Pulire regolarmente il filtro antigrasso.

¢ Non posizionare pentole vuote sull'apparecchiatura durante il
funzionamento, in quanto cio potrebbe danneggiare le pento-
le e causare gravi danni allapparecchiatura.

¢ IMPORTANTE! Assicurarsi sempre che il filtro di alta qualita
sul fondo non sia bloccato. Controllare prima del funziona-
mento e, quando necessario, pulirlo.

Uso previsto

¢ Questo apparecchio ¢ destinato ad essere utilizzato per ap-
plicazioni commerciali, ad esempio nelle cucine di ristoranti,
mense, ospedali e imprese commerciali come panetterie,
macherie, ecc., ma non per la produzione di massa continua
di alimenti.

e Questa apparecchiatura € progettata per cucinare una varieta
di alimenti riscaldando le pentole adatteQualsiasi altro utiliz-
20 puo causare danni all'apparecchiatura o lesioni personali.

e |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo. L'utente sara l'unico responsabile per l'uso improprio
del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura é classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio ¢ dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Collegamento della linea di alimentazione

(Fig. 1 a pagina 4)

A. Nero

B. Marrone

C. Grigio

D. Blu

E. Verde e giallo

ATTENZIONE! Le linee di alimentazione devono essere colle-
gate da un tecnico autorizzato.
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Pannello di controllo
(Fig. 2 a pagina 4)
1. Spia di funzionamento
2. Manopola di rotazione
3. Impostazione della potenza (intervallo: 1 - 11, livello 1 & il
pil basso e livello 11 & il piu alto)
4. Posizione superficie di riscaldamento (solo per articolo
237687 v.02, 237397)
4a. Superficie di riscaldamento posteriore
4b. Superficie di riscaldamento anteriore
Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-
menti elencati, salvo diversamente specificato. L'aspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

Preparazione prima dell’'uso

¢ Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.

e Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneg-
giata, contattare immediatamente il fornitore. In questo caso,
non utilizzare il dispositivo.

* Pulire gli accessori e l'apparecchiatura prima dell'uso (vedere
==> Pulizia e manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

* Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

¢ Conservare la confezione se si intende conservare lapparec-
chiatura in futuro.

* Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, lapparecchiatura

puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio &

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che
l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

o Posizionare una pentola idonea al centro della superficie ri-
scaldante dell'apparecchiatura. (vedere ==> Apparecchiature
di cottura adatte)

Nota: Non posizionare pentole vuote, in quanto cio potrebbe
danneggiare le pentole.

¢ Collegare i fili interni del cavo di alimentazione a una presa di
alimentazione elettrica adeguata. [vedere ==> Collegamento
della linea di alimentazione)

e La spia di funzionamento rimane spenta quando lindicatore
di linea della manopola e “0” del pannello sono allineati. Il
livello di potenza da 1 a 11 puo essere regolato ruotando in
senso orario e accendendo la spia verde.

e 'apparecchiatura si spegne automaticamente se non viene
rilevato alcun funzionamento dopo 4 ore.

e La protezione contro il surriscaldamento e inclusa per l'ap-
parecchiatura. La funzione di riscaldamento verra interrotta
se la temperatura del contenitore o della piastra e troppo alta
o se la spia del display lampeggia. In questo caso, ruotare la
manopola in senso antiorario su 0" sul pannello e attendere
che si raffreddi per alcuni minuti. Lapparecchiatura ripren-
dera a funzionare normalmente.



Attrezzature di cottura adatte

Adatto

Non adatto

Parte inferiore
delle pentole

Fondo piatto
[Fig. 3 a pagina 5)

Fondo curvo, irrego-
lare, arrotondato
[Fig. 4 a pagina 5)

Materiale

Pentole con fondo in
ferro, ghisa, acciaio
inossidabile magneti-
o 0 ghisa smaltata.

Pentole con fondo
in ceramica, vetro,
rame, bronzo o
alluminio.

Diametro del
fondo

237670: Tra 16 cme
30cm.

237687 v.02, 237397:
Tral6cme 26 cm.

237670:

Meno di 16 cm o pit
di 30 cm.

237687 v.02, 237397:
Meno di 16 cm o pit
di 26 cm.

Tipo di pentole

Pentole con spessore
inferiore superiore a
1,5 mm.

Contenitori o lattine
completamente
chiusi.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseqguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che lappa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

e Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

* Non posizionare mai oggetti pesanti sull apparecchiatura, in
quanto ci¢ potrebbe danneggiarla.

 Non spostare l'apparecchiatura mentre € in funzione. Scolle-
gare lapparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

e Prestare particolare attenzione durante lo spostamento o il
trasporto della macchina a causa del suo peso elevato. Con
almeno 2 persone o utilizzando un carrello. Spostare la mac-
china lentamente, con attenzione e non inclinare mai pit di

Nota: Utilizzare solo pentole e padelle adatte all'induzione.
L'utilizzo di una pentola o di una padella non adatta alla cottura a
induzione puo danneggiare 'apparecchiatura.

Si consiglia di utilizzare la modalita temperatura (se inclusa) per
il materiale in ghisa delle attrezzature di cottura per evitare il
surriscaldamento.

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dallali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

* Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

* Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata 0 dell'ap-
parecchiatura e causare una situazione pericolosa.

e | residui di cibo devono essere puliti e rimossi regolarmente
dall'apparecchiatura. Se l'apparecchiatura non viene pulita
correttamente, ridurra la sua durata e potrebbe causare con-
dizioni pericolose durante ['uso.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

o Per motivi di igiene, l'apparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

o Evitare che l'acqua entri in contatto con i componenti elettrici.

¢ Non immergere mai lapparecchiatura in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d’acciaio,
utensili metallici o oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

¢ Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.

Manutenzione

* Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

 Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

45°.

Risoluzione dei problemi
Se l'apparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la tabella seguente per la soluzione. Se il problema persiste,

contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Problemi

Possibile causa

Possibile soluzione

L"apparec-
chiatura non si
accende.

Il collegamento
elettrico non &
collegato corretta-
mente alla presa
elettrica.

Controllare il colle-
gamento elettrico
per assicurarsi
che sia collegato
correttamente.

Laventola di
raffreddamento
funziona anche
dopo che l'ap-
parecchiatura &
passata alla mo-
dalita Standby.

Questo & normale.
La ventola di raf-
freddamento conti-
nua a funzionare in
modalita Standby
per un certo pe-
riodo di tempo per
raffreddare tutti gli
elementi interni.

Attendere che la
ventola di raffred-
damento smetta di
ruotare.

ILLED verde
lampeggia una
volta e si spegne
per 2 secondi

Senza utensili da
cucina sulla parte
superiore del for-
nello o senza usare
utensili da cucina
inappropriati.

Posizionare o sosti-

tuire un gastronorm
adatto con un

fondo appiattito sulla
piastra.

ILLED rosso
lampeggia due
volte e si spegne
per 2 secondi

- Il dispositivo si
riscalda molto.

- Le parti sono
danneggiate

- Pulire le fessure
di ventilazione e
lasciare raffredda-
re il dispositivo per
diversi minuti. Se
il codice di errore
viene visualizzato
quando lapparec-
chiatura € in condi-
zione di raffredda-
mento, contattare il
fornitore.

- Contattare il
fornitore.
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ILLED rosso
lampeggia tre
volte e si spegne
per 2 secondi

Surriscaldamento
superiore del
fornello

Assicurarsi che
l'acqua sia allinter-
no della pentola.

ILLED rosso lam-
peggia quattro
volte e si spegne
per 2 secondi

Tensione sottocari-
cata/sovracaricata

Assicurarsi che
la tensione e la
frequenza siano con-
formi all'etichetta di

o NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriorari. Dacd este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de cdtre un furnizor sau o persoand califica-
ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul
de alimentare in sigurantd, dacd este necesar, pentru a evita

classificazione ripor-

tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
tata sul prodotto.

ncalzire sau riscul de impiedicare.

AVERTISMENT! Atat timp cét stecherul este in prizd, aparatul

este conectat la sursa de alimentare.

AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-l

deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere

sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si

frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede

sau umede.

« Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de ap3 si

alte lichide. Dacd aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand
nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-

cesibila, astfel incat sa puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

e Asigurati-va cd cablul nu intra in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-1 la distanta de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-1 scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.

Nu transportati niciodata aparatul de cablu.

Nu incercati niciodatd sd deschideti singur carcasa apara-

tului.

Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

Nu l@sati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul utili-

zaril.

o Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria
restaurantului, cantinelor sau barului etc.

o Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experienta si cunostinte suficiente.

o Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

* Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indeména

copiilor.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau alte dispozitive suplimen-

tare in afara de cele furnizate impreund cu aparatul sau re-

comandate de producator. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern

sau al unui sistem de telecomanda.

Nu asezati aparatul pe un obiect de incalzire [benzina, electri-

ca, aragaz cu carbune etc.).

Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii.

Nu asezati obiecte pe aparat.

Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-

terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-

ratul pe o suprafata orizontald, stabild, curata, rezistentd la
caldura si uscata.

 Aparatul nu poate fi instalat intr-o zond in care poate fi utilizat

Garanzia
Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
“ zione che lapparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando & stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).
In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<_—_— 1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, € responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e l'ambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebita reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, Tnainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

¢ Producatorul nu este raspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

. A PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele

electrice ale aparatului In apa sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.
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un jet de apa.

e Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

o AVERTISMENT! P3strati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta
e Acest aparat este destinat utilizarii comerciale.
PRECAUTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFETE FIER-
BINTI! Temperatura suprafetelor accesibile este foar-
te ridicata in timpul utilizarii. Atingeti numai panoul de co-
manda, manerele, comutatoarele, butoanele de comandd a
cronometrului sau butoanele de comanda a temperaturii.
o PRECAUTIE! Acest aparat va emite radiatii
electromagnetice neionizante.

& Este furnizat un terminal de legatura echipotentiala pen-
tru a permite legarea incrucisata cu alte echipamente.
AVERTISMENT! inainte de a obtine acces la borne, toate cir-
cuitele de alimentare trebuie deconectate.

ATENTIE! Conductele de alimentare trebuie conectate de un
tehnician autorizat.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, aces-
ta trebuie inlocuit de producdtor, de agentul sdu de service
sau de persoane cu o calificare similara pentru a evita orice
pericol.

Folositi numai vase de gatit de tipul si dimensiunea recoman-
date. [consultati ==> Echipament de gatit adecvat).

Obiectele metalice, cum ar fi cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe placa de incalzire, deoarece se
pot infierbanta.

Nu instalati aparatul langa obiecte si aparate care pot fi afec-
tate de un cdmp magnetic, cum ar fi, de exemplu, televizoare,
radiouri, carduri bancare si carduri de credit.

Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern
sau al unui sistem de telecomanda.

AVERTISMENT! Dacd suprafata de incalzire este crapatd sau
deterioratd, opriti aparatul pentru a evita riscul de electrocutare.
Nu puneti folie de aluminiu si vase de plastic pe suprafete
fierbinti.

Suprafetele nu trebuie utilizate pentru depozitare.

Atunci cand utilizati aparatul, aveti in vedere faptul cd inele-
le, ceasurile sau obiectele similare purtate de utilizator pot
deveni fierbinti atunci cand sunt prea aproape de suprafata
de incélzire.

e Asigurati-va cd aparatul nu este instalat in apropierea vapo-
rilor de apa sau a vaporilor unsi. Ventilatorul aparatului va
absorbi acesti vapori, cauzand acumularea de grasime sau
umezeald Tn aparat. Acest lucru poate duce la un scurtcircuit
n aparat. Curatati regulat filtrul de grasime.

Nu puneti vase goale pe aparat in timpul functionarii, deoare-
ce acest lucru poate deteriora vasul si poate duce la deterio-
rarea grava a aparatului.

IMPORTANT! Asigurati-va intotdeauna ca filtrul de inalta
calitate din partea de jos nu este blocat. Verificati inainte de
utilizare si, cand este necesar, curéatati-L.

Domeniu de utilizare

¢ Acest aparat este destinat utilizarii pentru aplicatii comer-
ciale, de exemplu in bucatariile restaurantelor, cantinelor,
spitalelor si intreprinderilor comerciale, cum ar fi brutariile,
butgariile etc., dar nu si pentru productia continua in masa
a alimentelor.

e Acest aparat este conceput pentru a gati o varietate de ali-
mente prin incalzirea vasului adecvat. Orice altd utilizare poa-
te duce la deteriorarea aparatului sau la vatdmarea corporala.

e Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la o impamantare de protectie. impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
impamantare sau conexiuni electrice cu cablu de impamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si Tmpamantate corespunzator.

Conexiune linie de alimentare cu energie

(Fig. 1 de la pagina 4)

A. Negru

B. Maro

C. Gri

D. Albastru

E. Verde sigalben

ATENTIE! Conductele de alimentare trebuie conectate de un
tehnician autorizat.

Panou de comanda
[Flg 2 de la pagina 4)
Lumind de functionare
2. Buton rotativ
3. Setarea puterii (interval: 1 - 11, nivelul 1 este cel mai scazut
si nivelul 11 este cel mai ridicat)
4. Pozitia suprafetei de incélzire (doar pentru elementul
237687 v.02, 237397)
4a. Suprafatd de incélzire spate
4b. Suprafata de incalzire frontald
Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specifica altfel.
Aspectul poate varia fata de ilustratiile prezentate.

Pregatirea inainte de utilizare

. Tndepértap toate ambalajele si ambalajele de protectie.

e Verificati daca dispozitivul este Tn stare buna si cu toate ac-

cesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau deteriorate, va

rugam sa contactati imediat furnizorul. Tn acest caz, nu uti-

lizati dispozitivul.

Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati

==> Curjtare si intretinere).

e Asigurati-va cd aparatul este complet uscat.

¢ Punetiaparatul pe o suprafata orizontald, stabila si rezistenta
la caldurd, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

e Pastrati ambalajul dacd intentionati sa depozitati aparatul in
viitor.

e Pastrati manualul de utilizare pentru consultare ulterioard.
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NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul
poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.
Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.
Asigurati-va ca aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare

e Puneti un vas adecvat in centrul suprafetei de incélzire a apa-
ratului. (consultati ==> Echipament de gatit adecvat)

Notd: Nu puneti vase goale, deoarece acestea pot deteriora
vasul.

e Conectati firele interne ale cablului de alimentare la o priza
electricd adecvatd. (consultati ==> Conexiunea liniei de ali-
mentare)

e Indicatorul luminos de functionare ramane stins cand indica-
torul de linie al butonului si..0” panoul sunt aliniate. Nivelul
de putere intre 1 si 11 poate fi reglat rotindu-se in sens orar
si lumina verde aprinsa.

e Aparatul se va opri automat daca nu este detectata nicio func-
tionare dupa 4 ore.

e Protectia la supraincalzire este incluséd pentru aparat. Func-
tia de gatire se va termina daca temperatura vasului sau a
placii este prea ridicata sau daca lumina afisajului va clipi.
Tn acest caz, rotiti butonul in sens antiorar la .0" pe panou si
asteptati cateva minute sd se rdceasca. Aparatul va reveni la
functionarea normala.

Echipament de gatit adecvat

Potrivit Necorespunzdtor
Partea Fund plat Baza curbata, neunifor-
inferioard | (Fig. 3 la pagina 5) ma, rotunjitd
avasului [Fig. 4 la pagina 5)
Material | Vas de gatit cu fier, Vas de gatit cu baza din
fontd, otel inoxidabil ceramica, sticld, cupru,
magnetic sau baza bronz sau aluminiu.
emailata din fier.
Diametrul | 237670: Intre 16 cm si 237670:
partii 30cm. Mai putin de 16 cm sau
inferioare | 237687 v.02, 237397: mai mult de 30 cm.
Intre 16 cm si 26 cm. 237687 v.02, 237397:
Mai putin de 16 cm sau
mai mult de 26 cm.
Tipul Vas de gatit cu o grosi- | Recipiente sau cutii
vasului me a bazei mai mare de | complet inchise.
1,5 mm.

Nota: Utilizati numai oale si tigdi adecvate pentru inductie.
Utilizarea unei tigai sau a unei tigdi care nu este adecvatd pentru
gatitul prin inductie poate deteriora aparatul.

Se recomanda utilizarea modului de temperatura(dacd este
inclus) pentru materialul din fontd al echipamentului de gatit,
pentru a evita supraincalzirea.

Curatare si intretinere

¢ ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de ali-
mentare si raciti-linainte de depozitare, curatare siintretinere.

* Nu utilizati jet de apa sau un aparat de curatat cu aburi pentru
curatare si nu impingeti aparatul sub apd, deoarece compo-
nentele se vor uda si se pot produce socuri electrice.

¢ Dacd aparatul nu este pastrat intr-o stare buna de curatenie,
acest lucru poate afecta negativ durata de viata Oa aparatului
si poate duce la o situatie periculoasa.
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 Reziduurile alimentare trebuie curatate regulat si scoase din
aparat. Daca aparatul nu este curatat corespunzator, durata
sa de viatd va fi redusa si poate duce la o stare periculoasa
n timpul utilizarii.

Curatare

o Curatati suprafata exterioard racitd cu o lavetd sau un burete
usor umezit cu o solutie slaba de sapun.

 Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

o Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

¢ Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau in alte lichide.

* Nu utilizati niciodata agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite sau
taioase pentru curdtare. Nu utilizati benzind sau solventi!

« Nicio piesd nu poate fi spalatd in masina de spalat vase.

Tntretinere

o Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

¢ Dacd vedeti cd aparatul nu functioneaza corespunzator sau
cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

e Toate lucrarile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« Tnainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna cd aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

 Depozitati aparatul intr-un loc rcoros, curat si uscat.

¢ Nu puneti niciodatd obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

* Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-Lin partea de jos.

¢ Trebuie acordatd o atentie speciald deplasarii sau trans-
portului masinii din cauza greutatii sale mari. Cu cel putin 2
persoane sau folosind un carucior. Deplasati masina incet, cu
atentie si nu inclinati niciodata mai mult de 45°.

Depanare

Dacad aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru a gasi solutia. Dacd in continuare nu puteti
rezolva problema, va rugdm sa contactati furnizorul/furnizorul
de servicii.

Probleme Cauzd posibila Solutie posibila
Aparatul nu Conexiunea de Verificati conexiu-
porneste. alimentare electrica | nea de alimentare

nu este conectatd
corespunzdtor la
priza electrica.

electricd pentru a
vd asigura cd este
conectatd corect.

Acest lucru este
normal. Ventilatorul
de racire continua sa
functioneze in modul
standby pentru o
perioada de timp,
pentru a raci toate
elementele interne.

Ventilatorul de
racire functio-
neaza chiar si
dupa ce aparatul
este comutat

n modul in
asteptare.

Asteptati pand
cand ventilatorul
de racire nu se mai
roteste.




LED-ulverde
clipeste o datd
si se stinge timp
de 2 secunde

Fard a gati ustensila
pe plitd sau fard a
folosi o ustensild de
gatit inadecvata.

Asezati sau inlocuiti
0 caserold adecvatd
cu o baza platd pe
placa.

LED-ul rosu
clipeste de
doua ori si se
stinge timp de 2
secunde

- Dispozitivul se
ncalzeste foarte
mult.

- Piesele sunt
deteriorate

- Curatati fantele de
ventilatie si lasati
dispozitivul sd se
raceascd timp de
cateva minute.

Daca codul de
eroare este afisat
cand aparatul
este In stare de
racire, contactati
furnizorul.

- Contactati furni-
zorul.

LED-ul rosu cli-
peste de trei ori
si se stinge timp
de 2 secunde

Supraincélzirea plitei | Asigurati-vd ca in
interiorul vasului se

afla apa.

LED-ul rosu Tensiune sub-incar- | Asigurati-vd cd ten-

clipeste de catd/supra-incarcatd | siunea si frecventa

patru ori si se respectd eticheta

stinge timp de 2 cu datele nominale

secunde de pe produs.
Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau Tnlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

in conformitate cu politica noastr de dezvoltare continu3 a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fard preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Ei Tn schimb, este responsabilitatea dvs. s& eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizatd In conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeazd
sandtatea umanad si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti ldsa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
fsi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté nehatn,

Lag euxaploToUpe nou ayopacare autn tn guskeun HENDI. Awa-
BaoTe NPooEKTIKA auTd TO £yXeLPidlo xpnaoTn, divovrag dtaire-
PN NPOCOXN 0TOUG KAVOVIOHOUG ao@aAeiag nou neplypagpovrat
napakartw, npwv anod TnV Np@TN £yKATAGTAGN KAl Xphon auTng
TNG OUOKEUNG,.

0dnyieg acpaleiag

® XpNolyomnoLeiTe TN GUOKEUR POVO yla Tov NPoBAENOUEVO OKO-

no yta Tov onolo oxedLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV

EYXELPIDL0.

0 kataokeuaoTng Oev PEpeL euBUVN yLa TUXOV ZNULEG MOU NpPo-

kAABnKkav ano ea@alpevn Aetroupyia Kat akataAAnAn xpnon.

. KINAYNOZ! KINAYNOLZ HAEKTPOMAHEIAZ! Mnv ent-

XEIPNOETE VA EMIOKEVAOETE TN OUOKEUN WovoL oag. Mnv

eUBanTizete T NAEKTPIKG PEPN TNG OUOKEUNG O€ VEPO N AMa

uypa. Mnv kpaTdTe MOTE TN CUCKEUN KATW AMO TPEXOUHEVO VEPOD.

MH XPHZIMOMOIEITE MOTE IYIKEYH MOY ‘EXEl YMOZITEI

ZHMIA! EXéyxeTe TaKTIKG TG NAEKTPIKEC OUVOETELG Kal TO Ka-

AOLO YL TUXOV ZNULEG. Le NEPINTWAN ZNPLAG, anoouUVOEDTE TN

OUCKEUN ano Tnv napoxn peupatoc. OnolecdANOTE EMOKEUEG

NPENEL va npayparonotouvtat uovo anoé npopnBeutn n e€etdt-

KEUPEVO GTOHO YLa TNV anoguyn KWOUVOU N TpaupaTiopou.

MPOEIAONOIHEH! Kard tnv TonoBeTnon Tng 6UGKEUNG, Opopo-

AoynaTe To KaA@ALo peUPATOC e aopalela, av eivat anapairn-

T0, YLO V@ ano@UYETE TUXOV aKoUaLo TpaBNyua, Znutd, enagn e

TV entpaveta Béppavonc h Kivduvo napanarnpaTog.

MPOEIAONOIHIH! Epooov 1o @i eival otnv npiza, n ouokeun

elval ouvdedep€vn oTNV NApPOXN PEUPATOC.

MPOEIAONOIHIH! Anevepyonoteite MANTOTE tn ouokeun

npwv anoé Tnv anoouvdeon ano Tnv napoxn pevparog, Tov kaba-

pLOpo, TN ouVTAPNON A TNV anoBnkeuan.

YUVOEETE TN CUCKEUN OV O€ NpizZa pe TNV TAON KaL T ouxvoTn-

T0 MOU QVAQEPOVTAL TNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,.

Mnv ayyizeTe 10 OIG/TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG pe Bpeypeva n

Uypa XepLa.

o ALGTNPELTE TN GUGKEUN KALTO PLG/TIG NAEKTPLKEG GUVOETELG pa-

KpLa ano vepd kat Ghha uypd. EGv n ouokeun néoet e vepo,

apalpéacTe aPEOWE TIC OUVOETELG TpOPodooiag. Mn xpnotuo-

noteire TN OUOKEUN PEXPLVa eAeyxBel ano NMLOTONOINUEVO TEXVL-

Ko. H un thpnon autav Twv 0dnylwv Ba npokaAéoel KvOUvVoug

anetAnTikoUg yLa Tn Zwn.

YuvdeoTe To TpOPOOOTIKO OE pla eUkoAa npooBdoiun mnpiza,

(OTE VA UNOPELTE VA AMOCUVOECETE TN GUOKEUN QUECWG O€ Me-

piNTwOoN EKTAKTNG AVAYKNG.

BeBalwBeire 011 T0 KAAWOLO Oev EpXETAL OE ENAPN HE ALXUNPA

1 ZeoTA QVTIKEIEVA Kal QUAAETE TO HaKPLA anod avolxTn pwTLd.

Mnv tpaBare noté 1o kahwdLo PEUPATOG yLa va TO ANOCUVOETETE

and Tnv npiza, ahha va TpaBate navia 10 QIG.

o Mnv PETAQEPETE MOTE TN OUGKEUN MG TO KAAWOLO TNG.

e Mnv npoonaBnoeTe noté va avoifete povol oag To nepiBAnya
TNG OUOKEUNG.

* Mnv elodyeTe avtikelpeva oTo nepiBAnpa NG OUOKEUAG.

* Mnv a@nveTe NOTE TN OUOKEUN XwPLG ENBAEWN KaTa T GLapKeLa
NG XPNONG.

¢ 0 XELPLOPOG TNG GUOKEUNG QUTAG MPENEL va yiveTal ano eknat-
OEUPEVO NPOOWMIKO OTNV KOUZiva ToU €0TLATOpLOU, OE KaVTiveg
N o€ pnap K.Am.

* H oUoKeUN auTh dev Npénet va xpnotuonoleiral ano aropa pe

-'®




UELWHEVEG OWHATIKEC, ALOBNTNPLOKEG N NVEUPATIKEG (KAVOTN-
TEG N ATOPA pe EMelyn eunelplag Kat yvwong.

* H ouokeun auth dev npénet oe kapia nepinTwon va xpnotpo-
noteirat and nawowd.

* AlaTNPEITE TN CUOKEURA KAL TIG NAEKTPLKEG TNG CUVOECELG HAKPL
ano nadla.

* Mn xpnotponoteite noté e€aptuara n npooBeTeq OUOKEUEC
€KTOC MO QUTEG MOU NAPEXOVTAL HE TN GUOKEUN N OUVLOTGVTAL
ano Tov KATaokeuaoTn. AlaPopeTIKd, propel va undpget kivou-
VOG yLa TNV aopAAELa Tou XpRoTn Kat va npokAnBel znuid otn
0UoKeun. XpnaolponoleiTe povo yvhola e€aptnpata Kat napeh-
KOpEva.

* Mn xpnolponoteite QUTA TN CUOKEUN PE EEWTEPLKO XPOVOOLAKO-
nTN A 0UOTNUA TNAEXELPLOPOU.

* Mnv TonoBeteire Tn ouokeun Navw e BepuavVTIKO aVTIKELPEVO
(BevzwvokivnTo, nAEKTPLKO, KApBouvo K.AM.).

* Mnv KaAUNTETE TN OUOKEUN O AetToupyia.

¢ Mnv TonoBeteire avrikelpeva endvw oTn OUOKEUN.

* Mn XpnOLUOMNOLEITE TN CUCKEUN KOVTA OE YUUVEG PAOYEG, EKPN-
KTIKG 1 eUpAekTa UAKA. Na XelpizeoTe navia T OUOKEUN O€
optzovTa, otaBepn, kaBapn, avBekTikn otn BeppotnTa Kat oTe-
yvA entpaveta.

* H ouokeun Gev eivat kataMnAn yia eykardoTacn oe Xwpo 6nou
unopet va xpnowponotnBet nidakag vepou.

* ApnaTe xwpo TouAaxtoTov 20 cm yUpw ané Tn GUOKEUN yia e€a-
€PLOPO KATA TN XpAON.

* MMPOEIAOMNOIHZIH! Alatnpeite 0Aa Ta avoiypaTa e€aeplopou oTn
ouokeun eheuBepa ano epnodia.

Eld1kéc odnyieg aopaleiag

* AUTA N OUOKEUN NPoOpIZETaL yla EUNOPLKA XpNon.

. NPOXOXH! KINAYNOX EFKAYMATON! 8EPMEL ENI-

OANEIEL! H Beppokpaoia Twv npooBactpwy entpavet-

Qv eivat NoAU uynAn Kara tn xpnon. Ayyi€re povo Tov nivaka
eAeyxou, TG AaBEg, TouG OLOKOMTEG, TOUG XPOVOOLAKONTEG N TOUG
olakonteg Beppokpaotag.

. MPOZOXH! Auth n ouokeun eknépnet un

Lovizouoa NAEKTPOPAYVNTIKA akTvoBoALD.

. & Mapéxetal évag Lo00OUVAPLKOG aKPOOEKTNG OUVOEGNG MOU

ENTPENELTN dlacTaupoUpevn oLvAeon pe GAAo e€onAiopo.

¢ MPOEIAONOIHZH! Mpw anokmoete npocBaon otoug akpo-
OEKTEG, OAA Ta KUKAGUATA NApoXNG NpeEneL va anoouvdeBouv.

¢ [IPOZOXH! Ot ypappég Tpopodosiag npénel va ouvdeBolv
anoé €oucLod0TNHEVO TEXVLKO.

e Eav 10 kaAwdlo Tpopodoaiag éxet unoatel znpld, npénet va
avTikataoTaBel anod Tov KaTaoKEUAOTN, ToV avILNPOOWNo OEp-
Big n and kataMnAa katapTiopéva atopa, WoTe va ano@euxBet
TUXOV KIVOUVOG.

 Xpnotyonoleirte POVO Ta HAYEIPIKA OKEUN TOU OUVIOTWUEVOU
T0nou Kat peyéBoug. (BA. ==> KataMnhog e€onhopog payet-
péparog).

* MeTaMika aviikeipeva onwe paxaipta, nipolvia, KOUTEALD Kat
kanakla dev npénet va TonoBetolvrat otnv nAaka Bépuavong,
kaBwg pnopet va zeotaBolv.

* Mnv eykaBLoTATE TN OUGKEUN KOVTA OE QVTIKELUEVA KAL OUOKEU-
£ nou pnopel va ennpedzovial anéd payvntiko nedio, n.x. TnAe-
0pAaoELC, PadlOPWVA, TPANEZIKEG KAPTEC KAL MIOTWTIKEG KAPTEC.
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* Mn xpnotgonoleire autn Tn OUCKEUN HE EEWTEPLKO XPOVOOLAKO-
nTN 1 oUoTNHA TNAEXELPLOPOU.

MPOEIAONOIHIH! Eav n enwpavela Béppavonc exel payioel n
UNooTEL ZNPLA, ANEVEPYOMOLACTE TN CUOKEUN yLO VA ano@uUyeTe
Tnv niBavotnta nAekTponAngiag.

Mnv TonoBeteire ahouplvoxapto kat NAaoTika doxeia endvw oe
Beppeg enwpavetec.

Ot enupaveleg 0ev NpéneL va xpnatgonololvrat yla anobrnkeu-
on.

Kata tn Aetroupyia Tng ouokeung, AaBete unoyn o1L oL OaKTU-
Ao, Ta poldyla n napopoLa avTikelpeva nou goplolvrat anod
T0 XpnoTn pnopet va BeppavBolv NoAU Kovrd otnv entpavela
Bépuavong.

BeBatwbeire 611 n ouokeun Oev elval eykateaTNPEVN KOVTG OE
udpatpouc h Ainapolc atpoUc. O aveptoThpag NG oUOKEUAG Ba
anoppo@NoEL autoUg ToUg aTuoUG, MPOKAAGVTAG TN CUGOMPEU-
on Ainouc n uypaociag oTn cuokeun. Auto pnopel va npokahe-
ot BpaxukUkAwpa otn ouokeun. KaBapizeTe TakTika 1o @iATpo
Alnouc.

Mnv TonoBeteite GO€la Payelplka OKEUN €NAVW OTN GUOKEUN
Katd Tn dLapketa Tng Aetroupyiag, kaBag autod unopet va npo-
KaAEOEL ZNPLG 0T PAYELPLKA OKEUN Kal va npokahéoet ooBapn
ZNULA 0TN OUCKEUN.

LHMANTIKO! Na BeBatwveoTe navra o1t 10 QAP0 UynAng not-
OTNTAC 070 KATW HEPOG OeV elval ppaypévo. EAEyETe To npwv anod
n Aetroupyia kat oTav xpetdzeral, kaBapioTe To.

MpoBAendypevn xpnon

* AUTA N OUOKEUN MpoOPIZETAL yla XPAON O€ EUMOPLKEG EQap-
UOYEG, yla napadelypa o€ KOUZIVEG €0TLATOPLWY, KUALKELWY,
VOOOKOHELWY KaL O EPMOPLKEG EMXELPNTELG, ONWG apTonoleia,
BouTLEG K.AM., GMG OXL yLa CUVEXN PAZLKN NAPaywyn TPOPIHWY.

* AUTh n OUOKeUN EXel OXedLAOTEL yla To Hayelpepa dlapopwv
(QaynTov HEow BEPHAVONG TwV KATAAANAWY HAYELPIKMV OKEUMV.
Onotadnnote aMn xpron pnopet va NpokakéoeL Znptd oTn ou-
OKEUN N TPAUPATIONO.

o H \ettoupyla TNG OUOKEUNG yla onolovdnmnote Mo okono Ba
npeneL va Bewpelrat eopalgévn xpnon Tng auokeunc. O xpn-
otng Ba elvat anokAeloTka uneuBuvog yia TV akatdAMnAn xph-
0N TNG OUOKEUNG.

Eykartaotacn yeiwong

Autnh n ouokeun exeLTagivounBet wg katnyoplag npoataaiag | kat
npénetl va ouvdeBel oe npootateuTikn yeiwaon. H yelwon petavet
TV Kivduvo nhektponAn&lag napéxoviag éva Kahwolo dlapuync
Y10 TO NAEKTPLKO pEUla.

Autnh n ouokeun otaBetel kahwdlo pevpatog pe Buoua yelwong n
NAEKTPLKEG OUVOETELG pE KaADOLO yeiwong. Ot ouvdEaelg npenet
va lval 0woTa eYKATEOTNHEVEG KAL YELWHEVEC.

Luvdeon ypappng Tpogodoaiag

(Ewk. 1 oTn o€Aida 4)

A. MaUpo

B. Kagpe

C. Tkpt

D. Mnhe

E. Mpaowo Kkat kirpwvo

MPOZOXH! Ot ypappég Tpopodooiag npénet va cuvdeBolv and
€€0UGLOGOTNYEVOD TEXVLKO.



Mivakag eAéyxou
[Ew. 2 otn o€Aida 4)
1. Auxvia Aetroupyiag
2. Meplotpe@opevog OLlakoNTNG
3. PuBuon wxvog (Eupoc: 1-11, 10 eninedo 1 eivat To xapnAo-
Tepo Kat 10 eninedo 11 ivat To uynotepo)
4. B¢on enpavelag Beppavong [povo yua To otowxeio 237687
v.02, 237397)
4a. MNiow enwpaveta Béppavong
4b. Mnpoatvi enwpdvela Bépuavang
Napatnpnon: To neptexopevo autol Tou eyxelptdiou LOXUEL yia
OAa Ta OTOIXELD MOU avapEPoOVTal, €KTOG €av opizeTal dlapope-
TIKG. H eppavion pnopet va Sla@ePEL ano TiG LKOVEC NMOU el-
(pavizovrat.

MpoeTolpacia nptv anoé Tn xpnon

* ApalpeaTe OAN TNV MPOCTATEUTIKA OUOKEUAOLa Kal To Mepiru-
Aypa.

o EAEyETe OTL N OUOKeEUN eival oe KOAR kataoTaon Kat ge OAa Ta
napeAkopeva. e nepinTwon aTehouc M KATEOTPAPEVNG NaPA-
000NG, ENKOWWVAOTE APEOWG PE TOV NpopnBeuT. Ze auTh Ty
nepinTwon, Pn Xpnotonoleire Tn CUOKeUN.

* KaBapiote Ta €€apthpata Kat Tn GUCKEUN NP ano Tn xpnan
[BX. ==> KaBaptopog kat ouvrnpnan).

* BeBawwBeite 011 n ouoKeUn eivat evieAmg oTeyvn.

 TonoBetnoTe Tn oUOKEUN O€ 0pIZoVTLA, 0TaBEPN Kal avBeKTIKN oTn
Beppotna enwpaveta, n onoia eivat aoQaAng yla NTGIMEG vepoU.

o QuAAETe TN cuOKeuaoia €av OKOMEUETE va anoBnkeloeTe T
OUCKEUN 0aG 0TO PEAOV.

* QUAGETE To eyxelpidlo XpHoNnG yla HEMOVTIKA avapopa.

IHMEINZH! Adyw unoAelpgpatwy ano Ty KaTaokeun, n 0UOKEUN

pnopel va ekNEPYEL ENAPPLA 00PN KATA TN OLAPKELD TWV MPATWY

Nywv xpnogwv. Auto €ivat PUOLOAOYLKO Kal BeV UMODEIKVUEL Ka-

véva eNdTTwpa f Kivduvo. BeBawwBeite o011 n ouokeun aepizetat

Kaha.

00nyieg Aetroupyiag

* TonoBeTnoTe €va KaTaMnAo PayelpIkd OKEUOG OTO KEVTPO TNG
enupavelag Bepuavong TG ouokeunc. (BA. ==> KaraMnog
e€onhlopog payetpéparoc)

Inpeiwon: Mnv tonoBeteite adela payelplkd okeun, kabag
pnopet va npokAnBet znpLa ota payetptka okeun..

® YUVOEODTE T0 E0WTEPLKA KAADOLO TOU KaAwLoU PEUNATOC OE Ka-
TaMnAn npiza nAekTptkou peupatog. (BA. ==> Luvdean ypappnc
Tpogodootag)

o H huxvia Aetroupyiag napapévet oBnoTh oTav n EVOELEN ypappng
TOU Koupnou Kat 1o «0» otov nivaka eivat euBuypapptopéva.
To eninedo oxtoc anod 1-11 unopet va puBulotel otpepovrag
0e€Lo0TPOPa Kat avoiyovrag Tnv npactvn Auxvia.

¢ H ouokeun Ba anevepyonownBet autopata eav dev avixveuBet
Aetroupyla PETa and 4 wpeg.

o [lepiapBavetal npooTacia ano unepBeppavon yla Tn GUGKEUN.
To npdypappa Ba teppartiotel av n Bepuokpacia Tou OKELOUG N
NG NAdkag eivat noAU uynAn n av avaBoaBivel n evOELKTIKA
Auxvia. Ze auth Tnv nepinTwaon, oTPEYTE Tov OLAKONTN apLOTE-
pootpoga otn Béon «0» aTov nivaka Kat NePUUEVETE PEPLKA
A\enTa yla va kpuwoel. H ouokeun Ba enavéABeL aTnv kavovikn
Aetroupyia.

KataAAnAog e§onAlopoG payelpéparog

KaTW PEPOUG

cm kat 30 cm.
237687 v.02, 237397:
Meta€l 16 cm kat
26 cm.

KaraMnho AkataMnAo
Katw pépog Eninedog nubuévag Kapnuhoc, avopolo-
HAYELPIKOU [Ew. 3o 0ehida 5] | pop@og, oTpoyyulepé-
OKEUOUC vog nuBuévac
[Ew. 4 o1n 0elida 5)
YAwo Mayelpika okeun pe Mayetpika okeun pe
oldepo, xutooidnpo, KEPAPLKO, YUaAWo,
HOyVNTIKO avoGeidwTo | XAAKWO, XGAKIVO N
x@AuBa n epayte Baon | alouptvévio naro.
aldnpou.
Awapetpog 237670: Meta€u 16 237670:

Aworepo ano 16 cm
A NePLOoOTEPO aNO
30cm.

237687 v.02, 237397:

Awyorepo ano 16 cm
A NEPLOoOTEPO aNO
26 cm.

Tunog payelpt-
KoU OKEUOUG

Mayelpika okeun pe
KaTw NAxo¢ Navw ano
1,5 mm.

M\npwg khetotd
doxela n kourd.

Inpeiwon: Xpnoluonoleite povo KatoapoAeg kal Tnyavia nou eivat
KataMnAa yia enaywyn.

H xpnon evdg okewoug N plag katoapodhag nou dev eivat KatdA-
AnAn yla enaywyko payelpepa Unopet va npokaléoet znutd otn
OUOKEUN.

Tuviatarat n xpnan g Aetroupyiag Beppokpaatag [eav nepthapBa-
veTal yla 1o UAKO xutoatdnpou Tou E0NALOHOU HayELpENATOS YLa
TV ano@uyn unepBéppavong.

KaBaplopog Kat guvtnpnan

¢ MIPOZOXH! Anoouvdéete nNAvia TN GUOKEUN ano Tnv napoxn
PEUPATOC KaL TNV YUXETE Mplv ano Tnv anoBnkeuan, Tov kabapt-
OHO KaL TN oUVTAPNON.

¢ Mn xpnotuonoleire nidaka vepoU n atpokaBaploTh yla Tov Ka-
Baplopd Kat Pnv NIEZETE TN OUCKEUN KATw ano To vepo, kabwg
0 e€aprnpata Ba Bpaxolv kat pnopet va npokAnBet nAekTpo-
nAn€ia.

e EQv n ouokeun Oev OlaTnpelral oe KaAN kataataon kaBaplotn-
T0G, QUTO UNOPEL va ENNPEACEL pVNTIKA Tn OLdpKela Zwhg 0Tng
OUOKEUNG KaL va 0dnynaoeL o€ entkivduvn karaotaon.

e Ta unokeippata Tpopipwv npénet va kabapizovrat TakTkG Kat
va agatpouvtat ano T ouokeun. Eav n ouakeun dev kaBaptotel
owotd, Ba petwbel n 0tdpkela Zwng TG Kat pnopet va npokAn-
Bel enwkivouvn karaotaon kata Tn xpnon.

KaBapiopog

* KaBaplote Tnv kpUa e€WTEPLKN ENLAVELD pE Eva navi h opouy-
yapt EAaPpG VOTLOPEVO Pe NMLo OLaAUPa 0anouviou.

e [la Adyoug UyLewng, n ouokeun npénet va kabapizeTat npwv Kat
UETA TN Xprion.

* Ano@UyeTe TNV ENAPN TOU VEPOU HE Ta NAEKTPLKA £EapTAPATA.

e Moté pn BuBigeTe TN cuokeun ae vepo 1 GAa uypd.

¢ Mn xpnatponoleite NoTe oxupd KaBapLoTika, AELaVTIKA 0QOUY-
yapLa n kaBaploTka mou nepLexouv xAmpto. Mn xpnatponoteite
aToaAooUpHa, METAAAKG epyakeia N alxunpd avrikeipeva yia
Tov kaBaplapo. Mnv xpnatponoteite Bevgivn n dlaluTeg!

o Kavéva e€aptnpa 0ev eivat aopaleg yia nAUOIO oe NAUVTAPLO

nLaTwv.
s @




Luvthpnon

o EAEyXeTe TAKTIKG TN AELTOUPYLO TNG OUGKEUAG yLa TNV anoguyn
00Bapav aTuxnpaTey.

e Eav dlaniotmoete OTL N ouokeun Oev AetToupyel owoTa N OTL
unapxel NpOBANKA, GTAUATAGTE va TN XPNOLWOMOLELTE, anevep-
YOMOLAOTE TNV KAl ENKOWWVACTE [IE TOV NpounBeuTn.

* OAeg oL epyacieg ouvinpnong, eyKardoTaong Kal €MOKEUAG
npENELvVa npayparonolotvial ano eEELOKEUPEVOUG Kat eE0UDL-
000TNPEVOUG TEXVLKOUG N VA OUVLOTGVTAL AMb TOV KATAOKEUAOTA.

Metagpopd kat anoBrkeuon

e Mpw ané tnv anoBnkeuon, va BeBatwveaTe NAvTa 6TL N OUOKEUN
éxel anoouvdeBel and Tnv Napoxn peUPaTOG Kat EXEL KPUWOEL
EVIEAQC.

* AnoBnkeUoTe Tn cUoKeUn oe OpooEPO, KaBapo KaL OTEYVO XWPO.

e Mnv TonoBeteire noté Bapla avrikelueva enavw oTn OUOKEUN,
kaBwg pnopet va npokAnBel znptd oe autnv.

e Mnv peTakivelte Tn oUoKeUN eve BpiokeTal oe Aettoupyla. Ano-
OUVOEDTE TN GUOKEUN anod TNV Napoxn peluaTog Kata tn peTaki-
VNON KAl KPAaTAGTE TNV 0TO KATW PEPOG.

* [dlaitepn npoooxn npénet va Oivetal Kata Tn petakivnon A
LETA(OPA Tou pnxavapatog Aoyw Tou Bapoug Tou. Me TouAa-
X10TovV 2 4TOpa N XpNOLWonoLwvTag Tpoxniato. MeTakvnoTe 10
UNXAVNUa apya, NPOCEKTIKA Kal NoTé o kAlon peyalltepn ano

H kokkvn huxvia
LED avaBooBrvet
0U0 (POPEC Kal
oBhvet yia 2 Oeute-
poAenTa

- H ouakeun Bep-
aiveTat eKTEVAC.

- Ta e€apthpata
£X0UV UNoaTel
ZnuLa

- KaBaplore Tig
OXIOEG aepLopoU
Kat apnaTe T ou-
OKEUN VO KPUWOEL
yLa apKeTa Aentd.
Edv o kwdikog
o(paAuarog
E€XeL eppavioTel
0TaV N OUOKEUN
Bpiokeral oe
KaraoTaon Yugng,
ENKOWWVNOTE PE
Tov npopnBeutn.

- Enkowwvnorte pe
ToV npopnBeutn.

H kokkwvn Auxvia
LED avaBooBrivet
TPELC (POPEG Kal
anevepyonoleirat
yla 2 dgutepoAenta

YnepBeppavon
0pOGAG PoUpvou

BeBawwBeire ott
unapxet vepo ato
E0WTEPLKO TOU
oKeloug.

H Kkokkwn Auxvia
LED avaBoaBnvet
TEOOEPLG (POPEC Kal
anevepyonoteirat
yla 2 deuteporenTa

Taon unogopTwpe-
vn/unep@oprwpEVn

BeBawwbeire oten
G0N KAl N oUXVOTN-
T0 GUPHOPQMVOVTaL
JUE TNV ETIKETA MOU
avaypageat ato
npolov.

45°.

AvTigeT@nion npoBAnpdaTwV

Av n cuokeun Oev Aettoupyel owaTd, eNEYETE Tov Napakatw nivaka
yta 1o dtaAupa. Eav eGakohouBeite va pnv pnopeire va enthuoete
70 NPOBANYA, ENKOWWVAOTE pe Tov NpopunBeutn/napoxo unnpe-

olv.

[MpoBAnpata

MBavn auria

MiBava Auon

H ouakeun dev
evepyonotelrat.

H ouvoean nhe-
KTpLKOU PEUNATOG
dev elvat 0woTd
OUVOEDEPEVN [E TNV
npiza.

EAéyEre Tn olvdeon
NAEKTPLKAG LOXUOG
yia va BeBawwBeire
o1t elvat owoTa
OUVOEOEPEVN.

0 aveplothpag
WUENG Aetroupyet
aKOWa Kal PETa

™ peraBaon g
OUOKEUNG OE KaTa-
0TAON AVAPOVAC.

Auto elval puotoho-
yiko. O aveptathpag
WUENC auvexizel

va Aetroupyet oe
Kkaraotaon ava-
OVAG yLa Kamnoto
XpOVIKO OlaoTnpa,
@oTe va yuxBouv
0\a 10 E0WTEPIKA
oTowxela.

Meptpévere péxpLo
QVeEpLOTAPAg YugNg
Va 0TaPaTNOEL VO
NePLOTPEPETAL.

H npaown Auxvia
LED avaBooBnvet
pia popa Kat ane-
vepyoroLeitat yia 2
OeutepOAenTa

Xwpic va payet-
PEVETE PaYELPIKE
OKeUN OTNV KOPUGN
TNG KOUZivag n
XwpLG va xpnotyo-
noteire akataAnAa
ayelpika oKeun.

TonoBernore h
QVTLKATAOTAOTE €va
KataMnAo dLokakt
ye éva eninedo
KaTW pépog otnv
nhdka.

EyyUnon

KaBe eAattwpa nou ennpedzet Tn AELTOUPYLKOTNTA TNG GUOKEUNG
Kal Napouctazerat eviog evog EToug PETA TNV ayopd Ba enLoKeu-
GzeTal pe dwpPEeAv ENLOKEUN N avTikataaTtaon, Ue Tnv npotnoBeon
OTL N OUOKEUN €xeL xpnatponotnBet kat ouvtnpnBel oupQwva pe
TLG 00NYIEC Kal Oev €XEL UNOOTEL OMOLABNAMOTE KATAXPNON N KAKN
xpnon. Ta vopiua dtkalwpara oag dev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKeUN KAAUNTETAL ano eyyunon, OnAwaTe nou Kat noTe ayopaaTn-
KE Kal oupnephaBete anddel€n ayopdag (n.x. anddet€n).
YUpQva e TNV MOMTIKA G YL TN GUVEXN avanTugn npotoviwy,
dlatnpoUpe 1o dkaiwpa va aAagoupe TG npodiaypa@ég npoio-
VWY, 0UOKEUAOLag Kat Tekunplwong xwplg npoetdonoinon.

Anoppupn kat neptBaAlov

— Kata Tov naponAopo TNG GUOKEUNG, To Npoidv Oev
npeneL va anoppinterat pagi pe GAAa OlKLOKG
anoppiupara. Avt” autou, eivat dtkh oag euBuvn va
anoppliyete Tov anoBAnto e€onAop6d oag napadi-
dovTag Tov o€ €va kaBoplopévo onpeio ouMoyng. H
un TAPNON auTou Tou Kavova pnopel va TiHwpnBel oUppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG yLa Tnv andpptyn anoBAntwv. H ge-
X0PLOTA GUMOYN Kal avakUkAwon Tou axpnoTou eE0NALOKOU 0aG
Katd Tn oTyun Tnc anodppuyng Ba BonBncel otn dlathpnon Twv
(QUOLKQV Nopwv Kal Ba 0laopalioet 6TL avakUKA@VETaL pe TpOMo
nou npoatateUel TV avBpanvn uyela kat 1o neptBatov.

[ta neploooTeEPEG NANPOPOPIEG OXETIKA PE TO NOU Pnopeite va
anoBeoeTe Ta anopplupaTa yla avakUKA®ON, EMKOWWVACTE UE
TNV TOMKN €Tatpeta ouMoyng anopptupatwy. Ot KaTAOKEUAOTEG
Kat ot eloaywyeic 0ev avaAapBavouv euBlvn yla Tnv avakUkAwon,
TNV enegepyaota Kal TNV olkohoylkn anoppwyn, eite aneubelag
elTe p€ow £vOC ONPOGLOU OUCTANATOG.
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HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj priru¢nik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

e Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom prirucniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva ostecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

-& OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

o NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito
provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-
cenja. Ako je oStecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreze.
Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

* UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste
izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-
nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

¢ UPOZORENJE! Dok god je utikac u uti¢nici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

¢ UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, ¢is¢enja, odrzavanja ili pohrane.

 Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uticnicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

« Ne dodirujte utika¢/elektricne spojeve vlaznim rukama.

e Uredaj i elektricne prikljucke/prikljucke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa
moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

* Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uticnicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

* Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vru¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uticnice,
uvijek povucite utikac.

 Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

* Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

¢ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

 Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

* Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

¢ Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

o Uredaj i elektri¢ne spojeve drzite izvan dohvata djece.

 Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moze doci do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.

 Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

o Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektri¢nu
struju, Stednjak s ugljenom itd.).

 Ne prekrivajte uredaj u radu.

¢ Ne stavljajte predmete na uredaj.

e Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

e Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

e Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute
e Ovaj je uredaj namijenjen komercijalnoj uporabi.
. OPREZ! OPASNOST 0D OPEKLINA! VRUCE POVRSI-
NE! Temperatura dostupnih povrsina vrlo je visoka ti-
jekom uporabe. Dodirnite samo upravijacku plocu, rucke,
prekidace, kontrolne tipke tajmera ili regulatore temperature.
. OPREZ! Ovaj ¢e uredaj emitirati neionizi-
rajuce elektromagnetsko zracenje.

. Isporucuje se ekvipotencijalni prikljucak za vezivanje
kako bi se omogucilo unakrsno povezivanje s drugom
opremom.

* UPOZORENJE! Prije dobivanja pristupa terminalima, svi
strujni krugovi moraju biti iskljuceni.

o PAZNJA! Kabele za napajanje treba spojiti ovlasteni tehni-
car.

¢ Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, njegov servisni zastupnik ili sli¢ne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

* Koristite isklju¢ivo posude preporucene vrste i veli¢ine. (Po-
gledajte ==> Prikladna oprema za kuhanje).

¢ Metalni predmeti kao Sto su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na grijacu plocu jer se mogu zagrijati.

e Uredaj nemojte postavljati u blizini predmeta i uredaja na koje
moze utjecati magnetsko polje, npr. televizora, radija, ban-
kovnih kartica i kreditnih kartica.

* Ne koristite ovaj uredaj uz pomo¢ vanjskog tajmera ili sustava
daljinskog upravljanja.

¢ UPOZORENJE! Ako je grijaca povrsina napuknuta ili oStece-
na, iskljucite uredaj kako biste izbjegli moguénost elektri¢nog
udara.

* Ne stavljajte aluminijsku foliju i plasti¢ne posude na vruce
povrsine.

¢ Povrsine se ne smiju koristiti za skladistenje.

e Prilikom rukovanja uredajem imajte na umu da prstenovi, sa-
tovi ili sli¢ni predmeti koje korisnik nosi mogu postati vruci
kada su preblizu povrsini grijanja.

* Provjerite da uredaj nije postavljen u blizini vodene pare ili
masnih para. Ventilator uredaja apsorbirat ce ove pare, uzro-
kujuci da uredaj akumulira masnocu ili vlagu. To moZe dovesti
do kratkog spoja u uredaju. Redovito Cistite filtar za masnocu.

¢ Ne stavljajte prazno posude na uredaj tijekom rada jer to
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moze ostetiti posude i dovesti do ozbiljnog oStecenja uredaja.
* VAZNO! Uvijek pazite da visokokvalitetan filtar na dnu nije
blokiran. Provjerite prije rada i po potrebi ga ocistite.

Namjena

e Ovaj uredaj namijenjen je za komercijalne primjene, primjeri-
ce u kuhinjama restorana, kantinama, bolnicama i komerci-
jalnim poduzecima kao Sto su pekare, butherije itd., aline i za
kontinuiranu masovnu proizvodnju hrane.

¢ Ovaj je uredaj namijenjen kuhanju raznih namirnica zagrija-
vanjem odgovarajuceg posuda. Svaka druga uporaba moZze
dovesti do oStecenja uredaja ili tjelesnih ozljeda.

 Uporaba uredaja za bilo koju drugu svrhu smatra se pogres-
nom uporabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za
neprimjerenu uporabu uredaja.

Ugradnja uzemljenja

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitna klasa | i mora se spoji-
ti na zastitno uzemljenje. Uzemljavanjem se smanjuje rizik od
strujnog udara time Sto uredaj dobiva dodatnu Zicu za odvod
elektricne struje.

Ovaj je uredaj opremljen strujnim kabelom sa utikacem za uze-
mljenje ili elektriénim prikljuccima s uzemljenjem. Prikljucci
moraju biti pravilno instalirani i uzemljeni.

Prikljucak napajanja

(Slika 1 na stranici 4)

A. Crna

B. Smeda

C. Siva

D. Plava

E. Zelenaizuta

PAZNJA! Kabele za napajanje treba spojiti ovlasteni tehnicar.

Upravljacka ploca
(Slika 2 na stranici 4)
1. Radno svjetlo
2. Gumb za okretanje
3. Postavka snage (Raspon: 1- 11, razina 1 je najniza, a razina
11 najvisa)
4. Polozaj povrSine grijanja (samo za stavku 237687 v.02,
237397)
4a. Straznja povrsina grijanja
4b. Prednja povrsina grijanja
Napomena: SadrZaj ovog prirucnika odnosi se na sve navedene
stavke, osim ako nije drugacije navedeno. Izgled se moze razli-
kovati od prikazanih ilustracija.

Priprema prije uporabe

¢ Uklonite svu ambalaZu i omot.

e Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili oStecene isporuke, odmah kontaktirajte
dobavljaca. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

* Prije uporabe oistite pribor i uredaj (Pogledajte ==> Ciécenje
i odrzavanje).

e Provjerite je li uredaj potpuno suh.

e Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i otpornu povrsinu
koja je sigurna protiv prskanja vode.

o Cuvajte ambalaZu ako namjeravate i ubuduce spremati ure-
daj.
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 Sacuvajte korisnicki prirucnik za buducu upotrebu.
BILJESKA! Zbog ostataka proizvodnje, uredaj tijekom prvih ne-
koliko uporaba moZe ispustati blagi miris. To je normalno i ne
ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li
uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

o Stavite odgovarajuce posude u srediSte povrsine za grijanje
uredaja. (Pogledajte ==> Prikladna oprema za kuhanje)
Napomena: Ne stavljajte prazno posude jer to moZe oStetiti
posude.

* Spojite unutarnje Zice kabela za napajanje na odgovarajucu
elektri¢nu utiénicu. (Pogledajte ==> Priklju¢ak napajanja)

* Radno svjetlo ostaje iskljuceno kada su linijski indikator gum-
ba i “0" ploca poravnati. Razina snage od 1 do 11 mozZe se
podesiti okretanjem u smjeru kazaljke na satu i ukljucivanjem
zelenog svjetla.

o Uredaj ¢e se automatski iskljuciti ako se nakon 4 sata ne ot-
krije operacija.

e Za uredaj je ukljucena zastita od pregrijavanja. Funkcija pec-
nice prekinut e se ako je temperatura lonca ili ploce previ-
soka ili ako lampica zaslona treperi. U tom slucaju, okrenite
gumb u smjeru suprotnom od kazaljke na satu na “0" na ploci
i pricekajte nekoliko minuta da se ohladi. Uredaj ¢e ponovno
nastaviti s normalnim radom.

Prikladna oprema za kuhanje

130 cm.
237687 v.02, 237397:
Izmedu 16 cm i 26 cm.

Prikladno Nije prikladno
Donji dio Ravno dno Zakrivljeno, neravno,
posuda [Slika 3 na stranici 5] | zaobljeno dno
[SL. 4 na stranici 5)
Materijal Posude s Zeljezom, Posude s keramic-
lijevanim Zeljezom, kim, staklenim,
magnetskim nehr- bakrenim, bron¢anim
dajucim Celikom ili ili aluminijskim
emajliranim dnom od | dnom.
Zeljeza.
Promjerdna | 237670: 1zmedu 16 cm | 237670:

Manje od 16 cmili
vise od 30 cm.
237687 v.02, 237397:
Manje od 16 cm ili
vide od 26 cm.

Vrsta posuda

Posude s debljinom

dna ve¢om od 1,5 mm.

Potpuno zatvoreni
spremnici ili limenke.

Napomena: Upotrebljavajte samo lonce i tave koji su prikladni
za indukciju.

Uporaba tave ili lonca koji nisu prikladni za indukcijsko kuhanje
moZe ostetiti uredaj.

Preporucuje se koristenje nacina temperature (ako je ukljucen)
za materijale od lijevanog Zeljeza opreme za kuhanje kako bi se
izbjeglo pregrijavanje.

Ciscenje i odrzavanje

« PAZNJA! Prije pohrane, ¢iscenja i odrzavanja uredaj uvijek
iskopcajte iz elektricne mreZe i ohladite.

* Ne upotrebljavajte vodeni mlaz ili parni ¢istac za Ciscenje i ne
gurajte uredaj pod vodom jer ¢e se dijelovi smociti i moZe dodi
do elektri¢nog udara.

¢ Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze



negativno utjecati na vijek trajanja uredaja 0 i dovesti do opa-
sne situacije.

e Ostaci hrane moraju se redovito Cistiti i uklanjati iz uredaja.
Ako se uredaj ne Cisti pravilno, smanijit ¢e njegov vijek trajanja
i moZe rezultirati opasnim stanjem tijekom upotrebe.

Ciscenje

 Rashladenu vanjsku povrsinu ocistite krpom ili spuzvom na-
vlaZzenom otopinom blagog sapuna.

* |z higijenskih razloga uredaj je potrebno odistiti prije i poslije
upotrebe.

* |zbjegavajte kontakt vode s elektri¢nim komponentama.

* Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

 Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢iscenje, abra-
zivne spuzve ili sredstva za Ciscenje koja sadrze klor. Nemojte
upotrebljavati ¢elicnu vunu, metalno posude ni ostre ili Silja-
ste predmete za Cis¢enje. Nemojte koristiti benzin i otapala!

« Niti jedan dio ne moZe se prati u perilici posuda.

Odrzavanje

 Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nesrece.

 Ako vidite da uredaj ne radi pravilno ili da postoji problem,
prestanite s koristenjem, iskljuite ga i kontaktirajte s dobav-
ljacem.

 Sve radove vezane uz odrzavanje, instalaciju i popravke mora
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicar, ili ih mora prepo-
ruciti proizvodac.

Prijevoz i skladistenje

o Prije skladiStenja uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz na-
pajanja i potpuno rashladen.

* Uredaj Cuvajte na hladnom, ¢istom i suhom mjestu.

¢ Nikada nemojte stavljati teSke predmete na uredaj jer biste
ih mogli ostetiti.

o Ne pomicite uredaj dok je u radu. Uredaj iskopcCajte iz napaja-
nja dok ga pomicete i drzite ga na dnu.

* Posebnu pozornost treba posvetiti kretanju ili transportu
stroja zbog njegove tezine. S najmanje 2 osobe ili pomocu
kolica. Pomicite stroj polako, paZljivo i nikada ne kosite vise
od 45°.

Rjesavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, pogledajte donju tablicu za rjese-
nje. Ako i dalje ne mozete rijesiti problem, obratite se dobavlja-
¢u/ pruzatelju usluga.

Zeleno LED svjetlo
treperi jednom i
iskljuCuje se na 2
sekunde

Bez kuhanja uten-
zila na Stednjaku ili
uporabe nepri-
kladnog pribora za
kuhanje.

Postavite ili zami-
jenite odgovarajucu
posudu s ravnim
dnom na ploci.

Crvena LED lam-
pica treperi dvaput
iiskljucuje se na 2
sekunde

- Uredaj se inten-
zivno zagrijava.

- Dijelovi su
osteceni

- Ocistite venti-
lacijske otvore i
ostavite uredaj
da se ohladi
nekoliko minuta.
Ako je Sifra po-
greske prikazana
kada je uredaju
stanju hladenja,
kontaktirajte
dobavljaca.

- Obratite se
dobavljacu.

ca treperi tri puta
iiskljucuje se na 2
sekunde

Crvena LED lampi-

Pregrijavanje na
vrhu Stednjaka

Provjerite je li voda
unutar posude.

Crvena LED lam-
pica treperi Cetiri
puta i iskljucuje se
na 2 sekunde

Napon je pod
naponom / preop-
terecen

Provjerite jesu li
napon i frekven-
cijauskladus
nazivnom oznakom

Problemi Moguci uzrok Moguce rjesenje

Uredaj se ne Prikljucak za elek- | Provjerite priklju-

Cak za elektricno

ukljucuje.

triéno napajanje
nije ispravno spo-
jen s elektricnom

napajanje kako
biste se uvjerili

hladenje radi cak i
nakon prebacivanja
uredaja u nacin
mirovanja.

Ventilator za
hladenje nastavlja
raditi u nacinu
rada Standby neko
vrijeme kako bi
ohladio sve unutar-
nje elemente.

uticnicom. da je ispravno
prikljucen.
Ventilator za To je normalno. Pricekajte dok

se ventilator za
hladenje prestane
okretati.

prikazanom na
proizvodu.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis

———— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
padnu opremu predajuci je na odredeno sabirno
mjesto. NepridrZavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino

Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.



CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotrebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uZivatelskou prirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim predpisiim.

Bezpecnostni pokyny

e Spotrebi¢ pouzivejte pouze k uréenému Gcelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

e yrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. NEBEZPECi! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se spotfebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotiebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotfebi¢ pod tekouci vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelnd
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotrebi¢ odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikované osoba, aby se zabra-
nilo nebezpeci nebo zranéni.

« VAROVANI! PFi umistovani spotiebice vedte napajeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmyslnému vy-
tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpecf

zakopnuti.
« VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotiebic je pFipojen
k napajeci siti.

« VAROVANI! Pred odpojenim od napajeni, ¢isténim, udrzbou
nebo skladovanim spotfebi¢ VZDY vypnéte.

e Spotfebi¢ pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

¢ Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.

e Spotfebi¢ a elektrické zastrcky/pripojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebi¢ spadne do vody,
okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotfebi¢ nepouzivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzeni
téchto pokynl bude mit za nasledek Zivot ohrozujici rizika.

 Napéjeci zdroj zapojte do snadno pfistupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotfebi¢ okam?Zité odpojit.

¢ Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-
ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

 Nikdy neprendsejte pristroj za kabel.

¢ Nikdy se nepokousejte sami otevfit kryt spotiebice.

¢ Do krytu spotrebice nevkladejte zadné predmeéty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotfebic bez dozoru.

e Tento spotrebi¢ by mél obsluhovat vysSkoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

e Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkusSenosti a znalosti.

e Tento spotrebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

¢ Uchovavejte spotfebic a jeho elektrické pripojky mimo dosah
déti.

¢ Nikdy nepouzivejte jiné prislusenstvi nebo jina zafizeni nez ta,
kterd jsou dodavana se spotiebicem nebo kterd doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, miZze to predstavovat bezpec-
nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotrebic. PouZivejte
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pouze originalni dily a prisluSenstvi.

 Tento spotrebic nepouzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
dalkového ovladani.

* Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso [benzin, elektricky,
uhlikovy sporak atd.).

* Nezakryvejte provoz spotfebice.

* Na spotrebi¢ nepokladejte Zadné predmeéty.

* NepouZivejte spotfebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiald. Spotfebi¢ vzdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

 Spotfebi¢ nenivhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodni
trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotiebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

 VAROVANI! Udrzujte véechny vétraci otvory na spotFebici bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny
 Tento spotrebic je urcen ke komerénimu pouZiti.
. OPATRNOST! RIZIKO POPALENi! HORKE POVRCHY!
Teplota pristupnych povrchl je béhem pouzivani velmi
vysokd. Dotknéte se pouze ovladaciho panelu, rukojeti, spina-
¢0, ovladacl Casovace nebo ovladald teploty.
o OPATRNOST! Tento spotfebi¢ bude vyza-
fovat neionizujici elektromagnetické zare-
ni.

& K dispozici je ekvipotencialni pFipojovaci svorka umoZzfu-
jici kf'iZové propojeni's jinym zafizenim.

VAROVANI! Ped ziskanim pristupu ke svorkam je nutné od-
pojit véechny napajeci obvody.

POZOR! Napéjeci vedeni musi pripojit autorizovany technik.
Je-li napéjeci kabel poskozeny, musi jej vyménit vyrobce, jeho
servisni technik nebo podobné kvalifikovand osoba, aby se
zabranilo nebezpeci.

Pouzivejte pouze nadobi doporuceného typu a velikosti. (viz
==> Vhodné kuchyrské vybaveni).

¢ Na topnou desku by se nemély pokladat kovové predméty,
jako jsou noze, vidlicky, (Zice a vika, protoZe by se mohly za-
hrat na vysokou teplotu.

Neinstalujte spotfebi¢ v blizkosti predmétl a spotebicd, kte-
ré mohou byt ovlivnény magnetickym polem, napf: televizory,
radia, bankovni karty a kreditni karty.

Tento spotrebi¢ nepouZzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
dalkového ovladani.

VAROVANI! Je-li topna plocha praskla nebo poskozena, vy-
pnéte spotrebic, aby nedoslo k Grazu elektrickym proudem.
Na horké povrchy nepokladejte hlinikovou félii ani plastové
nadoby.

Povrchy se nesmi pouzivat pro skladovani.

Pri provozu spotfebice méjte na paméti, ze pokud jsou kru-
hy, hodinky nebo podobné predméty nosené uzivatelem prilis
blizko topného povrchu, mohou se zahfat na vysokou teplotu.
Ujistéte se, ze spotrebi¢ neni nainstalovan v blizkosti vodnich
par nebo mastnych par. Ventilator spotfebice tyto vypary pohl-
cuje a zplsobuje, Ze se ve spotiebi¢i hromadi mastnota nebo
vlhkost. Mohlo by dojit ke zkratu ve spotfebici. Tukovy filtr
pravidelné Cistéte.



¢ Béhem provozu spotiebice nepokladejte na néj prazdné na-
doby, protoze by mohlo dojit k jeho poskozeni a naslednému
vaznému poskozeni spotrebice.

« DOLEZITE! Vidy se ujistéte, 7e nenf zablokovany vysoce kva-
litnf filtr ve spodni ¢asti. Zkontrolujte ji pred uvedenim do pro-
vozu a v pfipadé potieby ji vycistéte.

Urcené pouziti

 Tento spotrebi¢ je urcen k pouziti v komercnich aplikacich,
napfiklad v kuchynich restauraci, jidelen, nemocnicich a
komer¢nich podnicich, jako jsou pekarny, butchery atd., ale
nikoli k nepretrZité hromadné vyrobé potravin.

o Tento spotfebic je urcen k vareni rdznych jidel prostiednictvim
ohfevu vhodnych varnych nadob. Jakékoli jiné pouziti mlze
vést k poskozeni spotfebice nebo zranénf osob.

¢ Provozovani spotiebice za jakymkoli jinym Ucelem se pova-
Zuje za nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradni
odpovédnost za nespravné pouziti zafizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem tim, Ze poskytuje Unikovy vodic pro
elektricky proud.

Tento spotrebic je vybaven napajecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
PFipojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Pripojeni napajeciho vedeni

(Obr. 1 na stran&4)

A Cernd

B. hnéda

C. Seds

D. Modra

E. Zelendazluta

POZOR! Napajeci vedeni musi pfipojit autorizovany technik.

Ovladaci panel
(Obr. 2 na strané4)
1. Provozni svétlo
2. Otocny ovladac
3. Nastaveni vykonu (rozsah: 1-11, Uroven 1 je nejnizsi a Gro-
ven 11 nejvyssi)
4. Poloha topného povrchu [pouze pro polozku 237687 v.02,
237397)
4a. Zadni topny povrch
4b. Predni topny povrch
Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vsechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se maze lisit od
zobrazenych ilustraci.

Priprava pred pouZitim

¢ Odstrante vSechny ochranné obaly.

e Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veSkerym
piislusenstvim. V pripadé nelplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamZité kontaktujte dodavatele. V takovém
piipadé zafizeni nepouzivejte.

o Ped pouzitim vycistéte prisludenstyi a spotfebic [viz ==> Cis-
téni a Gdrzba).

o Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

* Spotfebic poloZte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti strikajici vodé.

e Pokud chcete spotrebi¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

 Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZiti.

POZNAMKA! Z dtvodu zbytkd z vjroby méize spotiebi¢ béhem

prvnich nékolika pouZziti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamena to zadnou zavadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

spotrebi¢ dobre vétrany.

Navod k obsluze

¢ Doprostred topné plochy spotrebice postavte vhodné nadobi.
[viz ==> Vhodné kuchynské vybaveni]

Poznamka: Nepokladejte prazdné nadoby, protoZe by se moh-
ly poskodit.

e Pripojte vnitinivodice napéjeciho kabelu do vhodné elektrické
zasuvky. (viz ==> Pfipojeni napajeciho vedeni)

* Provozni kontrolka zlistane zhasnutd, kdyzZ je indikétor linky
knofliku a .0" panelu vyrovnany. Uroveni vjkonu 1-11 lze na-
stavit otacenim ve sméru hodinovych rucicek a rozsvicenim
zelené kontrolky.

e Spotfebi¢ se automaticky vypne, pokud po 4 hodinach nebude
detekovan zadny provoz.

e Soucasti spotiebice je ochrana proti prehrati. Pecici funkce
se ukonci, pokud je teplota hrnce nebo plotynky prilis vysoka
nebo pokud zacne blikat kontrolka displeje. V takovém pfi-
padé otoCte ovladacem proti sméru hodinovych rucicek na
panel do polohy .0" a pockejte nékolik minut, nez se ochladi.
Spotrebic se vrati k normalnimu provozu.

Vhodné kuchynské vybaveni

Vhodné Nevhodné
Dno nddoby | Ploché dno Zakfivené, nerovné,
[Obr. 3 nastrané 5) zaoblené dno
(Obr. 4 na strané b)
Material Néadoby s litinovym, Nadoby s keramickym,
litinovym, magnetic- | sklenénym, médeé-
kym nerezovym nebo | nym, branzovym nebo
smaltovanym dnem. | hlinikovym dnem.
Primér 237670: 162230 cm. | 237670:
spodni ¢asti | 237687 v.02, 237397 Méné nez 16 cm nebo
162z 26 cm. vice nez 30 cm.
237687 .02, 237397:
Méné nez 16 cm nebo
vice nez 26 cm.
Typ nddoby | Nadoby s tloustkou Zcela uzaviené nadoby
dnanad 1,5 mm. nebo plechovky.

Poznamka: PouZivejte pouze hrnce a panve vhodné pro indukci.
Pouziti panve nebo hrnce, které nejsou vhodné pro indukéni vare-
ni, miZe spotfebi¢ poskodit.

Doporucuje se pouzivat rezim teploty (je-li soucasti dodavky) pro
litinovy material kuchyfiského vybaveni, aby se zabranilo prehrati.

Cisténi a Gdrzba

¢ POZORNOST! Pred skladovanim, ¢isténim a tdrzbou vZdy od-
pojte spotrebic od napajeni a vychladnéte.

e K Cisténi nepouzivejte vodni trysku ani parni Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, protoze by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k Grazu elektrickym proudem.

o @



e Pokud neni spotfebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mize
to nepfiznivé ovlivnit Zivotnost 0 spotebice a zplsobit nebez-
pecnou situaci.

e Zbytky potravin je tfeba pravidelné Cistit a odstrafovat ze spo-
trebice. Pokud neni spotfebic Fadné vycistén, snizi se jeho Zi-
votnost a béhem pouzivani mize dojit k nebezpecnému stavu.

Cisténi

e Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadfikem nebo houbickou
mirné navlhéenou v jemném mydlovém roztoku.

e 7 hygienickych divodd je nutné spotfebic pred pouZitim a po
ném vycistit.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

* Spotfebi¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

* Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostiedky obsahujici chlér. K ¢isténi ne-
pouzivejte ocelovou vinu, kovové n&cini ani zadné ostré nebo
Spicaté predméty. Nepouzivejte benzin ani rozpoustédla!

o 74dné soucasti nelze myt v mycce nadobi.

Udrzba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotfebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud vidite, Ze spotiebi¢ nefunguje sprévné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestanite jej pouZivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

e VeSkerd Udrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

e Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotrebic odpojen
od zdroje napéajeni a zcela vychladl.

* Spotebic skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

* Na spotfebi¢ nikdy nepokladejte tézké predméty, protoze by
se mohly poskodit.

* Spotfebi¢ nepremistujte, kdyZ je v provozu. PFi premistovani
odpojte spotrebic od napajeni a drzte jej ve spodnf Casti.

e Zvlastni pozornost je tfeba vénovat pfi premistovani nebo pre-
pravé stroje kvili jeho vysoké hmotnosti. Nejméné se 2 oso-
bami nebo s pouzitim voziku. Pohybujte se strojem pomalu,
opatrné a nikdy ne vice nez 45°.

Odstrafiovani problémd

Pokud spotrebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemizete
vyresit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Zelend kontrolka
jednou blikne a na
2 sekundy zhasne

Bez kuchynského
nacini na sporaku
nebo pouZiti ne-
vhodného kuchyn-
ského nacini.

Umistéte nebo
vyménte vhodnou
nadobu s plochym
dnem na talifi.

Cervena kontrolka
dvakrat zablika

a na 2 sekundy
zhasne

- Pristroj se roz-
sahle zahriva.

- Dily jsou posko-
zené

- ViyCistéte vétraci
otvory a nechte
pristroj nékolik
minut vychlad-
nout. Pokud
se chybovy kod
zobrazi, kdyz
je spotrebic v
chladicim stavu,
obratte se na
dodavatele.

- Kontaktujte
dodavatele.

Cervena kontrolka
trikrat zabliké a na
2 sekundy zhasne

Prehrati na strese

Ujistéte se, Ze je
uvniti nadoby voda.

Cervend LED Ctyfi-
krat zablikd ana 2
sekundy zhasne

Napéti je pod zati-
Zenim/pretizeno

Ujistéte se, ze
napéti a frekvence
odpovidaji jmeno-

Problémy

Mozna pricina

Mozné reseni

Spotrebi¢ se
nezapne.

Pripojeni elektric-
ké energie nenf
spravné pripojeno

Zkontrolujte pripo-
jeni k elektrické siti
a ujistéte se, ze je

tor pracuje i po
prepnuti spotfebice
do pohotovostniho
rezimu.

Chladici ventilator
pokraCuje v provo-
zu v pohotovostnim
rezimu po urcitou
dobu, aby se
ochladily vsechny
vnitfni prvky.

k elektrické spravné pripojeno.
zasuvce.
Chladici ventila- To je normalni. Pockejte, dokud se

chladici ventilator
neprestane otacet.

“DI»Z

vitému stitku na
vyrobku.

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviiujici funkci spotfebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vymeénou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zékonnd prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebi¢ reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupen).
V souladu s nadimi zasadami neustalého vjvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
———— 1 Pri vwyrazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni predanim na urcené sbérné
misto. Nedodrzeni tohoto pravidla mdze byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
ci pomlze zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zpsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stredi.
Daléi informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim verejného systému.



MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék els6 iizembe helyezése és hasznalata eldtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloéi kézikonyvet, kiilonds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi elirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A készliléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

e A gyarté nem vallal feleldsséget a helytelen hasznalatbol és
hasznalatbol eredé karokért.

. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziléket. Ne meritse a
készlilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket foly viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sériilt, valassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése
érdekében a javitdsokat csak beszallitd vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikség ese-
tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a
véletlen meghuzast, a karosodast, a fltéfelilettel vald érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

o FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készi-
lék csatlakoztatva van a tpegységhez.

* FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, mieldtt
levalasztja az aramellatasrol, tisztitdsrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

o A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltintetett fesziilt-
séggel és frekvencidval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

« Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

o Tartsa tavol a készuléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztél és mas folyadékoktol. Ha a késziilék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznélja
a késziiléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitdsok be nem tartasa életveszélyes koc-
kazatokat okozhat.

o Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférheté
elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja valasztani a készUléket.

« Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forré
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t(izt6l. Soha ne hizza ki a tap-
kabelt az aljzatbol, hanem inkabb mindig hizza ki a dugét.

* Soha ne széllitsa a késziiléket a kabelénél fogva.

* Soha ne prébalja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-
latat.

 Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

¢ Hasznalat kozben soha ne hagyja felligyelet nélkil a készi-
1éket.

o A késziiléket kizarélag képzett személyzet hasznalhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A késziiléket nem hasznalhatjak csckkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfelelé tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-
mélyek.

o A késziiléket gyermekek semmilyen kériilmények kézott nem
hasznalhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozasait gyermekektdl el-
zarva tarolja.

e Soha ne hasznaljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyarté
altal ajanlott tartozékoktdl vagy kiegészitd eszkozoktdl eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznéld szamara, és karosithatja a készlléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

¢ Ne mlkadtesse a készlléket kiilsd idozitével vagy tavvezérlé
rendszerrel.

o Ne helyezze a késziiléket fitétargyra (benzin, elektromos,
széntizhely stb.).

¢ Ne takarja le a késziiléket mlikodés kozben.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a készllék tetejére.

¢ Ne hasznalja a készlléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h6alld és szaraz felileten tizemeltesse.

o A készllék nem alkalmas olyan helyre torténd beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhaté.

* Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznlat kdzben szellézhessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szelléz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok
o Akésziilék kereskedelmi hasznalatra készilt.
. LEGYEN OVATOS! EGESI SERULES VESZELYE! FOR-
RO FELULETEK! Hasznalat kozben a hozzaférhetd
feliletek hémérséklete nagyon magas. Csak a kezeldpanelt,
a fogantylkat, a kapcsolokat, az id6zitd szabalyozégombjait
vagy a hémérséklet-szabalyozé gombokat érintse meg.
. LEGYEN OVATOS! Ez a késziilék nem ioni-
zal6 elektromagneses sugarzast bocsat
ki.

. Egy ekvipotencialis kotési kapocs &ll rendelkezésre,
& amely lehetévé teszi a keresztkotést mas berendezések-

kel.

o FIGYELMEZTETES! Mieldtt hozzaférést kapna a terminalok-
hoz, minden taparamkort le kell valasztani.

¢ FIGYELEM! A tapvezetékeket szakképzett technikusnak kell
csatlakoztatnia.

e Ha a tapkabel megsériil, a veszély elkertilése érdekében a
gyartéval, annak szervizével vagy més hasonldan képzett
szakemberrel kell kicseréltetni.

¢ Csak az ajanlott tipusl és méretl f6zGedényeket hasznalja.
(lasd ==> Megfeleld f6z6berendezés).

o A fémtargyakat, példaul késeket, villdkat, kanalakat és fede-
leket nem szabad a f(itlemezre helyezni, mivel azok felfor-
rosodhatnak.

¢ Ne telepitse a késziiléket magneses mezd altal érintett tar-
gyak és készilékek, példaul tévék, radiok, bankkartyak és
hitelkartyak kozelébe.

e Ne mUkadtesse a készliléket kiilsd iddzitével vagy tavwezérlé
rendszerrel.

o FIGYELMEZTETES! Ha a f(it6felilet megrepedt vagy megsé-
rilt, kapcsolja ki a késziléket, hogy elkerilje az dramiités

veszélyét.
- @




¢ Ne helyezzen alufoliat és mlanyag edényeket forro felile-
tekre.

o Afeliiletek nem hasznalhatok tarolasra.

o Akésziilék zemeltetése soran tigyeljen arra, hogy a felhasz-
nalo altal viselt gydrlk, érak vagy hasonld targyak felforro-
sodhatnak, ha tul kézel vannak a f(téfelllethez.

« Ugyeljen arra, hogy a késziilék ne legyen vizgéz vagy zsiros
g6z kozelében telepitve. A készilék ventilatora elnyeli ezeket
a g6zoket, igy a készilék felhalmozadik zsir vagy nedvesség.
Ez révidzarlatot okozhat a késziilékben. Rendszeresen tisztit-
sa meg a zsirsz{rét.

e Mlkddés kozben ne helyezzen ires foz6edényt a késztlékre,
mert ez kérosithatja a fz6edényt, és sulyosan karosithatja
a késziiléket.

e FONTOS! Mindig gy6zdjon meg arrél, hogy az aljan 1évé ki-
valé mindségl sz(iré nincs eltdmddve. Hasznalat elétt elle-
nérizze, és sziikség esetén tisztitsa meg.

Rendeltetésszerii hasznalat

o A késziiléket kereskedelmi célokra, példaul éttermek, étkez-
dék, korhdzak konyhaiban és kereskedelmi vallalkozasok,
példaul pékségek, sitodék stb. szamara tervezték, de nem
hasznalhaté folyamatos tomegtermelésre.

o Ezt a késziiléket kiilonbozd ételek elkészitésére tervezték a
megfeleld edény melegitésével. Minden egyéb hasznélat a
készllék karosodasahoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

o A készilék barmilyen mas célbol térténd tzemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mindsil. Kizarélag a felhasz-
nalo felelds az eszkdz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a készilék . védelmi osztalyba tartozik, és védéfoldeléshez
kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az dramiités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos dramhoz elvezetd vezetéket bizto-
sit.

Ez a késziilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldelt
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van felszerel-
ve. A csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

Tapvezeték csatlakozasa

(1. 4bra a 4. oldalon)

A. Fekete

Barna

. Szirke

Kék

Z6ld és sarga

FIGYELEM! A tapvezetékeket szakképzett szerelnek kell
csatlakoztatnia.

mo ow

Kezelopanel

(2. abra a 4. oldalon)

1. Mikodési fény

2. Forgdégomb

3. Teljesitménybedllitds (Tartomany: 1 - 11, az 1. szint a leg-
alacsonyabb, a 11. szint pedig a legmagasabb)

4. Ftéfelilet helyzete (csak a 237687 v.02, 237397 cikkhez)
4a. Hatso flitofelilet
4b. Elulsé fatofelulet

Megjegyzés: A jelen kézikinyv tartalma minden felsorolt elem-

re vonatkozik, kivéve, ha masként rendelkeznek. A megjelenés

quo

eltérhet az 4brén lathatotol.

Hasznalat eldtti elokészités

« Tavolitson el minden védécsomagoldst és csomagolast.

o Ellendrizze, hogy a késziilék j6 allapotban van-e és az dsszes
tartozékkal egydtt. Hidnyos vagy sérilt szallitds esetén kér-
juk, azonnal lépjen kapcsolatba a szallitoval. Ebben az eset-
ben ne hasznalja a készuléket.

¢ Hasznalat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a késziiléket
(l&sd ==> Tisztitas és karbantartas).

o Ellendrizze, hogy a készlilék teljesen széraz-e.

o Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és héallo felletre,
amely biztonsagosan ellendll a kifréccsend viznek.

o Orizze meq a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
sziiléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatot késébbi hasznalatra.

MEGJEGYZES! A gyértasi maradvanyok miatt a késziilék enyhe

szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gyé-

26djon meg arrol, hogy a készllék jol szelldzik.

Uzemeltetési utasitasok

* Helyezzen egy megfelelé edényt a készilék fltéfeliletének
kozepére. (lasd ==> Megfelelé fozéberendezés)

Megjegyzés: Ne helyezzen ires f6z6edényt, mert az karosit-
hatja a f6z6edényt.

o Csatlakoztassa a tapkabel belsd vezetékeit egy megfeleld
elektromos aljzathoz. (lasd ==> Tapvezeték csatlakoztatasa)

o Az Uzemi ldmpa nem vilagit, ha a gomb és a panel vonaljel-
z6je egy vonalban van. A teljesitményszint 1-t6l 11-ig llithaté
az 6ramutato jarasaval megegyez6 irdnyba torténg elforditas-
sal, és a zold jelz6fény felgyullad.

o A készulék automatikusan kikapcsol, ha 4 ¢ra elteltével nem
észlelhetd mikaodés.

o A késziilék tilmelegedés elleni védelmet tartalmaz. A sito-
funkcid ledll, ha az edény vagy a lemez hémérséklete tul ma-
gas, vagy ha a kijelzé fénye villog. Ebben az esetben forgassa
el a gombot az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba a 0"
allasba a panelen, és varjon néhany percet a lehlléshez. A
készilék visszatér a normal mikodéshez.

Megfelelo fozoberendezés

cm kozott.

237687 v.02, 237397:
16.cmés 26 cm
kozott.

Megfeleld Nem alkalmas
Afézéedény Lapos alj ivelt, egyenetlen,
alja [3.dbra az 5. oldalon) | lekerekitett alju
(4. 8bra az 5. oldalon)
Anyag Vasal, 6ntottvaszal, Keramia, Uveg, réz,
magneses rozsda- bronz vagy alumini-
mentes acéllal vagy um alji edények.
zomancozott vasal
készult edények.
Alul 4tméréje | 237670: 16 cm és 30 | 237670:

Kevesebb mint 16
cm vagy t6bb mint
30 cm.

237687 v.02, 237397:
Kevesebb mint 16
cm vagy t6bb mint
26.cm.




1,5 mm-nél vasta-
gabb alju edények.

Af6z6edény
tipusa

Teljesen zart tarta-
lyok vagy dobozok.

Megjegyzés: Kizardlag indukcios tizhelyre alkalmas labasokat
és serpeny6ket hasznaljon.

Az indukcios f6zésre nem alkalmas edény vagy edény hasznalata
kérosithatja a készlléket.

Atllmelegedés elkertilése érdekében javasoljuk, hogy a fozébe-
rendezés ontdttvas anyagahoz hasznalja a hdmérséklet izem-
médot (ha van).

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas el6tt mindig va-
lassza le a késziléket az elektromos haldzatrol, és hiitse le.

* Ne hasznaljon vizsugarat vagy géztisztitét a tisztitdshoz, és ne
nyomja a készlléket viz ala, mert az alkatrészek benedvesed-
hetnek, és dramiités kovetkezhet be.

¢ Ha a késziiléket nem tartjak megfelelé tisztasagu allapotban,
ez hatranyosan befolydsolhatja a késziilék 0 élettartamat, és
veszélyes helyzetet okozhat.

Az ételmaradvanyokat rendszeresen meg kell tisztitani, és el
kell tavolitani a késziilékbdl. Ha a késziiléket nem tisztitjak
meg megfelelden, az csokkenti annak élettartamat, és hasz-
nalat kozben veszélyes allapotot okozhat.

Tisztitas

e Enyhe szappanos oldattal enyhén megnedvesitett ruhaval
vagy szivaccsal tisztitsa meg a h{itott kiils6 feliletet.

* Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat elétt és utan meg
kell tisztitani.

¢ Ne érjen viz az elektromos alkatrészekhez.

¢ Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

* Soha ne hasznaljon agressziv tisztitészereket, suroldsziva-
csokat vagy klortartalmu tisztitészereket. A tisztitdshoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkdzoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy olddszereket!

* Egyetlen alkatrész sem tisztithatd mosogatdgépben.

Karbantartas

* Asulyos balesetek megel6zése érdekében rendszeresen elle-
nérizze a készlilék miikodését.

¢ Ha azt latja, hogy a késziilék nem mikaodik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazéhoz.

¢ Minden karbantartasi, telepitési és javitasi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégeznitk, vagy
a gyarténak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

o Tarolas elétt mindig gy6zddjon meg arrol, hogy a készlilék le
lett vélasztva a halozatrdl, és teljesen lehdilt.

o A késziiléket hlvos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

* Soha ne helyezzen nehéz targyakat a készllékre, mert ez ka-
rosithatja azt.

* Ne mozgassa a késziiléket mikodés kdzben. Mozgatds kéz-
ben valassza le a késziiléket az elektromos halézatrél, és
tartsa alul.

¢ Nagy sulya miatt kiilonds gonddal kell eljarni a gép mozga-
tasakor vagy szallitdsakor. Legaldbb 2 fével vagy kocsival.
Mozgassa a gépet lassan, dvatosan, és soha ne dontse meg
45°-nal nagyobb szdgben.

Hibaelharitas

Ha a készulék nem mikodik megfeleléen, kérjiik, ellendrizze az
alabbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjik, forduljon a szallitéhoz/szolgéltatohoz.

Problémak

Lehetséges ok

Lehetséges
megoldas

Akészlilék nem
kapcsol BE.

Az elektromos
csatlakozas nincs
megfelelden csatla-
koztatva az elektro-
mos aljzathoz.

Ellendrizze az
elektromos
csatlakozast,
hogy megfelelden
csatlakozik-e.

A hltdventilator
akkor is mukadik,

Ez normélis jelen-
ség. Ahiitéventilator

Varjon, amig a hd-
téventilator leall.

egyszer felvillan,
és 2 masodpercig

edényeket f6zne
a tlizhely tetején,

ha a késziilé- egy ideig készenléti

ket készenléti tizemmaddban m(iks-

tizemmadba dik, hogy leh(itse az

kapcsoljak. 0sszes belsd elemet.

Azold LED Anélkil, hogy Helyezzen vagy

cseréljen ki egy
megfeleld edényt

romszor felvillan,
és 2 masodpercig
kikapcsol

gedés

kikapcsol vagy nem megfeleld | egy lapos alju
f6z0eszkozoket lemezre.
hasznalna.
Apiros LED - A késziilék nagy - Tisztitsa ki a szel-
kétszer villog, és mértékben felme- 16z6nyilasokat,
2 masodpercre legszik. és hagyja lehdlni
kikapcsol - Az alkatrészek a késziléket né-
sériltek hany percig. Ha
a hibakdd akkor
jelenik meg, ami-
kor a készllék
hitési allapotban
van, forduljon a
forgalmazohoz.
- Forduljon a
szallitéhoz.
Apiros LED ha- Stove-top tdlmele- Ellendrizze, hogy

aviz az edényben
van-e.

Apiros LED
négyszer felvillan,
és 2 masodpercig
kikapcsol

Fesziiltség alul-/
talterhelés

Gy6z6djon meg
arrol, hogy a
fesziiltséq és a
frekvencia megfe-
lel a terméken fel-
tiintetett névleges
adatoknak.

Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast koveté egy éven belll valik nyilvanvalova, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitdsok-
nak megfelelden hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
madon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
telentil. Az On trvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazolé bizony-
latot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozé iranyelviinkkel 9sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolds és a do-
kumentécio elézetes értesités nélkuli modositasara.

Elvetés és kornyezet

@



méket nem szabad mas haztartasi hulladékkal
egyiitt rtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | 9¢, hogy a hulladékgy(jté berendezéseket a kije-
llt gydjtohelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
kozé hatalyos el6irdsokkal Osszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gyGjtése és Ujrahasznositasa segit a természeti
eréforrdsok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet véd6é maodon kerll Ujrahasznosi-
tasra.
Ha tébbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgy(jté valla-
lathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak feleldsséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az dkoldgiai hulladék-
kezelésért sem kézvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.

YKPATHCbKUWH

LLlaHoBHUI knieHTe!

Dsakyemo, wo npupbanu uent npunag HENDI. YBaxHo npoun-
TanTe Leii nocibHMK KopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnumey ysary
Ha npaBuna TexHiku 6esneku, onucaHi Huxye, Nepes nepLumMM
m BCTAHOBJIEHHSIM | BAKOPUCTAaHHAM LibOro Npunagy.

j ; / A készilék tzemen kivil helyezése sordn a ter-

IHCTpYKLUIT 3 TexHiku 6e3neku
 BuikopucToByiiTe Npunaz AnLie 3a NpU3HaUeHHs M, sK onuca-
HO B LIbOMY MOCIBHMKY.
BupobHWK He Hece BIgNoBIfanbHOCTI 3a byab-aki 36uTKM,
CMPUYMHEH] HEMPaBUIBbHOI eKCMyaTallielo Ta HenpaBuabHNM
BUKOPUCTaHHAM.

HEBE3MEKA! PU3UK YPAXEHHA ENEKTPUYHUM

CTPYMOM! He HamaraiiTecsi peMoHTYBaT/ Npuaag camo-
CTilHO. He 3aHypioliTe enekTpuyHI YacTHM Npunagy y Bogy abo
iHWI pigvHK. Hikonu He TpyMaiiTe Npunag, nif NPoTOYHOI0 BOAOI.
HIKOAIM HE BWKOPWCTOBYMTE MOLUKOLXKEHWA MPU-
NAL! PerynapHo nepesipsiiTe eNekTpyYHi 3'€AHaHHA Ta WHYp
Ha HasiBHICTb MOLUKOAXEHb. Y pasi NOLWKOAXEHHS Bif edHaliTe
npunag Bif fXepena XueneHHs. byab-skuil peMoHT Mae BU-
KOHYBATVCS NNLLIE NOCTa4anbHUKOM abo kBanidikoBaHow 0co-
Boto, 06 yHUKHYTH Hebe3nekun abo TpaBmu.
MONEPEMKEHHA! Mig yac poamilieHHs npunagy besneu-
HO MpoKNagiTh kabenb XMBNEHHS, SKWO Le HeobXiaHo, wob
YHUKHYTW HEHaBMWUCHOTO HaTArY, MOLIKOXEHHS, KOHTaKTy 3
noBepxHeto HarpiBaHHs abo Hebeaneku BiAKIIOYEHHS.
MONEPEKEHHSA! Mokw wTekep 3HaxoauTbCs y rHi3Al, npu-
nag NigKNoYaeTsest 40 eNeKTpoMepexi.
MONEPEIKEHHA! 3ABXIN BumukaiiTe npunag, nepu Hix
Bif'€fHyBaTV MOTO Bifj €1€KTPOMEpPEXi, YNLLEHHS, 0bCyroBy-
BaHHs abo 3bepiraHHs.
[MigknioyanTe npunag Ao eNeKTpUYHOT Po3eTku AnLle 3a A0No-
MOT0I0 Hanpyri Ta YacToTy, 3a3Ha4eHUX Ha eTUKETLI Npunagy.
He Topkaiitecs BWAKW/ENEKTPUYHOTO 3'€HAHHA BOAOTUMM
abo Bonorumu pykamu.
TpuMaiiTe Npunag Ta efekTpUUHy BIANIKY/3 €AHAHHA Nofani Big
BOAVI Ta IHLWINX pPiAnH. FKLLO Npunag noTpanus y BoAy, HeraiHo
BUIMITb 3'€AHaHHS 3 IXepenoM XueneHHs. He Bukopucro-
ByliTe Mpunag, AOKW MOTO He MepeBipuTb CepTUQIKOBaHMIA
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cneuianict. HefgoTprMaHHa Lnx iHCTPYKLIN npu3sefe 40 pu-
3UKIB, LLLO 3arPOXYIOTb XUTTIO.

MMin'eaHaliTe Oxepeno XUBAEHHS [0 NerkofocTynHoi enek-
TpUYHOT po3eTku, o6 MoxHa byno HeraiiHo Bif'eaHaTX Npy-
N3y pasi BUHUKHEHHS Haf3BMYaliHol cuTyaLlil.
MepekoHaliTecs, L0 WHYp He KOHTAKTYE 3 FTOCTPUMU UM raps-
4nMMU NpedMeTamu, Ta TpUMaliTe 1oro nodani Bif BIAKPUTOrO
BOTHI0. Hikony He TArHiTb 3@ WHYP XUBAEHHS, Wob Bif eaHaTH
/1070 BIf} PO3€TKM; HATOMICTb 3aBX/M TATHITb 33 BUAKY.

Hikonw He HociTb Npunag 3a WHyp.

Hikonun He HamaraliTecs caMoCTIHO BIAKPUBATU KOPMYC Mpu-
napy.

He BcTaBnaiiTe NnpeaMeTy B KOPMyC npunagy.

Hikonwn He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnsgy nig Yac BUKOpU-
CTaHHs.

LIuM npunafom noBuHeH kepysaTh kBanidikoBaHii nepcoHan
Ha KyXHi pecTopaHy, inansHi abo bapy Tolo.

Lleit npunag He NoBMHHI ekcnnyaTyBaTh 0cobYK 3 0bMEXEHUMI
Gi3NYHIMN, CeHCopHUMU abo po3ymMoBIMMI 3AiBHOCTAMM abo
0cobu 3 HeloCTaTHIM IOCBIAOM | 3HAHHAMMU.

Lleit npunag 3a xofHUX 06CTaBUH He NOBUHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCA [iTbMU.

36epiraiiTe npunag Ta oro enekTpUYHI NIAKNIOYEHHS B Hefjo-
CTyNHOMY A5 ATl Micui.

Hikonw He BukopucToByiiTe akcecyapy abo byab-aki 40AaTKoBI
NPUCTPOI, OKPIM THX, L0 NOCTAYaloTbCs PasoM i3 NpunafoM
abo pekoMeHfoBaHI BUPOBHMKOM. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
Lie MOXe CTaHOBWTYW 3arpo3y be3neli KopucTyBaya Ta nowko-
vty npunag. BukopucToByiite nnie opuriHanbHi feTani Ta
akcecyapu.

He BuKopuCTOBYIiTE Lieil NPVAaA, i3 30BHILLIHIM TaliMepoM abo
CMCTEMOIO ANCTAHLIAHOTO KepyBaHHS.

He ctasTe npunag Ha HarpisansHnit 06'ext (6eH3nH, enek-
TPUYHa NNTa, BYribHA MAUTa TOLO).

He HakpuBaiiTe npunag nig vac poboTu.

He cTaBTe Ha npunag XoaHUX NpeaMeTiB.

He BukopucToByiiTe Npunafd nobausy BiAKPUTOro BOrHIO, BU-
ByxoHebe3neynnx abo nerkozaiMucTux Matepianis. 3aBxan
eKcrnnyaTyiiTe NpuUnag Ha ropy3oHTabHIN, CTIAKIN, YACTINAKIN,
XapOCTINKIN i Cyxiit NOBEPXHi.

[Mpunag He MOXHa BCTAHOBIOBATH B MICLisIX, 1€ MOXHA BUKO-
PWCTOBYBATU CTPYMiHb BOAN.

Mg yac poboTut 3anuwTe Micue Ha BiACTaHI NpuHaimHi 20 cm
HaBKOJIO NPUNaLY AAs BEHTUNSLT.

NONEPEMKEHHA! Tpumaiite BCI BEHTUASALIHI 0TBOPU Ha
npunagi BibHYMK Bifl NepeLlKos,.

CneuianbHi iHCTpyKUiT 3 6e3neku
o Lleit npunag npusHaueHuin s KOMEPLIAHOro BUKOPUCTAHHS.
. OBEPEXHICTb! PU3NK ONIKIB! TAPAYI MOBEPXHI!
TeMnepaTypa AOCTYMHUX MOBEPXOHb Mif Yac BUKOPU-
CTaHHS fJyxe Bucoka. TOPKHITLCA NMLe NaHesi KepyBaHHs,
pY4OK, Mepemukauis, py4yoKk KepyBaHHs TaliMepoM abo pyyok
KepyBaHHS TeMnepaTypoio.
o OBEPEXHICTb! Lieit npunag BunpomiHioe
HeioHI3yloye eneKkTpoMarHiTHe BUMPOMI-
HIOBaHHA.



. [Ins 3abe3neyeHHs nepexpecHoro 3B'A3ky 3 iHWMUM 06-
NafiHaHHAM nepefbayeHo TepMiHan ekBinoTeHUiHOro
3B'A13KY.

* MOMEPEIXKEHHA! Mepuu Hix oTpMaTtt focTyn [0 Knewm, He-

00XifIHO Bif €AHATY BCI CXEMM MOCTaYaHHA.

¢ YBATA! JliHii eneKTpoKMBNEHHS NOBUHEH NiAKNIOYaTH yNoB-

HOBa)XeHWM cnewianicT.

AkLo kabenb XNBNEHHS MOLWKOAXEHNN, 10ro NOBUHEH 3aMi-

HITW BUPOBHYIK, H0r0 cepBicHa cnyxba abo iHwwi kBanidikosa-

Hi 0cobu, W06 yHUKHYTU Hebe3nekn.

BuKopucToByiiTe NuLue Nocyd pekoMeHA0BaHOro TUMy Ta pos-

Mipy. (aus. ==> MpugatHe KyxoHHe obnagHaHHs).

He cnig cTaBUTW Ha HarpiBanbHy NAUTy MeTanesi NpeaMeTy,

TaKi Ik HOXI, BUAENKN, NOXKM Ta KPULLIKM, OCKINbKM BOHU MO-

XYTb Harpitucs.

He BcTaHoBnioiite npunag nobnusy npeameTis i npunagis, Ha

AKi MOXe BMIMHYTW MarHiTHe nose, Hanpuknag Tenesisopu,

papio, baHKIBCbKI KapTky Ta KpeAuTHI KapTky.

He BuKopuCTOBYIiTE Lielt NpWAag, i3 30BHILLHIM TaliMepoM abo

CUCTEMOIO AUCTAHL,HOTO KepyBaHHS.

NONEPEXKEHHA! Akiio noBepxHs HarpisaHHs TpicHyna abo

NOLIKOAXEHA, BUMKHITb NpUnaj, Wob YHUKHYTY ypaxeHHs

e1eKTPUYHIM CTPYMOM.

He knapitb aniomiHieBy ¢ponbry Ta nnacTukosi baku Ha rapayi

NoBepXHi.

[MoBepxHi He NOBWMHHI BUKOpUCTOBYBATUCS ANs 30epiraHHs.

Mg yac pobotn 3 npunagom MaliTe Ha yBasi, Wo kabnyyku,

roAUHHIKN abo nofibHi npesmMeTy, siki HOCUTL KopucTyBau,

MOXYTb HarpiBaTics, KoM BOHM 3aHaATo 6A13bKo 0 NOBEpPX-

Hi HarpiBaHHs.

lepekoHaiiTecs, Lo Npunag He BCTaHOBNEHO Nobau3y Boas-

HoT napw abo xupHux napie. BeHtunatop npunagy nornunae

Ui napy, BHACNIfoK 4oro Npuaag Hakonuuye xup abo sonory.

Lle Moxe npu3BecT 10 KOPOTKOr0 3aMuKaHHs B npunapi. Pe-

TYNSAPHO OYULLYIATE XMPOBUI BINLTP.

He cTaBTe Ha npunag NopoxHii nocys nig Yac poboTu, ockib-

Ki Ue MOXe MOLUKOANTM MOCYA | NPU3BECTW [0 CEpIO3HOTO

NOLUKOAXEHHS Npunagy.

BAXKJIUBO! 3asxau cnigkyiite 3a TuM, Wob GinbTp BUCOKOI

AKOCTI, Po3TalloBaHuit 3Hu3y, He bys 3abnokoBaHuii. Mepe-

BipTe 1oro nepef novaTtkom poboTu Ta 3a HeobXiAHOCTI oun-

CTiTb.

LlinboBe BUKOpPUCTAHHSA

o Lleit npunag npusHayeHnit 4As KOMEPLIRHOMo 3aCToCyBaHHs,
HaNpUKNag, y KyxHsax pectopaHis, InabHi, NikapHax i koMep-
LiIHMX NIANPUEMCTBAX, TakUX Sk NeKapHi, M'SCHi Na3Hi Towo,
ane He A8 NOCTIMHOrO MacoBoro BMPobHWLTBA iXi.

o Lleit npunag npusHadeHnit Ans NPUroTyBaHHs pisHOMaHITHNX
CTPaB LUNSIXOM HarpiBaHHs BIANOBIAHOTO Nocyay
Bynb-sike iHWe BUKOPWUCTAHHA MOXe MPWU3BECTU A0 MOLLKO-
IXEHHS npunagy abo TpasM.

o Excnnyatauis npunagy 3 6yAb-sKow iHLWOK MeTOl BBaXa-
€TbCS HEMpPaBUAbHIM BUKOpUCTaHHAM npunagdy. Kopuctysay
Hece 0fHOOCIOHY BIANOBIAANBHICTb 33 HEHanexHe BUKOPU-
CTaHHSs NPUCTPOI0.

BcTaHoBNneHHSA 3a3eMNeHHs

Lleit npunap HanexuTb o knacy 3axucty | i Mae bytv nig'en-
HaHWIA 0 3aXMCHOTO 3a3eMIeHHs. 3a3eMIeHHS 3HUXYE PU3NK
YPaxeHHs eNekTPUYHIAM CTPYMOM, HaAatoun NpoBig Ang BuXoay
e/1eKTPUYHOTO CTPYMY.

Llei npunag ocHalleHui kabenem XnBNEHHS 3 BIUNKOIO 3a3eMNIeH-
Hs1 ab0 eNekTPUYHIMY 3'€HaHHAMM 3 APOTOM 3a3eMneHHs. 3'ea-
HaHHSs NOBUHHI BYTW HaneXHUM YUHOM BCTAHOBNEHI Ta 3a3eMeHi.

MigKntoueHHs NiHii XXUBNEHHA

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

A. YopHuit

B. Kopuuresnii

C. Cipunt

D. CuHint

E. 3enenwit ixosTuit

YBATA! JTiHii eneKTpoXXuBNeHHs NOBUHEH MiAKAOYATH YNIOBHO-
Ba)KEHWW cnewjianicT.

MaHenb KepyBaHHs
(Puc. 2 Ha cTop. 4)
1. Csitnouit ingukatop pobotn
2. TloBopoTHa pyyka
3. HanawtysaHHs notyxHocTi (nianason: sig 1 1o 11, pigeHsb 1
€ HaliHWKuMM, a piBeHb 11 — HaliBuwLM)
4. TlonoxeHHs noBepxHi HarpisaHHs [Tinbku Ana supoby
237687 v.02, 237397)
4a. 3apHs HarpianbHa NoBepPXHS
4b. MepepHs HarpiBanbHa NoBepxHA
3ayBaXKeHHs:: BMicT Lboro nocibHuka 3acTocoBYETbCS [0 BCIX
nepeniyeHnx enemMeHTIB, AKLLO He 3a3HayeHo iHwWe. 30BHIWHINA
BUTISL MOXe BIAPI3HATUCS Bif, 300paxeHux 306paxeHs.

MiprotoBKa nepes BUKOPUCTAHHAM

® 3HIMITb 3aXMCHY yNakoBKy Ta ynakKoBKy.

* [epekoHailTecs, o NPUCTPIi y XOpOLOMY CTaHi Ta 3 yciMa

akcecyapami. Y pasi HenoBHol abo MOLWKOAXeHO! [oCTaBKM

HeralHo 3BepHITbCS [0 NoCTayanbHka. Y LboMy BUNaAKy He

BVIKOPUCTOBY/ATe MPUCTPIN.

Mepes BMKOPUCTaHHSAM OYMCTITL akcecyapu Ta npunag (ans.

==> YilieHHs Ta gornag).

[TepekoHaliTecs, o NpuUAaL NOBHICTIO CYXWIA.

[MoMicTiTb Npunag Ha ropu3oHTabHY, CTIKY Ta XapocTiiiky

noBepxHto, beaneyHy ans bpn3ok BoaM.

 3bepiralite ynakoBky, kL0 BY NnaHyeTe 3bepirath Bal npu-
naf y MainbyTHboMy.

o 3bepiraiiTe NOCIBHVIK KOPUCTYBaYa 151 MOAANBLLIONO BUKOPUCTAHHS.

MPUMITKA! Yepes B1pobHUYi 3annLku npunag Moxe BUMycKa-

TV Nerkuit 3anax Mif Yac neplumx Aekinbkox 3acTocysaHb. Lle

HOpManbHO i He BKasye Ha byab-skuit fedekt abo Hebesneky.

MepekoHaiiTecs, Wwo npunag fobpe NpoBITPIOETbCA.

IHCTpyKUiT 3 ekcnnyaTauit

e [loMicTiTb BIANOBIAHWA NOCYA Y LEHTP HarpiBaabHOI NOBEPXHI
npunagy. (aus. ==> Npuaathe kyxoHHe obnagHaHHs)
MpuMiTka: He cTaBTe NOpoXHIN Nocys, 0CKiNbKu Lie Moxe no-
LIKOAMTK N0TO.

e [lif'enHalTe BHYTPILLHI NPOBOAK WHYPA XMBNEHHSA A0 BiANO-
BiAHOT po3eTku. [anB. ==> MigKNYEHHS NiHIT KUBNEHHS:)

* |HanKaTop poboTi He CBITUTBCS, KON IHAWKATOP NiHIT pyYKu

. @



1a"0" naHeni supisHaHo. PiseHb notyxHocTi Big 1 8o 11 Mox-
Ha perynioBaTyl, NOBEPTAOYN 3a TOAVMHHWKOBOK CTPIIKOIO Ta
3aropslyy 3efeHNI iHANKaTOP.

Mpunap BUMKHETBCH aBTOMATUYHO, SIKLLO Yepe3 4 rofnHu po-
6oTu He byne BUsBAEHO.

[na npunagy nepepbayero 3axuct Big neperpisy. OyHkuis
HarpiBaHHa NPUMMHSETLCA, AKLLO TeMnepaTypa KacTpysi v
TapifikM 3aHafTo BMCOKa, abo nounHae BaumaTn iHAMKaTop
aucnnes. Y uboMy BUNafKy NOBEPHITL PyuKy NPOTU FOAUHHM-
KOBOT CTpinkn B nonoxerHs "0 Ha naweni i 3auekaiTe kinbka
XBUAUH, 106 oxonoguTu. Mpunag 3HoBY NOBEPHETLCS A0 HOP-
ManbHoi poboTy.

NpupatHe KyxoHHe 06nafHaHHS

Mpunathnit He nigxoautb
HixHs Mnacke fHo BuryTe HepiBHOMipHE
4acTuHa [Puc. 3 Ha cTop.5) 330KpyrieHe AHO
nocyay [Puc. 4 Ha crop. b)
Matepian KyxoHHuit nocyg i3 KyxoHHuit nocya 3
3aN1i30M, YaBYHOM, Mar- | KepaMiYHuM, CKASHUM,
HITHOIO HepXaBiloyoio MiZHUM, BPOH30BMM
cTanmo abo emansoBa- | abo anoMiHieBMM
HUM [HOM 3ani3a. LHOM.
[iametp 237670: Bin 16 fo 237670:
nHa 30 cm. MeHuwe 16 cm abo
237687 v.02, 237397: BinbLue 30 cM.
Big 16 cM 10 26 cM. 237687 v.02, 237397
MeHwe 16 cM abo
binbue 26 cM.
Tun nocygy | Mocyn ToBlwmHo AHa | oBHICTIO 3aKpUTi KOH-
nokHag 1,5 MM, TeliHepy abo baHku.

Mpumitka: BukopucToByiiTe nuLe KacTpyni Ta CKOBOPIAKM, Npu-
DaTHI ANS iHAYKLiT.

BuikopucTaHHs KacTpyni Yn CKOBOPIfAKM, fika He MIAXOANTb ANs
iHAYKUIRHOO roTyBaHHs, MOXE NOLIKOAUTY Npuaag.
PeKoMeH[yeTbC  BUKOPMCTOBYBATU TEMMEPaTypHU  PexiM
[AKW0 BXOAMTL 10 KOMMNEKTY) AN YaByHY 3 KyXOHHOrO 0bnaj-
HaHHs, WD YHUKHYTU neperpisy.

OuuMLLEeHHA Ta TeXHiYHe 06cnyroByBaHHSA

o YBATA! 3apxan BigkitouaiiTte npunag Bif Axepena XuBeH-
Hsl Ta OX0NOAXyliTe oro nepep 36epiraHHAM, OYULLEHHAM Ta
obcnyrosyBaHHAM.

e He BukopucToByiiTe CTpyMiHb Boau abo napoouniiysay ans
OYMLLEHHS Ta He NpOLITOBXYITe Npunag nig Bofdy, OCKiNbKM
LeTani MoXyTb NPU3BECTU [0 BOMOTY Ta ypaxeHHs enekTpuy-
HWM CTPyMOM.

 SKLLO NpUNag He 3HaXOAWTLCSH B rapHOMy CTaHi YMCTOTH, Lie
MOXe HeraTWBHO BMAMHYTW Ha TepMiH ciyxbu npunapy Ta
npu3BecTn o HebeaneyHol cuTyaii.

© BannwKn ixi cAif perynsipHo YNCTUTM Ta BUAANATY 3 NpUnagy.
AKWO NpMAas He OYMLLYETLCS HANEXHWUM YWMHOM, Lie CKOpo-
TUTb AOr0 TEPMIH CYXOM | MoxXe Npu3BecTU Jo HebeaneuHnx
YMOB Mifl YaC BUKOPUCTaHHS.

OunieHHs

o QUUCTITb OXONOMXKEHY 30BHILIHIO MOBEPXHIO raHuipkolo abo
rybKot0, 3nerka 3MO4YEHOK M'SKUM MUNbHIM PO3UMHOM.

® 3 MipkyBaHb ririeHn Npuaag cnif YuCTuTv 4o Ta Nicas BUKO-
PUCTaHHS.
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© YH1KaliTe KOHTAKTY BOAM 3 €NeKTPUYHUMI KOMMOHEHTaMY.

* Hikonu He 3aHypioiite npunap y Bogy abo iHwWi pigunHw.

© HiKonn He BUKOPVCTOBYIATE arpecuBHi 3acobu ANs YMLLEHHS,
abpa3snsHi rybku abo 3acobu AN YMLIEHHS, WO MICTATb XNop.
He BuKopucToBYiiTe ANS YULLEHHS CTanesi MoYanku, MeTane-
Be npunaaas abo byas-ski rocTpi um 3arocTpeni npegmetn. He
BNKOPUCTOBY/ATe BEH3UH abo po3unHHMKN!

o XKopHi getani He MOXHa MUTW B NOCYLOMWIAHINA MaLUWHI.

TexHiuHe obcnyroByBaHHs

* PerynsipHo nepeBipsiite poboTy npunagy, Wob yHUKHYTU cep-
1103HMX HeLLacHUX BUNagKis.

© AKLLO BU MOMITUAM, LLO NPUNAZ He MpaLioe HanexHUM Yui-
HoM abo BUHMKNA NpobneMa, NPUNKHITE Oro BYKOPUCTAHHS,
BMMKHITb /100 Ta 3BEPHITHCA A0 MOCTaYaNbHIIKA.

 Yci poboTy 3 TEXHIYHOrO 0BCNYroBYBaHHS, MOHTAXY Ta PEMOHTY
MaloTb BUKOHYBATUCS CMeLiani3oBaHNMM Ta yoBHOBAXEHNMI
daxiBusMy abo pekoMeHL0BaHI BMPODHMKOM.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

o [Tepep 36epiraHHaM nepekoHaiTecs, Lo NPUNag Bif €AHaHO
Bif} [Kepesa KUBJIEHHS Ta NOBHICTIO OXO0AXEHO.

o 3bepiraiiTe npunag y npoxonoAHOMY, YUCTOMY Ta CyXOMY MiCLy.

o Hikonn He cTaBTe Ha NpWiafg Baxki NpeaMeTy, oCKibkM Le
Mo3e MOLUKOANTH Horo.

o He nepewilyiite npunag nig yac ioro pobotu. Mig vac ne-
peMilLeHHs BIf €fHalTe NpuUnag Bif AXepena XUBAEHHs Ta
TpUMaliTe Oro BHU3Y.

* HeobxigHo byTn 0cobnmnso obepexHnM nig yac pyxy abo TpaH-
CrOpTYBaHHA MalnHK Yepes il BUCOKY Bary. 3 npuHaliMHi 2
ocobamut abo 3 BIKOPUCTAHHAM MODINbHOT cTiliku. [1oBIifbHO,
0bepexHO NepeMicTiTb MallnHy Ta HIKOAW He Haxunsiite i
BinblLie HiX Ha 45°.

YcyHeHHs HecnpaBHoCTEN

ﬂKLLI,O npunaj He Npaukoe HanexHnM YnNHOM, 3BepHinCﬂ [0 Ha-
BefleHOT Huxye Tabnuui s 0TPUMaHHS pilueHHs. SKLo BU BCe
Lie He MOoXeTe BUpIWWTK npobnemy, 3BepHITbCS 40 NocTayanb-
HWKa nocnyr/nomauam)HMKa nocnyr.

Mpobnemu MoxnnBa npuunka | Moxnvse pilLeHHs
[punag He [MigknioyeHHs o MepesipTe nigknto-
BMWKAETBCS. efleKTpoMepexi YeHHs 110 enek-
He nig eaHaHo TpoMmepexi, LLob
HanexHUM YMHOM nepeKoHaThcs, LLo
10 eNeKTPUYHOT jioro nigknioyeHo
pO3eTKy. HanNeXHUM YUHOM.
BeHtunatop Lle HopManbHo. 3ayekaifTe, noku
OXONOLXEHHS BeHtunatop oxono- | BeHTMNSTOP 0X0N0-

npaLioe HaBiTb
nicns nepeknio-
YeHHs Npunagy 8
PEXMM 0uiKy-
BaHH.

IDKEHHS MPOLOBXKYE
npauioBaty 8
PEXUMI 0YiKyBaHHS
NpoTAroM AesKoro
yacy, Lwob oxono-
LVTY BCI BHYTPILLHI
eneMeHTH.

IXEHHS nepecTaxe
obepratics.

MocTasTe abo
3aMiHiTb BIANOBIAHY

3efeHuii cBiT-
nogiog banmae

He rotyioum nocyn
Ha nauTi abo BuKo-

Of/H pa3 i PUCTOBYIOUM HEBIf- | KacTpyio 3 NNackum
BUMWKAETLCS HA | MOBIAHE KyXOHHE [IHOM Ha Tapinky.
2 cekyHam npunaaas.




YepBoHui
cBitnogion
tnumae aBivi i
BUMMKAETbCA Ha
2 cekyHan

- MpucTpiit cunbHo
HarpiBaeTbes.

- MowkomxeHi
netani

- O4mCTITb BEHTN-
NAUIAHI 0TBOPY
Ta 3annwTe
npunag oxooHyTH
NPOTATOM AEKiNbKOX
XBUIUH. AKLLO KOZ,
nomuaky Bigobpa-
KAETHCS, KON Np-
nag nepebysae 8
0X0NOZXYBaSbHOMY
CTaHi, 3BepHITbCS
110 NocTavanbHyKa.

- 3BEPHITbCA 10
nocTayabHuKa.

YepBOHWA CBIT-
nogion bnnmae
TPWYI | BUMMKa-
€TbCA NPOTATOM
2 cekyHA

MeperpiBanHs
3BePXYy KyXOHHOI
T

lepekoHalitecs, Wo
BOZA 3HaX0AUTHCA
BCEPEAMHI CKOBO-
poau.

YepBoHWiA CBIT-
nogiod banmae

Hanpyra nepesat-
TaxeHa/nepesaH-
TaxeHa

[NepekoHalitecs, Lo
Hanpyra Ta YacTota
BigMNOBIfaloTh Tab-

HOTUpY pasnt i

BUMUKAETLCA UEI 3 TEXHIYHUMN

npoTAroM 2 NaHUMU, HaBedeHil

ceKyH, Ha BUpobI.
[apaHTis

Byab-aki fedektn, Wo BNAMBaKT Ha GYHKLIOHANBHICTL NpU-
nagy, ki CTaloTb 04EBUAHWMI NPOTATOM OFHOTO POKY Micas no-
Kynkw, byayTb BIAPEMOHTOBAHI 3a 40NOMOrolo He3koWwToBHOMO
peMoHTy abo 3aMiHu 3a yMOBM, WO NpUNag BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPMMYBABCS BIANOBIAHO [0 IHCTPYKUiN, a Takox He 6byB
310BX1BaHMit abo He ByB BUKOPUCTAHUI HEHANEXHUM YMHOM.
Lle He BnauBae Ha Balwi 3akoHHi npasa. AkLWo npunag Buma-
raBcs 3@ rapaHTielo, BKaXiTb, e i konn BiH by npupbanuii, i
[0fialiTe NIATBEPAXEHHS NOKYNKM (HanpuKnag, KBUTaHLio).
BignosigHo fo HALWO! NOAITMKM NOCTIAHOT po3pobku npogyKuil
MV 3a71LIAEMO 33 CODOI NpaBo 3MiHIOBATK TeXHIYHI XxapakTe-
PUCTVKI BUPODBY, yNakoBKky Ta [okyMeHTauii 6e3 nonepeaHsoro
NOBIfOMIEHHS.

YTunisauia Ta goBkinng
M=, 1 [lpu BuBegeHHi npunagy 3 ekcnnyatalii ioro He
Ef MOXHa YTUNi3yBaTW pa3oM 3 IHWKMK NobyToBUMM
BigXxoAaMu. 3aMicTb LbOro BM HeceTe BIAMNoOBi-
B | [a/bHICTb 33 yTWAisauio cBoro obnagHaHHs ans
BIAX0AiB, NEpefaloyy Moro NPU3HAYEHOMY MyHKTY
360py. HenoTprMaHHs Lboro npasuna Moxe byTu nokapaxe Bif-
NOBIAHO [0 YMHHWX MpaBuUn yTunisauii Bigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baloro obnagHaHHs ANs BIAXOAIB Nif vac
yTuaizauil gonomoxe 3bepertu npupogHi pecypeu Ta 3abeane-
4TI ix nepepobky y cnocib, skuii 3axmLiae 340p0OB’S NOANHN Ta
NOBKINNS.
[lns oTpMaHHs LoaaTKoBoi iHGopMaLlii Npo Te, Ae MOXHa nepe-
KUHYTW BIAXOAN Anst nepepobku, 3BEPHITLCS 40 MiCLLeBOT koMna-
Hil 3 360py BiAxoaiB. BupobHuku Ta iMnopTepy He HecyTsb Biano-
BifianbHOCTI 33 Nepepobky, NikyBaHHS Ta eKoNorivHy yTunisaLito,
sk beanocepefHbO, Tak | Yepes 3arafbHO40CTYNHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult Labi, pddrates erilist tédhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

* Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel, nagu kaesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pdhjustatud
ebadigest kasutamisest voi ebadigest kasutusest.

. A OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piitidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega

muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava

vee all.

ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-

rollige elektritihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste

suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvor-

gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustdid teha

ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et

valtida juhuslikku sissetémbamist, kahjustamist, kokkupuu-

tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga

Uihendatud.

HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-

damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud

pinge ja sagedusega.

Arge puudutage pistikut/elektrilisi (ihendusi margade voi

niiskete katega.

Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest

eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toiteihendu-

sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik

on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine véib pohjustada

eluohtlikke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,

et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-

dada.

* Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-

metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi

tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid

tommake selle asemel alati pistikust.

Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

Arge kunagi piiiidke seadme korpust ise avada.

Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

Arge jitke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-

torani kddgis, socklates, baarides jne.

Seda seadet ei tohi kasutada fiisilise, sensoorse vdi vaimse

puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-

mused ja teadmised.

e Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

¢ Hoidke seade ja selle elektriiihendused lastele kattesaama-

tus kohas.

Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale

nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.

Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja voite seadet kah-

justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.
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* Arge kasutage seadet vélise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

* Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke totavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

* Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike véi ker-
gestisittivate materjalide ldheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

e Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus vdib olla veejuga.

e Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

* See seade on ette ndhtud ariliseks kasutamiseks.

. ETTEVAATLIK! POLETUSTE OHT! KUUMAD PINNAD!

Kattesaadavate pindade temperatuur on kasutamise

ajal vdga korge. Puudutage ainult juhtpaneeli, kdepidemeid,
lUliteid, taimeri juhtnuppe voi temperatuuri juhtnuppe.

. ETTEVAATLIK! See seade kiirgab mitteio-

niseerivat elektromagnetkiirgust.

. & Olemas on ekvipotentsiaalne sidumisterminal, mis voi-

maldab ristsidumist teiste seadmetega.

¢ HOIATUS! Enne klemmidele juurdepadsu saamist tuleb kdik
vooluahelad lahti ihendada.

o TAHELEPANU! Toiteliinid peab {ihendama volitatud tehnik.

* Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu véltimiseks valja
vahetama tootja, tema teenindusagent vi sarnase kvalifikat-
siooniga isikud.

¢ Kasutage ainult soovitatud tuipi ja suurusega keedundusid.
[vt ==> Sobivad kiipsetusseadmed).

* Metallist esemeid, nagu noad, kahvlid, lusikad ja kaaned, ei
tohi kuumutusplaadile asetada, kuna need véivad kuumene-
da.

* Arge paigaldage seadet objektide ja seadmete l&hedale, mida
magnetvali voib mojutada, nt telerite, raadiote, pangakaartide
ja krediitkaartide l&hedusse.

* Arge kasutage seadet vélise taimeri ega kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

¢ HOIATUS! Kui kuumutuspind on méranenud voi kahjustatud,
lilitage seade valja, et valtida voimalikku elektrilddki.

* Arge asetage alumiiniumfooliumi ja plastanumaid kuumadele
pindadele.

¢ Pindasid ei tohi kasutada ladustamiseks.

e Seadme kasutamisel pidage meeles, et rongad, kellad voi
sarnased esemed, mida kasutaja kannab, voivad kuumeneda,
kui need on kuumutuspinnale liiga ldhedal.

* Veenduge, et seade ei ole paigaldatud veeauru voi rasvase auru
l&hedusse. Seadme ventilaator imab need aurud, pohjustades
seadme rasva voi niiskuse kogunemise. See voib péhjustada
seadme lihise. Puhastage rasvafiltrit regulaarselt.

* Arge pange seadme kasutamise ajal tiihja néu, sest see véib
keedundusid kahjustada ja seadet tosiselt kahjustada.

¢ OLULINE! Veenduge alati, et pohjas olev kvaliteetne filter ei
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ole blokeeritud. Kontrollige seda enne kasutamist ja vajadu-
sel puhastage.

Kasutusotstarve

* See seade on moeldud kasutamiseks kommertsrakendus-
tes, nditeks restoranide, sooklate, haiglate ja ariettevotete,
nditeks pagariaride, lihukaupade jne kédgis, kuid mitte toidu
pidevaks masstootmiseks.

® See seade on ette ndhtud erinevate toiduainete valmistami-
seks sobivate keedunoude kuumutamise teel
Mis tahes muu kasutamine voib pohjustada seadme kahjus-
tusi voi kehavigastusi.

* Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vadrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduspaigaldus

See seade on klassifitseeritud kaitseklassi | ja tuleb ihendada
kaitsemaandusega. Maandus vahendab elektrilddgi ohtu, taga-
des elektrivoolule lekkejuhtme.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maandusjuhe
vdi elektritihendused ja maandusjuhe. Uhendused peavad ole-
ma Gigesti paigaldatud ja maandatud.

Toiteliini ihendus
(Joonis 11k 3)

A. Must

B. Pruun

C. Hall

D. Sinine

E. Roheline ja kollane

TAHELEPANU! Toiteliinid peab {ihendama volitatud tehnik.

Juhtpaneel
(Joonis 2 Lk 4)
1. Tootuli
2. Nupu keeramine
3. Vaimsussate (vahemik: 1-11, tase 1 on madalaim ja tase 11
kérgeim)
4. Kuttepinna asend (ainult elemendi 237687 v.02, 237397 pu-
hul)
4a. Tagumine kuumutuspind
4b. Eesmine kuumutuspind
Markus: Selle juhendi sisu kehtib kéigi loetletud esemete kohta,
kui pole teisiti 6eldud. Valimus vdib joonisel ndidatud illustrat-
sioonidest erineda.

Ettevalmistus enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja pakend.

» Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos kéigi tar-
vikutega. Ebataieliku voi kahjustatud tarne korral votke kohe
Uhendust tarnijaga. Sel juhul arge seadet kasutage.

* Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

e Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

* Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on kaitstud veepritsmete eest.

* Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoiustada.

* Hoidke kasutusjuhend alles, et saaksite seda edaspidi vaadata.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu voib seade esimesel paaril ka-



sutamisel eralduda kerget [6hna. See on normaalne ega viita
defektile ega ohule. Veenduge, et seade on hésti ventileeritud.

Kasutusjuhised

¢ Asetage sobiv keedundu seadme kuumutuspinna keskele. (vt
==> Sobivad kiipsetusseadmed)

Markus: Arge asetage tiihja ndu, sest see vdib keedundusid
kahjustada.

Uhendage toitejuhtme sisemised juhtmed sobivasse pistiku-
pessa. (vt ==> Toiteliini Ghendus)

Tootuli jaab valjaldlitatuks, kui nupu joone indikaator ja pa-
neel 0" on joondatud. Véimsustaset vahemikus 1-11 saab
reguleerida, keerates paripaeva ja sittib roheline tuli.

Seade lulitub automaatselt valja, kui 4 tunni pérast ei ole tu-
vastatud Uhtegi toimingut.

Seadmel on Glekuumenemise kaitse. Kipsetusreziim (ope-
tatakse, kui poti voi plaadi temperatuur on liiga kérge voi
naidikutuli vilgub. Sellisel juhul keerake nuppu paneelil vas-
tupdeva asendisse 0" ja oodake mitu minutit jahtumiseks.
Seade jatkab tavaparast to6d.

Sobivad kiipsetusseadmed

Sobiv Ei sobi
Noude alumi- | Lame pdhi Kover, ebalhtlane,
ne 0sa [Joonis 3 k 5) imar alumine
[Joonis 4 tk 5]
Materjal Koogindud raua, Keraamika, klaasi,
malmi, magnetilise vase, pronksi voi
roostevaba terase alumiiniumi pohjaga
voi emailitud raua kodginoud.
pohjaga.
pohja labi- 237670: Vahemikus 237670:
maoot 16-30 cm. Vahem kui 16 cm voi

rohkem kui 30 cm.
237687 v.02, 237397:
Vahem kui 16 cm voi
rohkem kui 26 cm.

237687 v.02, 237397:
Vahemikus 16-26 cm.

Taielikult suletud
konteinerid voi
purgid.

Ko6ginou tulp | Kéogindud, mille
pohja paksus on Ule
1,5 mm.

Markus: Kasutage ainult induktsiooniks sobivaid potte ja panne.
Induktsioonkiipsetuseks sobimatu panni véi poti kasutamine
voib seadet kahjustada.

Ulekuumenemise valtimiseks soovitame kasutada kiipsetus-
seadmete malmist materjali temperatuurireziimi (kui see on

olemas).

Puhastamine ja hooldus

o TAHELEPANU! Enne hoiulepanekut, puhastamist ja hooldust
eemaldage seade alati vooluvdrgust ning jahutage.

o Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ega
suruge seadet vee alla, kuna selle osad véivad marjaks saada
ja tekitada elektrilodgi.

 Kui seadet ei hoita heas korras, vdib see negatiivselt mojuta-
da seadme kasutusiga 0 ja tekitada ohtliku olukorra.

¢ Toidujddgid tuleks regulaarselt puhastada ja seadmest ee-
maldada. Kui seadet korralikult ei puhastata, lihendab see
selle eluiga ja voib kasutamise ajal tekitada ohtliku olukorra.

Puhastamine

e Puhastage jahtunud valispinda drnatoimelise seebilahuses
kergelt niisutatud lapi voi kdsnaga.

¢ Hiigieeni eesmargil tuleb seadet enne ja parast kasutamist
puhastada.

* Viltige vee sattumist elektrilistele osadele.

* Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

* Arge kunagi kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid,
abrasiivseid Svamme ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallese-
meid ega teravaid vdi terava otsaga esemeid. Arge kasutage
bensiini ega lahusteid!

» Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Hooldus

e Tosiste onnetuste valtimiseks kontrollige regulaarselt sead-
me t6od.

e Kui markate, et seade ei to6ta korralikult voi esineb prob-
leem, lopetage seadme kasutamine, lilitage see valja ja votke
Uihendust tarnijaga.

e Kéik hooldus-, paigaldus- ja parandustédd peab teostama
selleks volitatud véi tootja soovitatud tehnik.

Transport ja hoiustamine

e Enne hoiule panemist veenduge, et seade oleks vooluvérgust
eemaldatud ja taielikult maha jahtunud.

¢ Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

* Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, sest see véib
seadet kahjustada.

* Arge liigutage tootavat seadet. Liikumisel eemaldage seade
vooluvérgust ja hoidke seda all.

* Masina liigutamisel voi transportimisel tuleb olla eriti ette-
vaatlik selle suure kaalu tottu. Vahemalt 2 inimesega voi os-
tukorviga. Liigutage masinat aeglaselt, ettevaatlikult ja drge
kunagi kallutage Ule 45°.

Torkeotsing

Kui seade ei toota korralikult, kontrollige lahuse kohta allolevat
tabelit. Kui te ei suuda probleemi ikkagi lahendada, votke iihen-
dust tarnija/teenusepakkujaga.

laator todtab ka
parast seadme

Jahutusventilaator
jatkab mdoneks

Probleemid Vimalik pohjus VGimalik lahendus
Seade ei lilitu Elektritoite Ghen- | Kontrollige elekt-
SISSE. dus ei ole korrali- | ritihendust veen-
kult pistikupesaga | dumaks, et see on
lihendatud. korralikult ihendatud.
Jahutusventi- See on normaalne. | Oodake, kuni jahu-

tusventilaator (Gpetab
pdorlemise.

utensiiliga.

ootereziimi ajaks to6tamist
lilitamist. ootereziimis, et
koik sisemised
elemendid maha
jahutada.
Roheline LED Ilma pliidil oleva Asetage voi asendage
vilgub tiks kord | toiduvalmistami- sobiv pann plaadi
ja Ltlitub 2 se- seta voi sobimatu | pohjaga.
kundiks valja toiduvalmistamise
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Punane LED - Seade kuumeneb | - Eemaldage ven-
vilgub kaks laialdaselt. tilatsiooniavad ja
korda ja lilitub 2 | - Osad on kahjus- laske seadmel mitu
sekundiks valja tatud minutit jahtuda. Kui
seadme jahutussei-
sundis on ndidatud
veakood, poérduge
tarnija poole.
- Votke ihendust
tarnijaga.
Punane LED Stove-top tlekuu- | Veenduge, et panni
vilgub kolm menemine sees on vett.
korda ja ilitub 2
sekundiks valja
Punane LED Pinge on alla Veenduge, et pinge
vilgub neli korda | laaditud/ule ja sagedus vastaksid
ja Lilitub 2 se- koormatud tootel toodud margis-
kundiks valja tusele.
arantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad iihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond

< ___ 1 5eadme valjalllitamisel ei tohi seda kdrvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on

teie kohustus visata jadtmed kogumispunkti. Sel-

le reegli mittejargimine voib olla kooskdlas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jdatmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu véite oma jdatmed ring-
lussevotuks viia, votke Ghendust kohaliku jadtmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja 6koloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.

LATVISKI

Cientjamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

| E—

Drosibas noradijumi

e [zmantojiet ierici tikai paredzetajam meérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.

¢ Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. A NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-

CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-
® -

dgjiet ierices elektriskas dalas denT vai citos Skidrumos.

Nekad neturiet ierici teko$a ddent.

NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Regulari parbaudiet,

vai elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bo-

jata, atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam

vai ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai pie-

gadatajs vai kvalificets specialists.

BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drosi izvietojiet baro%anas

vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,

sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir

pievienota stravas padevei.

BRIDINAJUMS! VIENMER izs|édziet ierici, pirms atvienojat to

no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.

Piesledziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu

un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

Nepieskarieties kontaktdaksas/elektriskajiem

miem ar slapjam vai mitram rokam.

Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no

Udens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit GdenT, nekavejo-

ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav

parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-

na var radit dzivibai bistamus riskus.

Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai

arkartas gadijuma varétu nekavéjoties atvienot ierici.

Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem

priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

mér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.

Neievietojiet iericé priekSmetus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana

virtuve, ednicas vai baros utt.

So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam spejam, ka ari personas ar nepietieka-

mu pieredzi un zinasanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-

pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-

taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretéja gadijuma pastav

droSibas risks lietotajam un ierices bojajumi. Izmantojiet tikai

originalas dalas un piederumus.

Neizmantojiet So ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-

temu.

Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elektris-

ka, ogles plits utt.).

Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai viegli

uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici uz ho-

rizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas virsmas.

lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot

udens striklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodrosinatu
ventilaciju lietoSanas laika.

« BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

savienoju-



Ipasas drosibas instrukcijas

o Siierice ir paredzéta komercialai lietodanai.

. PIESARDZIBA! APDEGUMU RISKS! KARSTAM VIRS-

MAM! Pieejamo virsmu temperatdra lietoganas laika

ir loti augsta. Pieskarieties tikai vadibas panelim, rokturiem,
slédzZiem, taimera vadibas regulatoriem vai temperatdras va-
dibas regulatoriem.

o PIESARDZIBA! Siierice izstaros nejonizé-

josu elektromagnétisko starojumu.

& Tiek nodroSinata ekvipotenciala piesaistes spaile, lai va-
rétu izveidot savienojumu ar citu aprikojumu.
BRIDINAJUMS! Pirms piekluves terminaliem, jaatvieno visas
barosanas kédes.

UZMANIBU! Stravas padeves linijas drikst pievienot tikai
pilnvarots tehnikis.

Ja stravas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no nelaimes
gadijumiem, to janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai
kvalificétam specialistam.

Izmantojiet tikai ieteikta veida un izméra édiena gatavosanas
traukus. (skatiet ==> Piemérots gatavosanas aprikojums).
Metala priekSmetus, pieméram, nazus, daksas, karotes un
vakus nedrikst novietot uz sildrinka, jo tie var sakarst.
Neuzstadiet ierici tadu objektu un iericu tuvuma, ko var ietek-
mét magnétiskais lauks, pieméram, televizori, radio, bankas
kartes un kreditkartes.

Neizmantojiet So ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-
temu.

BRIDINAJUMS! Ja sakarsé3anas virsma ir saplaisajusi vai
bojata, izslédziet ierici, lai nepielautu elektriskas stravas
trieciena risku.

Nenovietojiet aluminija foliju un plastmasas traukus uz kar-
stam virsmam.

Virsmas nedrikst izmantot uzglabasanai.

Darbojoties ar ierici, nemiet véra, ka gredzeni, pulksteni vai
[idzigi priekSmeti, kurus nésajis lietotajs, var sakarst, ja tie
atrodas parak tuvu sildvirsmai.

Parbaudiet, vai ierice nav uzstadita ddens tvaiku vai taukainu
tvaiku tuvuma. lerices ventilators absorbés Sos tvaikus, iz-
raisot to, ka ierice uzkraj taukus vai mitrumu. Tas var izraisit
Tssavienojumu iericé. Requlari tiriet tauku filtru.
Nenovietojiet tukSus ediena gatavosanas traukus uz ierices
tas darbibas laika, jo tas var sabojat &diena gatavoSanas
traukus un izraisit nopietnus ierices bojajumus.

SVARIGI! Vienméar nodroginiet, lai netiek blokéts augstas kva-
litates filtrs apaksa. Parbaudiet to pirms ekspluatacijas un,
kad nepiecieSsams, notiriet.

Paredzéta lietosana

o &7 erice ir paredzéta izmantoanai komercialos noldkos,
pieméram, restoranu, édnicu, slimnicu virtuvés, ka ari ta-
dos komercsaimnieciskos uznémumos ka maizes ceptuves,
maiznicas utt., bet ne nepartrauktai partikas lielapjoma ga-
tavosanai.

o STierice ir paredzéta dazadu édienu pagatavosanai, karséjot
piemérotus &diena gatavosanas traukus
lzmantojot ierici citos veidos, ta var tikt sabojata vai git mie-
sas bojajumus.

e lerices lietoSana jebkadiem citiem nolikiem uzskatama par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotajs ir atbildigs tikai par
ierices neatbilstosu lietoSanu.

Zeméjuma uzstadisana

Siierice i klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabit savie-
notai ar aizsargzeméjumu. Zemgjums samazina stravas trie-
ciena risku, nodrosinot stravas novadisanas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeméjuma spraudni vai
elektriskajiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabut pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Power supply line connection

. att. 4. lappusé)

. Melns

. Brins

. Peléks

. Zils

. Zal$ un dzeltens

UZMANIBU! Stravas padeves linijas drikst pievienot tikai piln-
varots tehnikis.
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Vadibas panelis
(2. att. 4. lappusé)
1. Darbibas indikators
2. Pagriesanas poga
3. Jaudas iestatijums (diapazons: 1-11; 1. limenis ir zemakais,
bet 11. limenis ir augstakais)
4. Sildisanas virsmas stavoklis (tikai iericei 237687 v.02,
237397)
4a. Aizmuguréja sildvirsma
4b. Prieksgja sildisanas virsma
Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja nav noradits citadi. lzskats var atskirties
no attéla redzama.

Sagatavosana pirms lietoSanas

¢ Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

¢ Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, lidzu, nekavéjoties
sazinieties ar piegadataju. Sada gadijuma nelietojiet ierici.
Pirms lietoSanas notiriet papildpiederumus un ierici (skatiet
==> Tiriana un apkope).

Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret Udens Slakatam.

Ja planojat ierici turpmak glabat, saglabajiet iesainojuma
materialus.

* Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakam uzzinam.
NEMIET VERA! RaZoganas parpalikumu dé| ierice pirmajas
lietoSanas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un ne-
norada uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice ir labi
ventiléta.

Lietosanas noradijumi
* Novietojiet piemérotus &diena gatavosanas traukus ierices
sakarsésanas virsmas centra. [skatiet ==> Piemérots gata-
vo$anas aprikojums)
Piezime: Nenovietojiet tukSus édiena gatavosanas traukus,
jo tas var sabojat édiena gatavosanas traukus.
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e Pievienojiet stravas vada iekSéjos vadus piemérotai stravas
padeves kontaktligzdai. (skatiet ==> Stravas padeves linijas
savienojums)

* Darbibas indikators paliek izslégts, kad tiek izlidzinats requ-
[eSanas pogas un “0" panela linijas indikators. Jaudas limeni
no 1-11 var requlét, pagriezot pulkstenraditaju kustibas vir-
ziena un iedegoties zalajai gaismai.

e lerice automatiski izslégsies, ja péc 4 stundam netiks kon-
statéta darbiba.

e lericei ir aizsardziba pret parkarsanu. Sildisanas funkcija
tiks partraukta, ja katla vai plaksnes temperatira bus parak
augsta vai mirgos displeja gaisma. $ada gadijuma pagrieziet
regulatoru pretgji pulkstena raditaja virzienam lidz pozicijai
“0" uz panela un pagaidiet vairdkas mindtes, lai tas atdziest.
lerice atsaks normalu darbibu.

Piemérots gatavosanas aprikojums

trauki ar ¢ugunu,
¢ugunu, magnétisko
nerliséjoso teraudu
vai emaljéta térauda
dibenu.

Piemérots Nav piemérots
Ediena Plakana pamatne lzliekta, nevien-
gatavosanas (3. att. 5. lappusé) meriga, noapalota
trauku apaks- apaksdala
puse (5. lappuse 4. att)
Materials Ediena gatavodanas | Ediena gatavoanas

trauki ar keramikas,
stikla, vara, bron-
zas vai aluminija
pamatni.

Apakséjas da-

237670: No 16 cm

237670:

trauku veids

apakséjais biezums
parsniedz 1,5 mm.

las diametrs lidz 30 cm. Mazak par 16 cm vai
237687v.02, 237397: | vairak par 30 cm.
No 16 cm lidz 26 cm. | 237687 v.02, 237397:
Mazak neka 16
cm vai vairak neka
26 cm.
Ediena Ediena gatavosa- Pilniba noslégti kon-
gatavo$anas nas trauki, kuru teineri vai bundzas.

Tiri3ana

* Notiriet dzeséto argjo virsmu ar dranu vai stkli, kas nedaudz
samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

* Higiénas apsvérumu dél ierice jatira pirms un péc lietosanas.

* |zvairieties no Udens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

* Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici ddent vai citos Skid-
rumos.

* Nedrikst izmantot agresivus tirisanas lidzeklus, abrazivus
stklus vai tirisanas lidzek|us, kas satur hloru. Tirianai neiz-
mantojiet térauda vilnu, metala piederumus vai asus vai asus
priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai skidinatajus!

 Neviena detala nav mazgajama trauku mazgajamaja masina.

Apkope

¢ Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

¢ Ja pamanat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies prob-
[éma, partrauciet tas lietoSanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

o Visus apkopes, uzstadisanas un labosanas darbus drikst veikt
tikai specialisti un pilnvaroti specialisti, vai tos iesaka razotajs.

Transportésana un glabasana

¢ Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

o Glabéjiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

* Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus, jo tas var to
sabojat.

* Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

 Parvietojot vai transport&jot masinu, jaievéro Tpasa piesardzi-
ba, jo ta ir smaga. ar vismaz 2 personam vai izmantojot iepir-
kumu grozu. Parvietojiet masinu [énam, uzmanigi un nekada
gadijuma ne slipak par 45°.

Traucéjummeklésana

Ja ierice nedarbojas pareizi, lidzu, skatiet risindgjumu tabula
talak. Ja problemu joprojam neizdodas atrisinat, sazinieties ar
pakalpojuma sniedz&ju.

Piezime: Izmantojiet tikai indukcijas katlinus un pannas.
lzmantojot indukcijas gatavosanai nepiemérotu pannu vai katlu,
var sabojat ierici.

leteicams izmantot temperatiras rezimu(ja ieklauts) gatavosa-
nas aprikojuma ¢uguna materialam, lai izvairitos no parkarsa-
nas.

Tirisana un apkope

» UZMANIBU! Pirms uzglabaganas, tiridanas un apkopes vien-
meér atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

e Tirisanai neizmantojiet Gdens striklu vai tvaika tiritaju un
nespiediet ierici zem Udens, jo dalas var klat slapjas un var
rasties elektriskas stravas trieciens.

e Jalierice netiek uzturéta laba tiribas liment, tas var nelabvéligi
ietekmét ierices darbmzu un izraisit bistamu situaciju.

« Ediena atliekas regulari janotira un jaiznem no ierices. Ja ie-
rice netiek pienacigi iztirita, ta saisinas tas kalposanas laiku
un lietoSanas laika var izraisit bistamu stavokli.
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ventilators dar-
bojas pat péc
tam, kad ierice

sésanas ventilators
kadu laiku turpina
darboties gaidstaves

Problémas lespéjamais iemesls | lespé&jamais risi-
najums
lerice neieslé- Elektribas padeves Parbaudiet elek-
dzas. savienojums ar kon- | triskas stravas
taktligzdu nav pareizi | savienojumu, lai
pievienots. parliecinatos, ka tas
ir pareizi pievienots.
Dzesesanas Tas ir normali. Dze- Pagaidiet, lidz dze-

sésanas ventilators
parstaj griezties.

vienreiz mirgo
un 2 sekundes
izsledzas

virsmas virtuves
piederumus vai
lietojot nepiemé-
rotus gatavosanas
piederumus.

ir parslégta rezima, lai atdzes-

gaidstaves 8tu visus iekSgjos

rezima. elementus.

Zalais LED Nenovietojot uz plits | Novietojiet vai

nomainiet piemeérotu
pannu ar plakanu
apaksu uz Skivja.




Sarkanais
gaismas diozu
indikators mir-

- lerice sakarst
pietiekami daudz.
- Irbojatas detalas

- Atbrivojiet venti-
[acijas atveres un
laujiet iericei dazas

mindtes atdzist.
Jaierices dzes-
gsanas stavok(l
redzams kludas
kods, sazinieties ar
piegadataju.
- Sazinieties ar

piegadataju.

go divas reizes
un izslédzas uz
2 sekundem

Parliecinieties, ka
udens ir panna.

Sarkanais
gaismas diozu
indikators mir-
go tris reizes
un izslédzas 2
sekundes

Virsmas parkarsana

Parliecinieties,

ka spriegums un
frekvence atbilst

uz izstradajuma
noraditajai tehnisko
datu plaksnitei.

Sarkanais
gaismas diozu
indikators mir-
go Cetras reizes
un izslédzas 2
sekundes

Spriegums parak
mazs/parslogots

Garantija

Defektus, kas ietekme ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jisu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

LikvidéSana un vide
M=/ |Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
Ef sadzives atkritumiem. Ta vietd jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
véroSana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jasu atkritumu
aprikojuma atseviSka savaksana un parstrade iznicinasanas
laikd palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegutu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, ludzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uzneémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI" prietaisa. Pries montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidziai perskai-
tykite Sj naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos
e Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.
¢ Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-
te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-

niy daliy j vandeni ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prie-

taiso po tekanciu vandeniu.

NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai

tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu

prietaisas paZeistas, atjunkite ji nuo maitinimo Saltinio. Visus

remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-

muo, kad bty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

|SPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite

maitinimo laida, kad netyCia nesitrauktumete, nenukentetuy,

nesusiliesty su kaitinimo pavirSiumi arba nekilty pavojus

suklupti.

JSPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas

prie maitinimo Saltinio.

JSPEJIMAS! VISADA i&junkite prietaisg pried atjungdami nuo

maitinimo Saltinio, valymo, priezitros ar laikymo.

Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis

nurodyti prietaiso etiketéje.

Nelieskite kiStuko / elektros jungciu Slapiomis arba drégno-

mis rankomis.

Prietaisa ir elektros kiStuka / jungtis laikykite atokiai nuo

vandens ir kity skysciy. Jeigu prietaisas patenka | vanden],

nedelsdami istraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-

taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant

Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros

lizdo, kad avarijos atveju prietaisa butu galima nedelsiant

atjungti.

Isitikinkite, kad laidas nesilieCia su astriais ar karstais daik-

tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-

mo laido, kad jj iStrauktumeéte i lizdo, visada traukite kistuka.

Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

Nekiskite daikty | prietaiso korpusa.

Niekada nepalikite prietaiso be prieZiGros naudojimo metu.

S prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-

tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

Sio prietaiso neturety naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-

miniy ar protiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-

ties ir Ziniu.

Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti vaikams.

Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-

moje vietoje.

Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomu prietaisu,

iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-

komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti

pavojus saugai ir prietaisas gali buti sugadintas. Naudokite
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tik originalias dalis ir priedus.

¢ Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

 Nedékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrines,
anglies virykles ir pan.).

¢ Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

e Ant prietaiso virSaus nedékite jokiu daiktu.

¢ Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiy
medziagy. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso paviriaus.

¢ Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

* Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

* ISPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos
« Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniais tikslais.
. ATSARGIAI! NUDEGIMO PAVOJUS! KARSTI PAVIR-
SIAI! Naudojimo metu prieinamy paviréiu temperati-
ra yra labai auksta. Palieskite tik valdymo skydelj, rankenas,
jungiklius, laikmacio valdymo rankenéles arba temperatiiros
valdymo rankenéles.
. ATSARGIAI! Sis prietaisas skleidZia nejo-
nizuojancia elektromagnetine spinduliuo-
te.

. & Suteikiamas lygiavertis jungiamasis terminalas, lei-

dZiantis kryZminj sujungima su kita jranga.

« |SPEJIMAS! Prieg gaunant prieiga prie gnybtuy, visos tiekimo
grandineés turi bati atjungtos.

* Démesys! Maitinimo linijas turi prijungti jgaliotas technikas.

e Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo
techninés priezilros atstovas arba panasios kvalifikacijos as-
menys, kad bty iSvengta pavojaus.

 Naudokite tik rekomenduojamo tipo ir dydZio prikaistuvius.
(zr. ==> Tinkama maisto gaminimo jrangal.

¢ Metaliniai daiktai, tokie kaip peiliai, Sakés, Saukstai ir dang-
teliai, neturéty bati dedami ant Sildymo plokstés, nes jie gali
ikaisti.

* Nemontuokite prietaiso Salia objektu ir prietaisu, kuriuos gali
paveikti magnetinis laukas, pvz., televizoriy, radijo imtuvy,
banko korteliy ir kredito korteliu.

» Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

« ISPEJIMAS! Jeigu kaitinimo pavirgius jtrikes arba paZeistas,
iSjunkite prietaisa, kad iSvengtumeéte elektros smugio.

¢ Nedeékite aliuminio folijos ir plastikiniy indy ant karstu pa-
virsiu.

e Pavirsiu negalima naudoti sandéliavimui.

¢ Naudodami prietaisa, atkreipkite démesj, kad per arti Sildy-
mo pavirsiaus naudotojo dévimi Ziedai, laikrodZiai ar panasis
daiktai gali jkaisti.

o [sitikinkite, kad prietaisas néra jrengtas $alia vandens gary ar
riebiu garu. Prietaiso ventiliatorius sugeria Siuos garus, todél
prietaisas susikaupia riebaly arba drégmeés. Dél to prietai-
se gali buti trumpasis jungimas. Reguliariai valykite riebalu
filtra.
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¢ Eksploatavimo metu nedékite ant prietaiso tuscio prikaistu-
vio, nes jis gali bati paZeistas ir rimtai apgadintas.

* SVARBU! Visada jsitikinkite, kad aukstos kokybeés filtras apa-
Cioje néra uzblokuotas. Prie$ naudodami ir prireikus iSvaly-
kite.

Numatytoji paskirtis

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniams tikslams, pavyz-
dziui, restoranuy, valgyklu, ligoniniu ir komerciniy jmoniuy, pvz.,
kepyklu, skerdyklu ir kt., virtuvése, bet ne nuolatinei masinei
maisto gamybai.

o Sis prietaisas skirtas jvairiems maisto produktams gaminti
kaitinant tinkamus prikaistuvius
Bet koks kitas naudojimas gali sugadinti prietaisa arba suza-
loti Zmogu.

* Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-

kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

AntZeminis montavimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jZeminimo. |Zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros sroves iSejimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jZeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Maitinimo linijos jungtis
(1 pav., 4 psl.)

A. Juoda

B. Rud)
C. Pilka
D. Mélyna
E. Zaliair geltona

Démesys! Maitinimo linijas turi prijungti jgaliotas technikas.

Valdymo skydelis
(2 pav., 4 psl.)
1. Veikimo lemputé
2. Sukamoji rankenélé
3. Galios nustatymas (1-11 intervalas, 1 lygis yra maziausias,
o0 11 lygis yra didZiausias)
4. Sildymo pavirsiaus padetis (tik 237687 v.02, 237397 elemen-
tui)
4a. Galinis Sildymo pavirsius
4b. Priekinis Sildymo pavirSius
Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems igvardytiems ele-
mentams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo ro-
domu iliustracijy.

ParuoSimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

e Patikrinkite, ar prietaisas yra geros biklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba paZeistas, nedelsdami
kreipkités | tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

* Prie$ naudodami i$valykite priedus ir prietaisa (zr. ==> Valy-
mas ir priezitra).

* Patikrinkite, ar prietaisas visiSkai sausas.

* Padékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsiui
atsparaus pavirSiaus, kuris yra saugus nuo vandens purslu



o Jeiketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.

o Laikykite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva
kvapa per pirmuosius kelis naudojimo bdus. Tai yra normalu
ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai vedinamas.

Naudojimo instrukcijos

o Tinkama prikaistuvj padékite ant prietaiso kaitinimo pavir-
Siaus centro. [Zr. ==> Tinkama maisto gaminimo jranga)
Pastaba: Nedékite tuscio prikaistuvio, nes jis gali bati pazeis-
tas.

Prijunkite maitinimo laido vidinius laidus prie tinkamo elek-
tros maitinimo lizdo. (Zr. ==> Maitinimo linijos jungtis)
Eksploatavimo lemputé uZgesta, kai sulygiuojamas rankene-
lés ir skydelio .0" linijos indikatorius. Galios lygj nuo 1 iki 11
galima reguliuoti pasukant pagal laikrodZio rodykle ir Svie-
Ciant zaliai lemputei.

Prietaisas iSsijungs automatiskai, jei po 4 valandu nebus ap-
tikta jokiy veikimo pozymiu.

Prietaisas apsaugo nuo perkaitimo. Kaitinimo funkcija bus
nutraukta, jei puodo arba plokstés temperatlra bus per
auksta arba mirkseés ekrano lemputé. Tokiu atveju pasukite
rankenéle pries laikrodzio rodykle iki .0" skydelyje ir palauki-
te kelias minutes, kol atvés. Prietaisas vél pradés normaliai
veikti.

Tinkama maisto gaminimo jranga

Tinkamas Netinka
Prikaistu- | Plokscias dugnas Lenktas, netolygus,
viy dugnas | (3 pav, 5psl) suapvalintas dugnas
(4 pav., 5psl)
MedZiaga | Gaminkite maista su | Gaminiai su keramikos,
gelezimi, ketaus, ma- | stiklo, vario, bronzos
gnetiniu nertdijanciu | arba aliuminio dugnu.
plienu arba emaliuotu
gelezies dugnu.
Apatinés 237670: Nuo 16 cm 237670:
dalies iki 30 cm. MaZiau nei 16 cm arba
skersmuo | 237687 v.02, 237397: | daugiau kaip 30 cm.
Nuo 16 cm iki 26 cm. | 237687 v.02, 237397:
MaZiau nei 16 cm arba
daugiau kaip 26 cm.
Prikaistu- | Gaminiai, kuriy Visiskai uzdaryti kontei-
viy tipas dugno storis didesnis | neriai arba skardinés.
nei 1,5 mm.

Pastaba: Naudokite tik indukcinei indukcijai tinkamus puodus

ir keptuves.

Naudojant prikaistuvj arba puoda, kuris netinka indukciniam

maisto gaminimui, galima sugadinti prietaisa.

Rekomenduojame naudoti temperatdros rezima (jei yra), skirta
ketaus medziagai i$ virimo jrangos, kad baty iSvengta perkai-

tinimo.

kilti elektros smugis.

e Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros biklés, tai gali
neigiamai paveikti O prietaiso veikimo laika ir sukelti pavo-
jinga situacija.

e Maisto likucius reikia reguliariai valyti ir iSimti i$ prietaiso.
Jei prietaisas nebus tinkamai iSvalytas, jo naudojimo trukmé
bus trumpesné ir naudojimo metu gali kilti pavojinga buklé.

Valymas

e Ausinta iSorinj pavirSiy valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.

« Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti pries ir po naudojimo.

* Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektrinius komponentus.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

* Niekada nenaudokite agresyviu valymo priemoniu, abrazyvi-
niy kempiniy ar valymo priemoniu, kuriu sudetyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniu indy ar astriy ar
smailiy daiktu. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

e Jokiy daliu negalima plauti indaplovéje.

Techniné prieziira

e Requliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtumeéte
rimtu nelaimingu atsitikimu.

e Jeigu pastebéjote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo
problemu, nustokite ji naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités
| tiekéja.

e Visus techninés prieZiiros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

e Prie$ saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiSkai atvéses.

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

* Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

* Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apaCioje.

e Deél didelio svorio masina reikia ypac atsargiai perkelti arba
transportuoti. MaZiausiai 2 asmenys arba vezimas. Létai, at-
sargiai judinkite masina ir niekada nevaziuokite didesniu nei
45° kampu.

TrikCiy Salinimas

Jeigu prietaisas veikia netinkamai, Zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |
tiekeja / paslaugy teikéja.

Problemos Galima priezastis | Galimas sprendimas

Prietaisas Elektros maitini- Patikrinkite elektros

nejsijungia. mo jungtis netin- | jungt], kad sitikintu-
kamai prijungta meéte, jog ji tinkamai
prie elektros lizdo. | prijungta.

Ausinimo Tai yra normalu. Palaukite, kol ausi-

nimo ventiliatorius
nustos suktis.

Ausinimo ventilia-
torius kurj laika
veikia budéjimo

ventiliatorius
veikia net ir po
to, kai prietaisas

Valymas ir prieZidra

« DEMESIO! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo &altinio ir
atvésinkite pries ji laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezidra.

* Valydami nenaudokite vandens sroves arba gary valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali

rezimu, kad atve-
sintu visus vidinius
elementus.

perjungiamas
I budéjimo
rezima.




Zalias Sviesos Nekepant uten- UZdekite arba pakeis-

diodas mirksi silu ant viryklés kite tinkama keptuve
viena karta ir virsaus arba nau- | ploksciu dugnu ant
i$sijungia 2 dojant netinkama | plokstelés.
sekundes kepimo inda.

Raudonas - Prietaisas placiai | - ISvalykite ventiliaci-

Sviesos diodas ikaista. jos angas ir leiskite
mirksi du kartus | - Dalys yra prietaisui atvesti

ir iSsijungia 2 pazeistos keleta minuciu. Jei
sekundes klaidos kodas rodo-

mas, kai prietaisas
yra ausinimo baklés,
kreipkités | tiekéja.

- Susisiekite su
tiekéju.

Patikrinkite, ar
prikaistuvyje yra
vandens.

Stovo virsus
perkaitimas

Raudonas Svie-
sos diodas tris
kartus mirksi
ir 2 sekundes
isijungia

Raudonas
Sviesos diodas
mirksi keturis
kartus iriSsijun-
gia 2 sekundes

|tampa perkrauta /
perkrauta

Isitikinkite, kad jtam-
pa ir daznis atitinka
ant gaminio nurodyta
techniniy duomeny
etikete.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai ji pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudZiaujama. Jsy jstatyminéms teiséms tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
cekj).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu karimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-

kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinemis atliekomis. Vietoje to, jus
atsakote uz tai, kad jusu atlieky tvarkymo jranga
buty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisykles nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jusy atlieky
irangos surinkimas ir perdirbimas atlieku Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji baty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj $alinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca

o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacao incorreta.

. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente

reparar o aparelho sozinho. Ndo mergulhe as pecas

elétricas do aparelho em &gua ou outros liquidos. Nunca se-

gure o aparelho sob 4gua corrente.

NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-

gularmente as ligacoes elétricas e o cabo quanto a danos.

Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de

alimentacdo. Quaisquer reparacdes s¢ devem ser realizadas

por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos

ou ferimentos.

AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de

alimentacdo em seguranca, se necessario, para evitar puxar

acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-

perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

¢ AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho estd

ligado a fonte de alimentacao.

AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da

fonte de alimentacdo, limpeza, manutencdo ou armazena-

mento.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao

e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.

Nao toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas

ou himidas.

Mantenha o aparelho e a ficha/ligacoes elétricas afastados

de agua e outros liquidos. Se o aparelho cair na dgua, retire

imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. N&o uti-

lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico

certificado. O incumprimento destas instrucdes ira causar

riscos de vida.

Ligue a fonte de alimentacdo a uma tomada elétrica de facil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-

tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.

Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-

da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

Nao insira objetos na caixa do aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizaco.

Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na

cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

Este aparelho nao deve ser operado por pessoas com capa-

cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-

soas que nao tenham experiéncia e conhecimento.

o Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do



alcance das criancas.

e Nunca utilize acessérios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

* Nao utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

* Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
[gasolina, electricidade, fogao a carvao, etc.).

* N&o tape o aparelho em funcionamento.

* Nao coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

* N&o utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

¢ 0 aparelho ndo é adequado para instalacao numa area onde
possa ser utilizado um jacto de 4gua.

* Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacao durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca
o Este aparelho destina-se a utilizacdo comercial.
. CUIDADO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIES
QUENTES! A temperatura das superficies acessiveis
é muito elevada durante a utilizacdo. Toque apenas no painel
de controlo, pegas, interruptores, botdes de controlo do tem-
porizador ou botdes de controlo da temperatura.
. CUIDADO! Este aparelho emite radiacao
electromagnética ndo ionizante.

-& E fornecido um terminal de ligacdo equipotencial para

permitir a ligacdo cruzada com outro equipamento.

* AVISO! Antes de obter acesso aos terminais, todos os circui-
tos de alimentacao devem ser desconectados.

o ATENCAO! As linhas da fonte de alimentacdo devem ser li-
gadas por um técnico autorizado.

¢ Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser subs-
tituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica
ou por pessoas igualmente qualificadas para evitar perigos.

« Utilize apenas tachos do tipo e tamanho recomendados.
[Consulte ==> Equipamento de cozinha adequado).

 Objetos metalicos como facas, garfos, colheres e tampas nao
devem ser colocados na placa de aquecimento, uma vez que
podem aquecer.

* Nao instale o aparelho perto de objetos e aparelhos que
possam ser afetados por um campo magnético, como, por
exemplo, televisores, radios, cartdes bancérios e cartdes de
crédito.

* Nao utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

¢ AVISO! Se a superficie de aquecimento estiver rachada ou
danificada, desligue o aparelho para evitar a possibilidade de
choque eléctrico.

¢ Nao coloque folha de aluminio e recipientes de plastico sobre
superficies quentes.

¢ As superficies ndo devem ser utilizadas para armazenamento.

¢ Quando utilizar o aparelho, tenha em atencao que os anéis,
relogios ou objetos semelhantes usados pelo utilizador po-
dem ficar quentes quando estiverem demasiado perto da
superficie de aguecimento.

e Certifique-se de que o aparelho ndo estd instalado perto de
vapor de dgua ou vapores gordurosos. A ventoinha do apare-
Lho absorve estes vapores, fazendo com que o aparelho acu-
mule gordura ou humidade. Isto pode resultar num curto-cir-
cuito no aparelho. Limpe o filtro de gordura regularmente.

* Nao coloque tachos vazios sobre o aparelho durante o fun-
cionamento, pois isso pode danificar o tacho e resultar em
danos graves no aparelho.

* IMPORTANTE! Certifique-se sempre de que o filtro de alta
qualidade na parte inferior ndo esta bloqueado. Verifique-o
antes da operacao e, quando necessario, limpe-o.

Utilizacao prevista

e Este aparelho destina-se a ser utilizado para aplicacées co-
merciais, por exemplo, em cozinhas de restaurantes, canti-
nas, hospitais e em empresas comerciais, como padarias,
talhos, etc., mas ndo para a producdo continua em massa
de alimentos.

e Este aparelho foi concebido para cozinhar uma variedade de
alimentos através do aquecimento de um tacho adequado
Qualquer outra utilizacao pode provocar danos no aparelho
ou lesdes pessoais.

e A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utili-
zador serd o Unico responsavel pela utilizacdo indevida do
dispositivo.

Instalacao de ligacdo a terra

Este aparelho estd classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de estar ligado a uma ligacdo a terra de pro-
teccdo. A ligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao
fornecer um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacao com
ficha de ligacdo a terra ou ligacoes eléctricas com fio de liga-
cao a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Ligacao da linha da fonte de alimentacao

(Fig. 1 na pagina 4)

A. Preto

B. Castanho

C. Cinzento

D. Azul

E. Verde e amarelo

ATENCAO! As linhas da fonte de alimentacdo devem ser liga-
das por um técnico autorizado.

Painel de controlo

(Fig. 2 na pagina 4)

1. Luz de funcionamento

2. Botao rotativo

3. Definicdo de poténcia (Intervalo: 1 - 11, nivel 1 é o mais
baixo e nivel 11 é o mais alto)

4. Posicao da superficie de aquecimento (apenas para o item
237687 v.02, 237397)
4a. Superficie de aquecimento traseira

. @




4b. Superficie de aquecimento frontal
Observacdo: O conteddo deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrario. A aparéncia
pode variar das ilustracdes mostradas.

Preparacao antes da utilizacao

¢ Remova todas as embalagens e involucros de protecao.

o Verifique se o dispositivo estad em boas condicdes e com todos
os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

o Limpe os acessérios e o aparelho antes da utilizacdo [Consul-
te ==> Limpeza e manutencao).

e Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

* Cologue o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor, segura contra salpicos de dgua.

¢ Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu aparelho
no futuro.

e Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal e

ndo indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho est4 bem ventilado.

Instrucoes de funcionamento

¢ Cologue um tacho adequado no centro da superficie de aque-
cimento do aparelho. (Consulte ==> Equipamento de cozinha
adequado)

Nota: Nao coloque tachos vazios, pois podem danifica-los.
Ligue os fios internos do cabo de alimentacao a uma tomada
elétrica adequada. (Consulte ==> Ligacao da linha de alimen-
taco)

A luz de funcionamento apaga-se quando o indicador de li-
nha do botdo e"0" o painel estao alinhados. O nivel de po-
téncia de 1 a 11 pode ser ajustado rodando no sentido dos
ponteiros do reldgio e a luz verde acesa.

0 aparelho desliga-se automaticamente se nao for detectada
qualquer operacao apds 4 horas.

A proteccao contra sobreaquecimento estd incluida no apa-
relho. O tipo de aquecimento termina se a temperatura do
tacho ou da placa for demasiado elevada ou se a luz do visor
piscar. Neste caso, rode o botdo para a esquerda até "0" no
painel e aguarde varios minutos para arrefecer. O aparelho
retoma o funcionamento normal.

Equipamento de cozinha adequado

Adequado Nao adequado
Fundodo | Fundo plano Fundo curvo, irregu-
tacho [Fig. 3 na pagina b lar, arredondado
[Fig. 4 na pagina 5)
Material Tachos com base em Tachos com fundo
ferro, ferro fundido, aco de cerdmica, vidro,
inoxidavel magnéticoou | cobre, bronze ou
ferro esmaltado. aluminio.
Diadmetro | 237670: Entre 16 cm e 237670:
do fundo 30 cm. Menos de 16 cm ou
237687 v.02, 237397: mais de 30 cm.
Entre 16 cm e 26 cm. 237687 v.02, 237397:
Menos de 16 cm ou
mais de 26 cm.

qpéﬂ

Tipo de
tacho

Tachos com uma espes-
sura inferior superior a
1,5 mm.

Recipientes ou
latas completamente
fechados.

Nota: Utilize apenas tachos e panelas adequados para inducao.
A utilizacdo de um tacho ou panela que ndo seja adequado para
cozedura por inducao pode danificar o aparelho.
Recomenda-se a utilizacdo do modo de temperatura (se inclui-
do) para material em ferro fundido do equipamento de cozinha
para evitar sobreaquecimento.

Limpeza e manutencao

o« ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacao e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

* N&o utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de 4gua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

* Se 0 aparelho ndo for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Util Odo aparelho e resultar
numa situacao perigosa.

¢ Os residuos de alimentos devem ser limpos regularmente e
removidos do aparelho. Se o aparelho nao for limpo correc-
tamente, reduzira a sua vida Util e podera resultar em condi-
ces perigosas durante a utilizacdo.

Limpeza

¢ Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou esponja
ligeiramente humedecida com uma solucdo de sabao suave.

¢ Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacao.

¢ Evite que a 4gua entre em contacto com os componentes
elétricos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos.

* Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
lize palha-de-aco, utensilios metalicos ou quaisquer objetos
afiados ou pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou
solventes!

¢ Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.

Manutencao

o Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

e Se verificar que o aparelho ndo estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

¢ Todos os trabalhos de manutencao, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

* Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

¢ Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

¢ Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

¢ Nao desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.



* Deve ter-se especial cuidado ao mover ou transportar a ma-
quina devido ao seu peso pesado. Com pelo menos 2 pessoas
ou a utilizar um carrinho. Desloque a maquina devagar, com

cuidado e nunca incline mais de 45°.

Resolucao de problemas

Se o aparelho ndo funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a nao conseguir resolver o pro-

blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Problemas

Causa possivel

Solucdo possivel

0 aparelho nao
liga.

Aligacéo eléctrica
nao estd correc-
tamente ligada a
tomada eléctrica.

Verifique a ligacao
de alimentacdo
eléctrica para se
certificar de que
estd correctamente
ligada.

Aventoinha de
arrefecimento
estd a funcionar
mesmo depois
de o aparelho
ser colocado

no modo de
espera.

Isto & normal. A
ventoinha de arrefe-
cimento continua a
funcionar no modo
Standby durante
algum tempo para
arrefecer todos os
elementos internos.

Aguarde até que
aventoinha de
arrefecimento pare
de rodar.

0 LED verde
pisca uma vez
e desliga-se
durante 2
segundos

Sem cozinhar
utensilios no fogao
ou sem utilizar um
utensilios de cozinha
inadequados.

Cologue ou substi-
tua um tacho ade-
quado por um fundo
plano no prato.

0 LED vermetho
pisca duas
vezes e desli-
ga-se durante 2
segundos

- O aparelho aquece
muito.
- Pecas danificadas

- Limpe as ranhuras
de ventilacao e
deixe o aparelho
arrefecer durante
varios minutos. Se
o codigo de erro
tiver sido apre-
sentado quando o
aparelho esta em
condicdes de refri-
geracao, contacte
o fornecedor.

- Contacte o forne-
cedor.

0 LED vermetho
pisca trés vezes
e desliga-se
durante 2
segundos

Sobreaguecimento
do fogdo

Certifique-se de que
a dgua esté dentro
da panela.

O LED vermelho

Tensao subcarrega-

Certifique-se de

pisca quatro da/sobrecarregada que atensdoea
vezes e desli- frequéncia estéo em
ga-se durante 2 conformidade com a
segundos etigueta de classifi-
cacdo apresentada
no produto.
Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho
que se torne aparente no prazo de um ano apés a compra
serd reparado através de reparacdo ou substituicdo gra-
tuita, desde que o aparelho tenha sido utilizado e mantido
de acordo com as instrucdes e nao tenha sido utilizado de
forma abusiva ou indevida. Os seus direitos legais ndo sao
afetados. Se o aparelho for reclamado ao abrigo da garantia,

indique onde e quando foi comprado e inclua um comprova-
tivo de compra [por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo
de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especifi-
cacdes do produto, embalagem e documentacdo sem aviso
prévio.

Eliminacao e ambiente
< —_, 1Ao desativar o aparelho, o produto nao deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a saide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacdo
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.
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Instrucciones de seguridad

o Utilice el aparato Unicamente para el fin para el que fue dise-
fado, tal como se describe en este manual.

« El fabricante no se hace responsable de ningun dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

. A iPELIGRO! jRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja
las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

* {NUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe requ-
larmente si hay dafos en las conexiones eléctricas y el ca-
ble. Si estd danado, desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas
por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros
o lesiones.

¢ JADVERTENCIA! Al colocar el aparato, coloque el cable de
alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-
rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica
o riesgo de tropiezo.

¢ JADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-
rriente, el aparato estara conectado a la fuente de alimen-
tacion.

¢ ;ADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-
conectarlo de la fuente de alimentacion, de la limpieza, del
mantenimiento o del almacenamiento.

e Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con
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la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-

rato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos

himedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-

tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado

lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se

produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

Asegurese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato con el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

Nunca deje el aparato sin supervisién durante su uso.

Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la

cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-

dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-

sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna

circunstancia.

Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del

alcance de los nifos.

Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no

sean los suministrados con el aparato o recomendados por el

fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la

seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Unicamente

piezas y accesorios originales.

No utilice este aparato mediante un temporizador externo o

un sistema de control remoto.

No cologue el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,

electricidad, cocina de carbon, etc.).

No cubra el aparato en funcionamiento.

No cologue ningln objeto encima del aparato.

No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales

explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre

una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor

y seca.

e Elaparato no es adecuado para su instalacion en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

¢ Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

¢ ;ADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacién
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad

e Este aparato esta disenado para uso comercial.

. & jPRECAUCION! jRIESGO DE QUEMADURAS! {SUPER-

FICIES CALIENTES! La temperatura de las superfi-

cies accesibles es muy alta durante el uso. Toque solo el pa-
nel de control, las asas, los interruptores, los mandos de
control del temporizador o los mandos de control de tempe-
ratura.
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. PRECAUCION! Este aparato emitira radia-
cion electromagnética no ionizante.

o & Se proporciona un terminal de conexidn equipotencial
para permitir la conexion cruzada con otros equipos.
¢ {ADVERTENCIA! Antes de obtener acceso a los terminales,
todos los circuitos de alimentacién deben estar desconec-
tados.
iATENCIfJN! Las lineas de suministro eléctrico deben ser
conectadas por un técnico autorizado.
Si el cable de alimentacion estd danado, debe ser reempla-
zado por el fabricante, su agente de servicio o personas con
cualificacién similar para evitar riesgos.
Utilice Unicamente utensilios de cocina del tipo y tamafo
recomendados. (consulte ==> Equipo de coccion adecuado).
Los objetos metalicos como cuchillos, tenedores, cucharas
y tapas no deben colocarse en la placa de calentamiento, ya
que pueden calentarse.
No instale el aparato cerca de objetos y aparatos que puedan
verse afectados por un campo magnético, como por ejemplo,
televisores, radios, tarjetas bancarias y tarjetas de crédito.
No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.
jADVERTENCIA! Si la superficie de calentamiento esté agrie-
tada o danada, apague el aparato para evitar la posibilidad de
descarga eléctrica.
No coloque papel de aluminio ni recipientes de plastico sobre
superficies calientes.
Las superficies no deben utilizarse para el almacenamiento.
Cuando utilice el aparato, tenga en cuenta que los anillos,
relojes u objetos similares que lleve el usuario pueden ca-
lentarse cuando estan demasiado cerca de la superficie de
calentamiento.
* Aseglrese de que el aparato no esté instalado cerca de vapo-
res de agua o de grasa. El ventilador del aparato absorbera
estos vapores, lo que hard que acumule grasa o humedad.
Esto puede provocar un cortocircuito en el aparato. Limpie el
filtro de grasa regularmente.
No coloque utensilios de cocina vacios en el aparato durante
el funcionamiento, ya que esto podria dafar el utensilio de
cocina y provocar dafos graves en el aparato.
iIMPORTANTE! Asegurese siempre de que el filtro de alta
calidad de la parte inferior no esté blogueado. Compruébelo
antes del funcionamiento y, cuando sea necesario, limpielo.

Uso previsto

e Este aparato estd disefiado para su uso en aplicaciones co-
merciales, por ejemplo, en cocinas de restaurantes, cafete-
rias, hospitales y empresas comerciales como panaderias,
butcherias, etc., pero no para la produccién masiva continua
de alimentos.

e Este aparato estd disefiado para cocinar una gran variedad
de alimentos calentando los utensilios de cocina adecuados
Cualquier otro uso puede provocar dafios en el aparato o le-
siones personales.

¢ El uso del aparato para cualquier otro fin se considerard un
uso indebido del dispositivo. El usuario sera el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.



Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esta clasificado como proteccion de clase | y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacion con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Conexion de la linea de alimentacion

(Fig. 1 en la pagina 4)

A. Negro

B. Marron

C. Gris

D. Azul

E. Verdey amarillo

iATENCI()N! Las lineas de suministro eléctrico deben ser co-
nectadas por un técnico autorizado.

Panel de control
(Fig. 2 en la pagina 4)
1. Luz de funcionamiento
2. Mando giratorio
3. Ajuste de potencia (rango: 1- 11, el nivel 1 es el mas bajoy
elnivel 11 es el mas alto)
4. Posicion de la superficie de calentamiento [solo para el ar-
ticulo 237687 v.02, 237397)
4a. Superficie de calefaccion trasera
4b. Superficie de calentamiento frontal
Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-
rio. El aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.

Preparacion antes del uso

o Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

e Compruebe que el dispositivo estd en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

e Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos [con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

¢ Aseglrese de que el aparato esté completamente seco.

 Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea sequra contra salpicaduras de
agua.

e Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

* Guarde el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ninglin defecto o peligro. Asegurese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

¢ Cologue un utensilio de cocina adecuado en el centro de la
superficie de calentamiento del aparato. (consulte ==> Equipo
de coccién adecuado)
Nota: No cologue utensilios de cocina vacios, ya que esto po-

dria dafarlos.

e Conecte los cables internos del cable de alimentacion a una
toma de corriente adecuada. (consulte ==> Conexion de la li-
nea de alimentacién)

e La luz de funcionamiento permanece apagada cuando el in-
dicador de linea del mando y“0" del panel estan alineados. El
nivel de potencia del 1 al 11 se puede ajustar girando en el
sentido de las agujas del reloj y la luz verde encendida.

* El aparato se apagara automaticamente si no se detecta fun-
cionamiento después de 4 horas.

e El aparato incluye proteccion contra el sobrecalentamiento.
La funcién de coccion se cancelard si la temperatura del re-
cipiente o la placa es demasiado alta, o la luz de la pantalla
parpadeara. En este caso, gire el mando en sentido antihora-
rio hasta “0” en el panel y espere varios minutos para que se
enfrie. El aparato volvera a funcionar normalmente.

Equipo de coccion adecuado

Adecuado

No adecuado

Parte inferior

Parte inferior plana

Parte inferior redon-

con fondo de hierro,
hierro fundido, acero
inoxidable magnético
o hierro esmaltado.

del utensilio [Fig. 3 en la pagina 5) | deada, irregulary
de cocina curvada

[Fig. 4 en la pagina 5)
Material Utensilios de cocina Utensilios de cocina

con fondo de cera-
mica, vidrio, cobre,
bronce o aluminio.

Didmetro de la
parte inferior

237670: Entre 16 cm
y30cm.

237687 v.02, 237397:
Entre 16 cmy 26 cm.

237670:

Menos de 16 cm o
mas de 30 cm.
237687 v.02, 237397:

Menos de 16 cm o

mas de 26 cm.
Tipo de bate- Utensilios de cocina Recipientes o
ria de cocina con un grosor inferior | latas completamente

cerrados.

superiora 1,5 mm.

Nota: Utilice solo ollas y sartenes adecuadas para la induccién.
El uso de una olla o sartén que no sea adecuada para la coccion
por induccion puede dafar el aparato.

Se recomienda utilizar el modo de temperatura (si se incluye)
para el material de hierro fundido del equipo de coccién para
evitar el sobrecalentamiento.

Limpieza y mantenimiento

. iATENCIf)N! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrielo antes de guardarlo, limpiarlo y reali-
zar tareas de mantenimiento.

¢ No utilice chorros de agua ni limpiadores de vapor para la
limpieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las pie-
zas se mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

¢ Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
esto puede afectar negativamente a la vida 0 del aparato y
provocar una situacion peligrosa.

e Los residuos de alimentos deben limpiarse y eliminarse re-
gularmente del aparato. Si el aparato no se limpia correcta-
mente, reducird su vida Utily puede resultar en una condicién
peligrosa durante su uso.
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Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pano o esponja
ligeramente humedecido con una solucion de jabdn suave.

e Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

e Nunca utilice productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metalicos ni objetos afilados
o puntiagudos para la limpieza. j{No utilice gasolina ni disol-
ventes!

* No hay piezas aptas para lavavajillas.

Mantenimiento

e Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

* Si ve que el aparato no funciona correctamente o que hay
un problema, deje de usarlo, apaguelo y pongase en contacto
con el proveedor.

e Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cién deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

¢ Antes de guardarlo, aseglrese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacién y se ha enfria-
do por completo.

e Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

* Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria danarlo.

¢ No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacién cuando se
mueva y manténgalo en la parte inferior.

e Debe tenerse especial cuidado al mover o transportar la ma-
quina debido a su peso pesado. Con al menos 2 personas o
utilizando un carro. Mueva la maquina lentamente, con cui-
dado y nunca la incline méas de 45°.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cion en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, péngase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.

Problemas

Causa posible

Posible solucion

El aparato no se
enciende.

La conexion
eléctrica no esta
conectada correc-
tamente a la toma
eléctrica.

Compruebe la
conexion de
alimentacion
eléctrica para
asegurarse de que
esta conectada
correctamente.

El ventilador de
refrigeracion esta
funcionando inclu-
so después de que
el aparato esté en
modo de espera.

Esto es normal.
Elventilador de
refrigeracion sigue
funcionando en
modo de espera
durante un tiempo
para enfriar todos
los elementos
internos.

Espere hasta que
el ventilador de
refrigeracion deje
de girar.

ELLED verde
parpadea una vezy
se apaga durante 2
segundos

Sin utensilios de
cocina en la parte
superior de la coci-
na o sin usar un
utensilio de cocina
inadecuado.

Cologue o reem-

place una bandeja
adecuada con un

fondo plano en el
plato.

ELLED rojo parpa-
dea dos veces y se
apaga durante 2
segundos

- El dispositivo se
calienta mucho.

- Las piezas estan
danadas

- Despeje las
ranuras de
ventilaciony deje
que el dispositivo
se enfrie durante
varios minutos. Si
el cadigo de error
aparece cuando
el aparato esta
en condiciones
de refrigeracion,
pongase en
contacto con el
proveedor.

- Pongase en
contacto con el
proveedor.

ELLED rojo parpa-
dea tres vecesy se
apaga durante 2
segundos

Sobrecalentamien-
to superior de la
estufa

Asegurese de que
haya agua dentro
de la bandeja.

ELLED rojo parpa-
dea cuatro veces y
se apaga durante 2

Tension subcarga-
da/sobrecargada

Asegurese de que
la tensiony la fre-
cuencia cumplan

segundos con la etiqueta de
clasificacion que
se muestra en el
producto.
Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra se
reparard o sustituira gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cuando se compré e
incluya la prueba de compra (p. e]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.



Descarte y medio ambiente
M=, 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
Ef desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacién sobre dénde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.
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SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZzitie, pricom osobitnli pozornost venujte
bezpecnostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

* Spotrebi¢ pouzivajte iba na uréeny cel, na ktory je urceny, ako
je opisané v tomto navode.

¢ \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouZzitim.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokajte sa spotrebic opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrZte pod teclcou vodou.

* NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, ¢i nie su poskode-
né. Ak je spotrebi¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

¢ VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napajaci kabel, aby ste predisli neimyselné-
mu fahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

¢ VAROVANIE! Kym je zéstrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napajania.

¢ VAROVANIE! Pred odpojenim od napajania, ¢istenim, ddrzbou
alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

 Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napatim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

¢ Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vlhkymi rukami.

* Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamzZite odpojte pripojky napéjania. Spotrebi¢ nepouZzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nésledok Zivot ohrozujice rizika.

o Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby

ste mohli v pripade nlidze spotrebic¢ okamZite odpojif.

e Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo hordcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému
ohnu. Nikdy netahajte za napéjaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

e Spotrebic nikdy neprendsajte za kabel.

* Nikdy sa nepokusajte otvorif kryt spotrebica sami.

¢ Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

¢ Pocas pouzivania nenechévajte spotrebic bez dozoru.

e Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurdcie, jedalne, bary atd.

* Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

e Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

e Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu deti.

¢ Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebiom alebo ktoré od-
por(ca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.
PouZivajte iba originalne diely a prislusenstvo.

* Spotrebi¢ nepouZivajte s externym ¢asovacom alebo dialko-
vym ovladanim.

e Spotrebi¢ neumiestriujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, sporak s drevenym uhlim atd).

* Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestiujte Ziadne predmety.

* Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materidlov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

* Spotrebic nie je vhodny na instalaciu na mieste, kde by sa dal
pouZit vodny prid.

e Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

o VAROVANIE! Vsetky vetracie otvory na spotrebici udrZiavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny
e Tento spotrebic je ur¢eny na komercné pouZitie.
. OPATRNOST! RIZIKO POPALENIN! HORUCE PO-
VRCHY! Teplota pristupnych povrchov je pocas pouziva-
nia velmi vysokd. Dotknite sa iba ovladacieho panela, rukovati,
spinacov, ovladacov Casovaca alebo ovladacov teploty.
. OPATRNOST! Tento spotrebi¢ vyZaruje
neionizujlce elektromagnetické Ziarenie.

. & Ekvipotencidlny spojovaci terminal je poskytnuty na

umoznenie krizového spojovania s inym zariadenim.

* VAROVANIE! Pred ziskanim pristupu k svorkam sa musia od-
pojit vetky napajacie obvody.

* POZOR! Napéjacie vedenia musi pripojit autorizovany tech-
nik.

* Ak je napdjaci kabel poskodeny, mus{ ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

e Pouzivajte iba riad odpordc¢aného typu a velkosti. [pozrite ==>
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Vhodné vybavenie na varenie).

e Kovové predmety, ako si noze, vidlicky, lyzice a veka, by sa
nemali umiestiiovat na vyhrevnd platiu, pretoZe sa mézu zo-
hriat.

e Spotrebi¢ neinstalujte v blizkosti predmetov a spotrebicov,
ktoré mozu byt ovplyvnené magnetickym polom, ako st na-
priklad televizory, radia, bankové karty a kreditné karty.

e Spotrebi¢ nepouzivajte s externym casovacom alebo diatko-
vym ovladanim.

o VAROVANIE! Ak je vykurovaci povrch prasknuty alebo posko-
deny, vypnite spotrebic, aby ste predisli moznosti Grazu elek-
trickym pradom.

¢ Na hortce povrchy nekladte hlinikovd féliu ani plastové na-
doby.

e Povrchy sa nesmu pouzivat na skladovanie.

e Pri pouZivani spotrebica si uvedomte, Ze krizky, hodinky ale-
bo podobné predmety, ktoré nosi pouzivatel, sa m6Zu zohriaf,
ked st prilis blizko k vykurovaciemu povrchu.

* Uistite sa, Ze spotrebic nie je nainstalovany v blizkosti vodnej
pary alebo mastnych vyparov. Ventilator spotrebica tieto pary
absorbuje, ¢o spdsobi, Ze sa v spotrebici hromadi tuk alebo
vlhkost. Mohlo by to spdsobit skrat v spotrebi¢i. Pravidelne
Cistite tukovy filter.

¢ Pocas prevadzky nekladte na spotrebic prazdny riad, pretoze
by to mohlo poskodit kuchynsky riad a spdsobit vazne posko-
denie spotrebica.

o DOLEZITE! VZdy sa uistite, Ze vysokokvalitny filter v spodne]
Casti nie je zablokovany. Pred prevadzkou ho skontrolujte a v
pripade potreby ho vyCistite.

Urcené pouzitie

e Tento spotrebic je urceny na komercné pouzitie, napriklad v
kuchyniach restauracii, jedaliach, nemocniciach a komerc-
nych podnikoch, ako sU pekarne, méasiarne atd., ale nie na
nepretrziti masovu vyrobu potravin.

e Tento spotrebic je urceny na pripravu réznych jedal ohrevom
vhodného riadu
Akékolvek iné pouZzitie méze viest k poskodeniu spotrebica
alebo zraneniu osdb.

¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Gcel sa povaZuje za
nespravne pouzitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradnl
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia.

Intalacia uzemnenia

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda | a musi
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje
riziko zasahu elektrickym pridom zabezpecenim Unikového
drotu pre elektricky prud.

Tento spotrebiC je vybaveny napajacim kablom s uzemnovacou
zéstrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Power supply line connection

(Obr. 1 na strane 4)

A. Cierna

B. Hnedda

C. Siva

D. Modrd

E. Zelendazltd

POZOR! Napajacie vedenia musi pripojit autorizovany technik.

qpéé

Ovladaci panel
(obr. 2 na strane 4)
1. Prevadzkové svetlo
2. Otocny gombik
3. Nastavenie vykonu [rozsah: 1 - 11, drovefi 1 je najnizSia a
Groven 11 je najvyssia)
4. Poloha vykurovacieho povrchu (len pre polozku 237687 v.02,
237397)
4a. Zadné vykurovacie plochy
4b. Predny vykurovaci povrch
Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vSetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa méZze lisit od zo-
brazenych ilustracii.

Priprava pred pouzitim

* Odstrante vsetky ochranné obaly a obaly.

o Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nedplného alebo poskodeného
dorucenia okam?Zite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouzivajte.

* Pred pouzitim prisluSenstvo a spotrebi¢ vy€istite (pozrite ==>
Cistenie a drzba).

o Uistite sa, Ze je spotrebic Uplne suchy.

 Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

¢ Ak chcete spotrebic¢ v buddcnosti uskladnit, uschovajte ho.

 Pouzivatelsku prirucku si odloZte na budice pouZitie.

POZNAMKA! Z dovodu zvyékov z wroby mdze spotrebi¢ potas

prvych niekolkych pouZiti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamend to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-
te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

¢ Umiestnite vhodny kuchynsky riad do stredu vykurovacieho
povrchu spotrebica. (pozrite ==> Vhodné vybavenie na varenie)
Poznamka: Prazdny kuchynsky riad neumiestnujte, pretoze
by sa tym kuchynsky riad mohol poskodit.

Pripojte vnatorné vodice napajacieho kabla k vhodnej elek-
trickej zasuvke. [pozrite ==> Pripojenie napajacieho vedenia)
Prevadzkova kontrolka zostane nesvieti, ked je zarovnany
ukazovatel ¢iary na ovladaci a .0" na paneli. Urovef vykonu
od 1do 11 sa da nastavit oto¢enim v smere hodinovych rudi-
Ciek a zapnutim zeleného svetla.

Spotrebic sa automaticky vypne, ak po 4 hodinach nenastane
Ziadna prevadzka.

Ochrana proti prehriatiu je sucastou spotrebica. Funkcia
ohrevu sa ukonci, ak je teplota hrnca alebo taniera prilis vy-
soka alebo ak zacne blikat kontrolka displeja. V takom pripa-
de otocte gombik proti smeru hodinovych ruciciek do polo-
hy .0 na paneli a pockajte niekolko min(t, aby sa ochladil.
Spotrebic sa opéat prepne do normélnej prevadzky.



Vhodné vybavenie na varenie

e VSetku Udrzbu, inStalaciu a opravy musi vykonavat Speciali-
zovany a autorizovany technik alebo musi odportcat vyrobca.

Preprava a skladovanie

e Pred uskladnenim sa vzdy presvedcte, Ze spotrebic je odpoje-
ny od napajania a Uplne vychladnuty.

* Spotrebic skladujte na chladnom, Cistom a suchom mieste.

¢ Nikdy nekladte na spotrebi¢ tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodif.

* Spotrebi¢ nepremiestiujte, ked je v prevadzke. Pri presivani
odpojte spotrebi¢ od napéjania a podrzte ho naspodku.

¢ Zvlastnu pozornost treba venovat premiestneniu alebo pre-
prave stroja kvoli jeho tazkej hmotnosti. S najmenej 2 osoba-
mi alebo pouzitim vozika. Pomaly, opatrne pohybujte strojom
a nikdy ho nenaklénajte o viac ako 45°.

Vhodné Nevhodné
Spodok Ploché dno Zakrivené, nerovno-
kuchynského | (Obr. 3 na strane 5) merné, zaoblené dno
riadu [Obr. 4 na strane 5)
Material Kuchynsky riad so Kuchynsky riad s
zelezom, liatinou, keramickym, skle-
magnetickou nehrdza- | nenym, medenym,
vejlcou ocelou alebo bronzovym alebo
smaltovanym dnom hlinikovym dnom.
Zeleza.
Priemer 237670: Medzi 16 cm 237670:
spodnej ad0cm. Menej ako 16 cm ale-
Casti 237687 v.02, 237397: bo viac ako 30 cm.
Medzi 16 cma 26 cm. | 237687 v.02, 237397:
Menej ako 16 cm ale-
bo viac ako 26 cm.
Typ kuchyn- | Kuchynsky riad s Uplne zatvorené
ského riadu hribkou dna nad 1,5 nadoby alebo
mm. plechovky.

Riesenie problémov
Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, skontrolujte nizsie uvedend
tabulku pre roztok. Ak problém stale nedokazete vyriesit, ob-
ratte sa na dodavatela/poskytovatela sluZieb.

Poznamka: PouZivajte iba hrnce a panvice vhodné na indukciu.
PouZivanie panvice alebo hrnca, ktory nie je vhodny na indukcné
varenie, moze poskodit spotrebic.

Odpordca sa pouzit rezim teploty (ak je sucastou dodavky pre lia-
tinovy material zariadenia na varenie, aby sa predislo prehriatiu.

Cistenie a Udrzba

« POZORNOST! Pred uskladnenim, ¢istenim a Gdrzbou vzdy od-
pojte spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

¢ Na Cistenie nepouzivajte prad vody ani parny Cisti¢ a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a moze dojst k
zésahu elektrickym pradom.

¢ Ak spotrebi¢ nie je v dobrom stave Cistoty, méZze to nepriaz-
nivo ovplyvnit Zivotnost 0 spotrebica a sposobit nebezpecnu
situaciu.

o Zvysky jedla by sa mali pravidelne Cistit a odstranovat zo
spotrebica. Ak spotrebic nie je spravne vycisteny, skrati jeho
Zivotnost a méze spdsobit nebezpecné podmienky pocas po-
uzivania.

Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch ocistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navthéenou v jemnom mydlovom roztoku.

* Z hygienickych dovodov je potrebné spotrebic pred pouzitim
a po nom vycistit.

¢ Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

o Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

 Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na ¢is-
tenie nepouzivajte ocelovd vinu, kovové pomacky ani Ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. NepouZivajte benzin ani roz-
pustadla!

o Ziadne diely nie st vhodné do umyvacky riadu.

Udrzba

¢ Pravidelne kontrolujte Cinnost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouzivat, vypnite ho a kontaktujte

dodéavatela

Problémy

Mozna pricina

Mozné riesenie

Spotrebi¢ sa
nezapne.

Pripojenie elektric-
kej energie nie je
spravne pripojené
k elektricke]
zasuvke.

Skontrolujte pri-
pojenie elektrickej
energie, aby ste sa
uistili, Ze je sprav-
ne pripojené.

Chladiaci ventilator
je v prevadzke aj po
prepnuti spotrebica
do pohotovostného
rezimu.

Je to normélne.
Chladiaci ventilator
je v pohotovostnom
rezime este nejaky
Cas spusteny, aby
ochladil vsetky
vndtorné prvky.

Pockajte, kym sa
chladiaci ventilator
prestane otacat.

Zelend LED didda
raz zabliké a na 2
sekundy sa vypne

Bez kuchynského
riadu na sporaku
alebo pomocou
nevhodného ku-
chynského riadu.

Umiestnite alebo
vymente vhodnu

panvicu za splos-
tend spodnd Cast
platne.

Cervena LED diéda
dvakrat zabliké a
na 2 sekundy sa
vypne

- Zariadenie sa
velmi zohrieva.

- Diely sd posko-
dené

- VyCistite vetracie
otvory a nechaj-
te zariadenie
niekolko minut
vychladnut. Ak
sa kod chyby
zobrazil, ked
je spotrebi¢
v chladiacom
stave, obratte sa
na dodéavatela.

- Kontaktujte
dodavatela.

Cervena LED diéda
trikrat zabliké a na
2 sekundy sa vypne

Prehriatie hornej
Casti sporaka

Skontrolujte, Ci
je voda vnutri
panvice.

Cervend LED diéda
Styrikrat zablika a
na 2 sekundy sa
vypne

Napétie je nedo-
statocné/pretazené

Uistite sa, Ze napa-
tie a frekvencia su

v stlade s typovym
Stitkom uvedenym

na vyrobku.
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Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujlce funkcnost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spéso-
bom zneuZity ani nespravne pouZity. Vase zakonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakipeny a uvedte doklad o klpe [napr. potvrdenie].

V stlade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme préavo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
————— 1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pra-
vidla moZe byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklécia vasho odpado-
vého zariadenia v ¢ase jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spdsobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informacie o tom, kde méZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og vaer iser opmarksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, fgr du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

e Apparatet m& kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.

e Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

-A FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forspg ikke

selv at reparere apparatet. Nedsaenk ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

* BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de
elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for
skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra
strgmforsyningen. Reparationer ma kun udfgres af en le-
verandgr eller en kvalificeret person for at undga fare eller
personskade.

e ADVARSEL! N&r apparatet placeres, skal stromkablet om
npdvendigt fares sikkert for at undgd utilsigtet treek, beska-
digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

o ADVARSEL! S& lz=nge stikket er i stikkontakten, er apparatet
sluttet til stremforsyningen.

e ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra
strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

e Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og
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frekvens, der er angivet pd apparatets meerkat.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

 Hold apparatet og det elektriske stik veek fra vand og andre vee-
sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-
forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, for det er
blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

o Tilslut stremforsyningen til en lettilgaengelig stikkontakt, sa
du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men traek
altid i stikket i stedet for.

e Beer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at abne kabinettet.

o Indszet ikke genstande i apparatets kabinet.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

o Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

o Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

* Apparatet ma under ingen omstandigheder bruges af bgrn.

e Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for barn.

* Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der fzlger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
gores, kan det udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjalp af en ekstern timer eller
et fiernbetjeningssystem.

o Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

o Tildek ikke apparatet, mens det eri brug.

« Stil ikke genstande oven pa apparatet.

 Brug ikke apparatet i nzerheden af &ben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pa en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

o Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

o Der skal veere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

* ADVARSEL! Hold alle ventilations&bninger pd apparatet fri for
forhindringer.

Sarlige sikkerhedsanvisninger
o Dette apparat er beregnet til kommerciel brug.
o FORSIGTIG! RISIKO FOR FORBRANDINGER! VARME
OVERFLADER! Temperaturen pd de tilgeengelige
overflader er meget hgj under brug. Bergr kun kontrolpane-
let, hdndtag, kontakter, timerkontrolknapper eller tempera-
turkontrolknapper.
. FORSIGTIG! Dette apparat udsender ik-
ke-ioniserende elektromagnetisk  stra-
ling.

. & Der medfglger en akvipotential bondingterminal for at
muliggere krydsbinding med andet udstyr.



* ADVARSEL! Fgr der opnas adgang til terminalerne, skal alle
forsyningskredslgb frakobles.

* BEMARKNING! Strgmforsyningsledningerne skal tilsluttes
af en autoriseret tekniker.

 Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af produ-

centen, dennes servicereprasentant eller tilsvarende kvalifi-

cerede personer for at undga fare.

Brug kun kogegrej af den anbefalede type og stgrrelse. (se

==> Egnet madlavningsudstyr).

Metalgenstande som knive, gafler, skeer og l8g ma ikke pla-

ceres pa varmepladen, da de kan blive varme.

Installér ikke apparatet i naerheden af genstande og appa-

rater, der kan veere pavirket af et magnetfelt, f.eks. fiernsyn,

radioer, bankkort og kreditkort.

Brug ikke apparatet ved hjeelp af en ekstern timer eller et

eksternt fiernbetjeningssystem.

ADVARSEL! Hvis varmeoverfladen er revnet eller beskadiget,

skal du slukke for apparatet for at undga risiko for elektrisk

stad.

Anbring ikke aluminiumsfolie og plastikbeholdere pd varme

overflader.

Overfladerne ma ikke bruges til opbevaring.

N&r du betjener apparatet, skal du veere opmeerksom pa, at

ringe, ure eller lignende genstande, som brugeren baerer,

kan blive varme, nar de er for teet pa varmeoverfladen.

Sgrg for, at apparatet ikke er installeret i neerheden af vand-

damp eller fedtede dampe. Apparatets bleeser vil absorbere

disse dampe, hvilket f&r apparatet til at ophobe fedt eller

fugt. Dette kan resultere i en kortslutning i apparatet. Renger

fedtfilteret regelmaessigt.

Stil ikke tomt kogegrej p& apparatet under drift, da dette kan

beskadige kogegrejet og medfare alvorlig skade pé apparatet.

VIGTIGT! Sgrg altid for, at filteret af hgj kvalitet i bunden ikke

er blokeret. Kontrollér den fgr brug, og renger den efter behov.

Tilsigtet brug

o Dette apparat er beregnet til at blive brugt til kommercielle an-
vendelser, f.eks. i kekkener pa restauranter, kantiner, hospitaler
og i kommercielle virksomheder som bagerier, stgberier osv.,
men ikke til kontinuerlig masseproduktion af fedevarer.

o Dette apparat er beregnet til tilberedning af forskellige mad-
varer ved at opvarme det egnede kogegrej
Enhveranden brug kan fgre til beskadigelse af apparatet eller
personskade.

¢ Betjening af apparatet til andre formal anses for at veaere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og
skal tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse
reducerer risikoen for elektrisk stgd ved at tilvejebringe en led-
ning til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
veere korrekt installeret og jordforbundet.

Tilslutning til stramforsyningsledning

(Fig. 1 pa side 4)

A. Sort

B. Brun

C. Gra

D. Bl&

E. Gren og gul

BEMARKNING! Streamforsyningsledningerne skal tilsluttes af
en autoriseret tekniker.

Kontrolpanel
(Fig. 2 pa side 4)
1. Betjeningslys
2. Drejeknap
3. Effektindstilling lomrade: 1 - 11, niveau 1 er det laveste, og
niveau 11 er det hgjeste)
4. Varmeoverfladens position (kun for element 237687 v.02,
237397)
4a. Bageste varmeoverflade
4b. Forreste varmeoverflade
Bemaerkning: Indholdet i denne vejledning gaelder for alle an-
forte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan
variere fra de viste illustrationer.

Klarggring for brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. | til-
feelde af ufuldstaendig eller beskadiget levering skal du straks
kontakte leverandgren. | sa fald ma enheden ikke anvendes.

* Renger tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring og
vedligeholdelse).

* Sgrg for, at apparatet er helt tort.

e Anbring apparatet pd en vandret, stabil og varmeresistent
overflade, der er sikker mod vandsprajt.

* Behold emballagen, hvis du har planer om at opbevare ap-
paratet i fremtiden.

* Gem brugervejledningen til senere brug.

BEM/RK! P3 grund af rester fra fremstillingen kan appara-

tet afgive en let lugt under de fgrste par anvendelser. Dette er

normalt og indikerer ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at
apparatet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

* Anbring et egnet kogegrej midt pa apparatets varmeoverfla-
de. [se ==> Egnet madlavningsudstyr]

Bemaerk: Stil ikke tomt kogegrej, da dette kan beskadige ko-
gegrejet.

¢ Tilslut elledningens indvendige ledninger til en egnet stikkon-
takt. [se ==> Tilslutning af stremforsyningsledning)

o Driftslyset forbliver slukket, nar knappens linjeindikator
0g°0" panelet er justeret. Effektniveauet fra 1-11 kan justeres
ved at dreje med uret, og det grgnne lys teendes.

e Apparatet slukkes automatisk, hvis der ikke registreres no-
gen funktion efter 4 timer.

* Der medfglger overophedningsbeskyttelse til apparatet. Varme-
funktionen afsluttes, hvis temperaturen pa gryden eller pladen
er for hgj, eller displaylampen blinker. | dette tilfeelde skal du
dreje knappen mod uret til “0” p& panelet og vente i flere minut-

ter for at kele af. Apparatet genoptager normal drift igen.
. @




Passende madlavningsudstyr

Egnet Ikke egnet
Bunden af Flad bund Buet, ujeevn, afrundet
kogegre] [Fig. 3 pé side 5) bund
[Fig. 4 pé side 5)
Materiale Kogegrej med jern, Kogegrej med

stobejern, magnetisk
rustfrit stal eller
emaljeret jernbund.

237670: Mellem 16

keramik, glas,
kobber, bronze eller
aluminiumsbund.

Diameter pa 237670:

bunden cm og 30 cm. Mindre end 16 cm
237687v.02,237397: | eller mere end
Mellem 16 cm og 30cm.
26 cm. 237687 v.02, 237397:
Mindre end 16 cm
eller mere end 26 cm.
Type kogegrej | Kogegrej med en Helt lukkede behol-

bundtykkelse pa over | dere eller daser.

1,5 mm.

Bemaerk: Brug kun gryder og pander, der er egnede til induk-
tion.

Brug af en pande eller gryde, der ikke er egnet til induktionstil-
beredning, kan beskadige apparatet.

Det anbefales at bruge temperaturtilstanden (hvis inkluderet] til
stebejernsmateriale i madlavningsudstyret for at undga overop-
hedning.

Renggring og vedligeholdelse

* OPMARKSOMHED! Tag altid stikket ud af kontakten, og afkel
det inden opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vand, da delene kan blive vade og f&
elektrisk stgd.

o Hvis apparatet ikke holdes rent, kan det pavirke apparatets
levetid negativt 0 og medfgre en farlig situation.

* Rester af mad skal renggres regelmaessigt og fjernes fra ap-
paratet. Hvis apparatet ikke renggres korrekt, vil det reducere
dets levetid og kan resultere i en farlig tilstand under brug.

Renggring

¢ Renger den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

 Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

e Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

¢ Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

* Brug aldrig skrappe renggringsmidler, skuresvampe eller
renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalliske redskaber eller skarpe eller spidse genstande til
rengering. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

* Ingen dele taler opvaskemaskine.

Vedligeholdelse

* Kontroller jeevnligt apparatets funktion for at undga alvorlige
ulykker.

e Hvis du opdager, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at
der er et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke
det og kontakte leverandgren.

* Al vedligeholdelse, installation og reparationsarbejde skal
udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller an-
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befales af producenten.

Transport og opbevaring

* Inden opbevaring skal det altid sikres, at apparatet er koblet
fra stremforsyningen og kalet helt af.

 Opbevar apparatet pa et keligt, rent og tert sted.

¢ Anbring aldrig tunge genstande pé apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i brug. Tag stikket ud af kon-
takten, nar apparatet flyttes, og hold det nede.

o Der skal udvises sarlig forsigtighed ved flytning eller trans-
port af maskinen pd grund af dens tunge vaegt. Med mindst
2 personer eller ved brug af en vogn. Bevaeg maskinen lang-
somt, forsigtigt og haeld aldrig mere end 45°.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, bedes du se nedenstaen-
de tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse problemet,
skal du kontakte leverandgren/serviceudbyderen.

Problemer Mulig drsag Mulig lgsning

Apparatet teender | Elektrisk strgm- Kontrollér den

ikke. forbindelse erikke | elektriske stram-
tilsluttet korrekt til | forbindelse for at
stikkontakten. sikre, at den er

tilsluttet korrekt.

Vent, indtil kgle-
blaeseren holder
op med at rotere.

Det er normalt.
Koleblaeseren fort-
seetter med at kore

Kolebleeseren eri
drift, selv efter at
apparatet er skiftet

til Standby-til- i Standby-tilstand
stand. inogen tid for at
kole alle interne
elementer ned.
Den grgnne LED Uden kgkkengrej Anbring eller ud-
blinker én gang pd komfuret skift en passende
og slukkes 12 eller ved brug af et | pande med en flad
sekunder uhensigtsmeessigt | bund pa pladen.
kokkenredskab.
Den rgde LED - Apparatet opvar- | - Ryd ventilati-
blinker to gange mes meget. onsabningerne,
og slukkes i 2 - Delene er beska- og lad apparatet
sekunder digede kole af i flere
minutter. Kontakt
leverandgren,
hvis fejlkoden
vises, nar
apparateteri
koletilstand.
- Kontakt leveran-
deren.

Den rode LED Stove-top overop- | Serg for, at der er

blinker tre gange hedning vand i panden.
0g slukkes 12

sekunder

Den rgde LED Spaending Serg for, at

underbelastet/
overbelastet

blinker fire gange
og slukkes 12
sekunder

spaendingen og
frekvensen eri
overensstemmelse
med klassifice-
ringsmeerkaten pa
produktet.




Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er dekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at eendre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

—————1 Nar apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med gzeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og pkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit taman HENDI-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmadrayksiin ennen laitteen ensimmadista asennusta ja
kayttoa.

| E—

Turvallisuusohjeet

* Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.

* Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisestd kaytostd tai virheellisestd kaytosta.

. VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Al4 upota laitteen shkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Al3 koskaan pid3 laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Terkista
sahkaliitdnnat ja johto sdannollisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtaldhteestd. Vain toimittaja
tai pateva henkild saa tehda korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

* VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetdan tahaton vetdminen,
vaurioituminen, kosketus lammityspintaan tai kompastumis-
vaara.

¢ VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtaldhteeseen.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
talahteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

e Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinndissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

« Al& koske pistokkeeseen/sahkéliitantsihin marilla tai kosteil-
la kasilla.

* Pida laite ja sahkopistoke/-liitdnnat poissa vedestd ja muista
nesteistd. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyottoliitannat
valittomasti. Ald kayta laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

* Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittémasti hatatilanteessa.

e Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen l&heisyy-
desta. Al koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan vedd sen sijaan aina pistokkeesta.

o Al4 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Al3 koskaan yrit3 avata laitteen koteloa itse.

* Al tydnn4 esineitd laitteen koteloon.

o Als koskaan jat laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

* Koulutetun henkilokunnan on kéytettava tata laitetta ravinto-
lan keittidssd, ruokaloissa tai baarissa jne.

* Tata laitetta eivat saa kayttaa henkildt, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkildt, joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e Lapset eivat saa missdan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

* Pidd laite ja sen sahkdliitannat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisavarusteita tai lisélaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperdisia osia ja li-
savarusteita.

o Al3 kayts tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Als aseta laitetta [ammityskohteen paélle (bensiini, sahka,
hiililiesi jne.).

o Alé peit3 laitetta kaytossa.

o Als aseta mitaan esineits laitteen paalle.

* Ald kayta laitetta avotulen, rajahtévien tai tulenarkojen ma-
teriaalien ldheisyydessa. Kéyta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, lammdnkestavalla ja kuivalla pinnalla.

e Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
taa vesisuihkua.

o Jatd laitteen ymparille vahintdan 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kaytén aikana.

* VAROITUS! Pid3 laitteen kaikki tuuletusaukot esteettdmina.

Erityiset turvallisuusohjeet

* Tama laite on tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.
. VAROVAISUUTTA! PALOVAMMOJEN VAARA! KUUMIA
PINTOJA! Saavutettavien pintojen @mpétila on kay-
ton aikana erittdin korkea. Kosketa vain ohjauspaneelia, kah-
voja, kytkimid, ajastimen vaantimia tai ldmpatilan vaantimia.
. VAROVAISUUTTA! Tama laite lahett&d io-
nisoimatonta sahkdmagneettista sateilya.

. & Laitteessa on potentiaalintasausliitin, joka mahdollistaa
ristiinkytkennan muiden laitteiden kanssa.
* VAROITUS! Kaikki sydttopiirit on irrotettava ennen liittimiin
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paasya.

* HUOMIO! Valtuutetun teknikon on liitettava virransyottdjoh-
dot.

e Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttami-
seksi vaihtaa vain valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammat-
titaitoinen henkild.

o Kayta vain suositeltua keittoastiatyyppia ja -kokoa. (katso ==>
Sopivat ruoanlaittovalineet).

e Metallisia esineitd, kuten veitsia, haarukoita, lusikoita ja
kansia, ei saa asettaa lammityslevylle, koska ne voivat kuu-
mentua.

o Al3 asenna laitetta lahelle esineits tai laitteita, joihin mag-
neettikenttd voi vaikuttaa, kuten televisioita, radioita, pankki-
kortteja tai luottokortteja.

o Ala kayta tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

* VAROITUS! Jos ldmmityspinta on haljennut tai vaurioitunut,
kytke laite pois paalta sahkdiskuvaaran valttamiseksi.

o Al3 aseta alumiinifoliota tai muoviastioita kuumille pinnoille.

¢ Pintoja ei saa kayttaa varastointiin.

* Kun kaytat laitetta, huomioi, ettd kayttajan kayttamat renkaat,
kellot tai vastaavat esineet voivat kuumentua, kun ne ovat
liian lahelld lammityspintaa.

 Varmista, ettei laitetta ole asennettu vesihdyryn tai rasvaisten
hoyryjen lahelle. Laitteen tuuletin imee ndma hoyryt, jolloin
laitteeseen kertyy rasvaa tai kosteutta. Tama voi johtaa lait-
teen oikosulkuun. Puhdista rasvasuodatin saannollisesti.

* Als aseta tyhjig keittoastioita laitteen paalle kdyton aikana,
silld ne voivat vahingoittaa keittoastiaa ja aiheuttaa vakavia
vaurioita laitteeseen.

o TARKEAA! Varmista aina, ettd pohjalla oleva korkealaatuinen
suodatin ei ole tukossa. Tarkista se ennen kayttda ja puhdista
se tarvittaessa.

Kéayttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu kaupalliseen kayttéon, esimerkiksi
ravintoloiden, ruokaloiden, sairaaloiden ja liikeyritysten, ku-
ten leipomoiden, butcheries-tuotteiden jne. keittidissa, mutta
ei jatkuvaan ruoan massatuotantoon.

* Tama laite on tarkoitettu erilaisten ruokien valmistamiseen
kuumentamalla sopivia keittoastioita
Muu kaytto voi johtaa laitteen vaurioitumiseen tai henkildva-
hinkoihin.

e Laitteen kaytto muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan I laitteeksi, ja se on kyt-
kettavd suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentaa sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkavirralle pakojohtimen.

Tassd laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkdliitannat, joissa on maadoitusjohto. Liitannat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.
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Virtaldahteen johdon liitanta

(Kuva 1 sivulla 4)

A. Musta

B. ruskea

C. Harmaa

D. sininen

E. Vihread ja keltainen

HUOMIO! Valtuutetun teknikon on liitettdva virransyattdjoh-
dot.

Ohjauspaneeli
(Kuva 2 sivulla 4)
1. Toimintavalo
2. Nupin kdantaminen
3. Tehoasetus (vaihteluvali: 1-11, taso 1 on alhaisin ja taso 11
on korkein)
4. Lammityspinnan asento (vain tuotteelle 237687 v.02,
237397)
4a. Takalammityspinta
4b. Etuldammityspinta
Huomautus: Taman oppaan siséltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkondkd voi poiketa esitetyista
kuvista.

Valmistelu ennen kayttoa

o Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

e Tarkista, ettd laite on hyvassa kunnossa ja ettd se sisaltda
kaikki lisavarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahin-
goittunut, ota valittomasti yhteyttd toimittajaan. Tdssa ta-
pauksessa laitetta ei saa kayttaa.

e Puhdista lisévarusteet ja laite ennen kayttoa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

¢ Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

o Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja lammadnkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

o Sailytd pakkaus, jos aiot sailyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

* Sdilyta kayttoopas myohempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjadmien vuoksi laitteesta voi ldhted

kevyt haju muutaman ensimmaisen kayttékerran aikana. Tama

on normaalia, eikd se merkitse mitaan vikaa taivaaraa. Varmis-
ta, etta laite on hyvin tuuletettu.

Kayttoohjeet

* Aseta sopiva keittoastia laitteen [@mmityspinnan keskelle.
[katso ==> Sopivat ruoanlaittovalineet]

Huomautus: Al3 aseta tyhjia keittoastioita, sill ne voivat va-
hingoittaa keittoastioita.

* Kytke virtajohdon sisdiset johdot sopivaan pistorasiaan. (kat-
50 ==> Virransysttsjohdon liitanta)

¢ Toimintavalo ei pala, kun nupin viivamerkkivalo ja “0" paneeli
on kohdistettu. Tehotasoa 1-11 voidaan sdataa kaantamalla
myotdpaivaan ja vihrea valo syttyy.

e Laite sammuu automaattisesti, jos sitd ei havaita neljan tun-
nin kuluessa.

e Laite sisaltda ylikuumenemissuojan. Uunitoiminto paattyy, jos
keittoastian tai levyn @ampotila on lilan korkea tai jos nayt-
tovalo vilkkuu. K&anna tdssa tapauksessa vaanninta vasta-
paivaan paneelin "0"-asentoon ja odota useita minuutteja
jadhtymista. Laite palaa normaaliin toimintaan.



Sopivat ruoanlaittovalineet

Sopiva Ei sovellu

Keittoastian | Tasainen pohja Kaareva, epatasainen,

pohja [Kuva 3 sivulla 5) pydristetty pohja
[Kuva 4 sivulla 5)

Materiaali Keittoastiat, joissa Keittoastiat, joissa on
on silitysrautaa, va- | keraaminen, lasinen,
lurautaa, magneet- | kuparinen, pronssinen
tista ruostumatonta | tai alumiininen pohja.
terasta tai emaloitu
rautapohja.

Alaosan 237670: 16-30 cm 237670:

halkaisija valilla. Alle 16 cm tai yli 30 cm.

237687 v.02, 237397:
16-26 cm valilla.

237687 v.02, 237397:
Alle 16 cm tai yli 26 cm.

Ke\'ttqastian
tyyppi

Keittoastiat, joiden
pohjan paksuus on
yli 1,5 mm.

Taysin suljetut sailiot
tai tolkit.

Huomautus: Kayta vain induktioon sopivia kattiloita ja pannuja.
Induktioon sopimattoman pannun tai kattilan kaytto voi vahin-
goittaa laitetta.
Suosittelemme kayttamaan lampéatilatilaa (jos sisaltyy) ruoan-
laittolaitteiston valurautaiselle materiaalille ylikuumentumisen
valttamiseksi.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtalahteestd ja jaahdytd ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Al3 kiyta puhdistukseen vesi- tai hoyrypesuria alaka tyonna
laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena voi olla
sahkaisku.

o Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttdikaan 0 ja aiheuttaa vaaratilanteen.

o Elintarvikkeet on puhdistettava saanndllisesti ja poistettava
laitteesta. Jos laitetta ei puhdisteta kunnolla, sen kayttéika
lyhenee ja se voi aiheuttaa vaaratilanteen kayton aikana.

Puhdistus

¢ Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

 Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttod ja kayton
jalkeen.

¢ Vilta veden joutumista kosketuksiin sdhkdkomponenttien
kanssa.

o Al3 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Al3 koskaan kayta voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienia tai klooria sisaltavia puhdistusaineita. Ald kayta puh-
distukseen terasvillaa, metallisia valineita tai teravia tai tera-
vakarkisia esineits. Al kayta bensiinia tai liuottimia!

* Mitddn osia ei voi pesta astianpesukoneessa.

Kunnossapito

o Tarkista laitteen toiminta saannéllisesti vakavien onnetto-
muuksien valttdmiseksi.

 Jos huomaat, ettd laite ei toimi kunnolla tai ettd siind on on-
gelma, lopeta sen kaytto, sammuta se ja ota yhteyttd toimit-
tajaan.

o Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustyot on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavéksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

e Varmista aina ennen sdilytystd, etta laite on irrotettu virtalah-
teestd ja ettd se on tdysin jadhtynyt.

e Sailyta laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Als koskaan aseta raskaita esineité laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al siirra laitetta sen ollessa kdynnissa. Irrota laite virtalih-
teestd, kun siirrat sitd, ja pida sitd alhaalla.

¢ Ole erityisen varovainen siirtdessasi tai kuljettaessasi konetta
sen raskaan painon vuoksi. Vahintaan 2 henkilélle tai kayttaa
karrya. Liikuta konetta hitaasti, varovasti ja dla koskaan kal-

teva enempaa kuin 45°.

Vianetsinta

Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteytta toimittajaan/pal-

veluntarjoajaan.

Ongelmat

Mahdollinen syy

Mahdollinen
ratkaisu

Laite ei kytkeydy
paalle.

Sahkovirtaliitantaa
eiole liitetty oikein
pistorasiaan.

Tarkista sahkovir-
taliitantd varmis-
taaksesi, ettd se
on liitetty oikein.

Jadhdytystuule-
tin toimii myds
laitteen valmius-
tilaan kytkemisen
jalkeen.

Tama on normaalia.
Jaahdytyspuhallin
toimii valmiustilassa
jonkin aikaa jaah-
dyttdakseen kaikki
sisdiset elementit.

Odota, kunnes
jadhdytyspuhallin
lakkaa pyorimasta.

Vihred merkkivalo
vilkkuu kerran

ja sammuu 2
sekunnin ajaksi

Ilman ruoanlaittova-
lineita lieden paalla
tai kayttamalla
sopimatonta ruoan-
laittovalinetta.

Aseta tai vaihda
sopiva astia tasa-
pohjaiseen astiaan.

Punainen LED
vilkkuu kahdesti
ja sammuu 2
sekunnin ajaksi

- Laite kuumenee
voimakkaasti.

- Osat ovat vaurioi-
tuneet

- Puhdista tuule-
tusaukot ja anna
laitteen jadhtya
useita minuutte-
ja. Jos virhekoodi
nakyy laitteen
ollessa jaahty-
nyt, ota yhteys
toimittajaan.

- Ota yhteytta
toimittajaan.

Punainen LED
vilkkuu kolme
kertaa ja sammuu
2 sekunnin ajaksi

Lieden yldosan
ylikuumeneminen

Varmista, ettd vesi

on pannun sisalla

Punainen LED
vilkkuu nelja
kertaa ja sammuu
2 sekunnin ajaksi

Jénnite alikuormi-
tettu/ylikuormitettu

Varmista, ettd
jannite ja taa-

juus vastaavat
tuotteessa nakyvad
arvomerkintaa.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttaen, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja liita mukaan ostotosite (esim. kuitti.
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Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparisto
————1 Kun poistat laitteen kaytostd, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittda jatelaitteistosi luo
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
sddnndn noudattamatta jattdmisesta voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittamista koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittamisen yhteydessa auttaa saastamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, etta se kierratetaan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierrdtyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjaere kunde,

Takk for at du kjopte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og veer spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

o Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

e Produsenten er ikke ansvarlig for skader fordrsaket av feil
bruk og feil bruk.

OA FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

* BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra strgmforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

o ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, md du om ngdvendig
fgre stramkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller forarsaker snublefare.

* ADVARSEL! S& lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til stremforsyningen.

o ADVARSEL! SI& ALLTID av apparatet for du kobler fra strem-
forsyningen, rengjer, vedlikehold eller lagrer det.

* Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pa apparatets etikett.

o |kke bergr stgpselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-
tige hender.

* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre veesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fierne
strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-
tet fgr det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis
disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende
risikoer.

qpﬂo

* Koble stramforsyningen til et lett tilgjengelig stremuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

* Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna dpen ild. Trekk aldri i
selve strgmledningen for & trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

o Baer aldri apparatet etter ledningen.

* Prpv aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

o Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

« La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

« Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pa kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

¢ Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

o Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

 Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjeres, kan det utgjere en sikkerhetsrisiko for brukeren
og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

o Ikke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

o |kke plasser produktet pd en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o Ikke dekk til apparatet mens det er i bruk.

o |kke plasser gjenstander oppd produktet.

o |kke bruk apparatet i naerheten av apne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pa en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og terr overflate.

o Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstréle.

e La det veere en avstand pd minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

* ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsapninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

o Dette apparatet er beregnet for kommersiell bruk.

o FORSIKTIG! RISIKO FOR BRANNSKADER! VARME

OVERFLATER! Temperaturen pa de tilgjengelige

overflatene er sveert hgy under bruk. Bergr bare kontrollpa-
nelet, handtak, brytere, timerbrytere eller temperaturkon-
trollbrytere.

o FORSIKTIG! Dette apparatet avgir ikke-io-

niserende elektromagnetisk straling.

o & Det finnes en jordingsterminal som gjer det mulig med
kryssbinding med annet utstyr.

o ADVARSEL! Fgr du far tilgang til terminalene, md alle forsy-
ningskretser kobles fra.

¢ 0BS! Strgmforsyningsledningene skal kobles til av autori-
sert tekniker.

* Hvis strgmledningen er skadet, m den skiftes ut av produ-
senten, en servicerepresentant eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga fare.



 Bruk kun kokekar av anbefalt type og sterrelse. (Se ==> Egnet
kokeutstyr].

* Metallgjenstander som kniver, gafler, skjeer og lokk skal ikke
plasseres pa varmeplaten, da de kan bli varme.

o Ikke installer apparatet i neerheten av gjenstander og appa-
rater som kan bli pavirket av et magnetfelt, som f.eks. TV-er,
radioer, bankkort og kredittkort.

o |kke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

o ADVARSEL! Hvis varmeflaten har sprekker eller skader, ma
du sld av produktet for & unnga fare for elektrisk stgt.

o |kke plasser aluminiumsfolie og plastbeholdere pad varme
overflater.

* Overflatene skal ikke brukes til oppbevaring.

o N&r du bruker produktet, m& du veere oppmerksom pa at rin-
ger, klokker eller lignende gjenstander som er slitt av bruke-
ren, kan bli varme nar de er for naer varmeoverflaten.

* Sgrg for at produktet ikke er installert i naerheten av vann-
damp eller fettholdig damp. Viften i produktet vil absorbere
disse dampene og fere til at apparatet akkumulerer fett eller
fuktighet. Dette kan fgre til kortslutning i produktet. Rengjer
fettfilteret regelmessig.

o |kke plasser tomme kokekar pa produktet under bruk, da det-
te kan skade kokekaret og fare il alvorlig skade pa produktet.

 VIKTIG! Sgrg alltid for at filteret av hay kvalitet nederst ikke
er blokkert. Kontroller den fgr bruk og rengjer den ved behov.

Tiltenkt bruk

e Dette apparatet er beregnet pa bruk i neeringsbygg, f.eks. i
kjokken pa restauranter, kantinehus, sykehus og i narings-
bygg som bakerier, bakerier osv., men ikke for kontinuerlig
masseproduksjon av mat.

o Dette apparatet er utformet for tilberedning av en rekke mat-
varer med oppvarming av egnede kokekar
All annen bruk kan fgre til skade pa produktet eller person-
skade.

¢ Bruk av apparatet til andre formal anses som misbruk av
apparatet. Brukeren skal vaere ansvarlig for uriktig bruk av
enheten.

Jordingsinstallasjon

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og
ma kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risi-
koen for elektrisk stgt ved & gi en avledning for den elektriske
strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
plugg eller elektriske koblinger med jordledning. Tilkoblingene
ma veere riktig installert og jordet.

Tilkobling for stramforsyningsledning

(Fig. 1 pé side 4)

A. Svart

B. Brun

C. Grd

D. Bla

E. Grgnn og gul

OPPMERKSOMHET! Strgmforsyningsledningene skal kobles
tilav en autorisert tekniker.

Betjeningspanel
(Fig. 2 pa side 4)
1. Driftslys
2. Dreieknapp
3. Effektinnstilling lomrade: 1- 11, niva 1 er laveste og niva 11
er hgyest)
4. Varmeflateposisjon (kun for punkt 237687 v.02, 237397)
4a. Varmeflate bak
4b. Fremre varmeflate
Merknad: Innholdet i denne hdndboken gjelder for alle oppfarte
elementer med mindre noe annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene.

Klargjgring fgr bruk

e Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | s& fall ma du ikke bruke apparatet.

* Rengjer tilbehgret og apparatet fer bruk (Se ==> Rengjgring
og vedlikehold).

* Sgrg for at produktet er helt tgrt.

o Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

* Ta vare pa emballasjen hvis du gnsker & oppbevare produktet
i fremtiden.

o Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett lukt ved de forste gangene det brukes. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning

e Plasser et egnet kokekar midt p& produktets varmeoverflate.
(Se ==>Egnet kokeutstyr]

Merk: Ikke plasser tomme kokekar, da dette kan skade koke-
karet.

Koble de interne ledningene pa stremledningen til en egnet
stikkontakt. (Se ==> Tilkobling av stremforsyningsledning]
Driftslyset forblir avslatt nar linjeindikatoren pa knappen
0g"0" panelet er pa linje. Effektnivaet fra 1-11 kan justeres
ved 3 vri med klokken og det granne lyset pa.

Produktet vil sl& seg av automatisk hvis ingen drift oppdages
etter 4 timer.

Overopphetingsvern er inkludert for produktet. Varmefunk-
sjonen vil bli avsluttet hvis temperaturen pa gryten eller pla-
ten er for hgy, eller displayet vil blinke. | s fall ma du dreie
bryteren mot klokken til "0 p& panelet og vente i flere minut-
ter for & kjgle ned. Produktet vil gjenoppta normal drift igjen.




Egnet kokeutstyr

Egnet Ikke egnet
Kokekarbunn | Flat bunn Buet, ujevn, avrundet
[Fig.3 pa side ) bunn
[Fig.4 pa side 5)
Materiale Kokekar med jern, Kokekar med
stopejern, magnetisk | keramikk-, glass-,
rustfritt stal eller kobber-, bronse- el-
bunn av emaljert ler aluminiumsbunn.
jern.
Bunnens 237670 : Mellom 16 237670 :
diameter cm og 30 cm. Mindre enn 16 cm
237687v.02, 237397: | eller mer enn 30 cm.
Mellom 16 cm og 237687 v.02, 237397:
26 cm. Mindre enn 16 cm
eller merenn 26 cm.
Type kokekar | Kokekar med en Fullstendig lukkede
tykkelse pa bunnen beholdere eller
over 1,5 mm. bokser.

Transport og oppbevaring

* For lagring mé du alltid sgrge for at apparatet er koblet fra
strgmforsyningen og helt avkjglt.

» Oppbevar produktet pa et kjglig, rent og tert sted.

¢ Plasser aldri tunge gjenstander pa apparatet, da dette kan
skade det.

o [kke flytt produktet mens det er i drift. Koble produktet fra
strgmforsyningen nar du beveger det og hold det i bunnen.

¢ Det ma utvises spesiell forsiktighet ved flytting eller trans-
port av maskinen pé& grunn av dens tunge vekt. Med minst 2
personer eller ved bruk av handlevogn. Flytt maskinen sakte,
forsiktig og aldri mer enn 45°.

Feilsgking
Hvis produktet ikke fungerer som det skal, m& du kontrollere
tabellen nedenfor for & se om det er opplosning. Hvis du fort-
satt ikke kan lgse problemet, kontakt leverandgren/tjeneste-
leverandgren.

Merk: Bruk kun gryter og panner som er egnet for induksjon.
Bruk aven panne eller gryte som ikke er egnet for induksjonsko-
king, kan skade produktet.

Det anbefales & bruke temperaturmodus(hvis inkludert) for stg-
pejernsmateriale i matlagingsutstyr for & unnga overoppheting.

Rengjgring og vedlikehold

* OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet fra strgmforsy-
ningen og avkjgl fgr oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

o |kke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering, og ikke
skyv apparatet under vannet, da delene kan blivate og det kan
oppsta elektrisk stgt.

e Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dette ha en negativ inn-
virkning pa produktets levetid og fare til en farlig situasjon.

* Matrester bgr rengjgres og fjernes regelmessig fra produktet.
Hvis produktet ikke rengjgres skikkelig, vil det redusere leve-
tiden og kan fgre til en farlig tilstand under bruk.

Rengjgring

* Rengjgr den avkjslte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild sapelgsning.

* Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjgres for og etter
bruk.

* Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

e |egg aldri apparatet i vann eller andre vaesker.

* Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, skuresvamper eller
rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stalull, me-
tallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til rengjg-
ring. lkke bruk bensin eller lasemidler!

¢ Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Vedlikehold

* Kontroller maskinen regelmessig for & unngd alvorlige ulyk-
ker.

* Hvis du ser at apparatet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte & bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren.

e Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

“p%

Problemer

Mulig arsak

Mulig lgsning

Produktet slar
seq ikke PA.

Strgmtilkoblingen
er ikke riktig
tilkoblet stikkon-
takten.

Kontroller den
elektriske strgm-
tilkoblingen for &
sikre at den er riktig
tilkoblet.

Kjoleviften gar
selv etter at
apparatet er satt
i standby-modus.

Dette er nor-

malt. Kjgleviften
fortsetter a kjore i
standby-modus en
stund for 3 kjale
ned alle innvendige
elementer.

Vent til kjgleviften
slutter & rotere.

Den gronne
LED-lampen
blinker én gang
og sldrsegavi?
sekunder

Uten kokeredskap
pa komfyren eller
ved bruk av feil
kokeredskap.

Plasser eller erstatt
en passende panne
med flat bunn pa
platen.

Den rgde LED-en
blinker to ganger
ogsldrsegavi?
sekunder

- Apparatet varmes
opp i stor grad.
- Deler er skadet

- Fjern ventilasjons-
dpningene og la
apparatet avkjgles
i flere minutter.
Hvis feilkoden
vises nar produktet
er i kjgletilstand,
ma du kontakte
leverandgren.

- Kontakt leveran-
doren.

Den rgde LED-en
blinker tre gan-
ger og slar seg
avi2 sekunder

Overopphetet
komfyrtopp

Sgrg for at det er
vann i pannen.

Den rgde LED-en
blinker fire gan-
ger og slar seg
avi 2 sekunder

Spenning under-
belastning/overbe-
lastning

Kontroller at spen-
ningen og frekven-
sen samsvarer med
typeskiltet som er
angitt p& produktet.




Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M= 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
Ef sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar 3 kaste avfallet ved & levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pa kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pa en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

» Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

o NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poSkodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poskodbam.

¢ OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

* OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

¢ OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, cisce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.

 Napravo prikljucite samo na elektri¢no vticnico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

o Vitica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali via-
Znimi rokami.

* Napravo in elektri¢ni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih teko¢in. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

* Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vticnico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

e Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno
povlecite vtic.

¢ Naprave nikoli ne nosite s kablom.

* Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohiSja naprave.

¢ Ne vstavljajte predmetov v ohisje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

¢ Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi telesnimi,
¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

¢ Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

¢ Napravo in njene elektri¢ne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

¢ Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo
originalne dele in dodatke.

 Naprave ne uporabljajte prek zunanjega casovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

« Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektricni,
Stedilnik z ogljem itd.).

* Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

* Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

 Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

¢ Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mogo-
¢e uporabiti vodni curek.

¢ Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

* OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila

* Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo.

. PREVIDNOST! NEVARNOST OPEKLIN! VROCE POVR-

SINE! Temperatura dostopnih povrsin je med upora-

bo zelo visoka. Dotaknite se samo upravljalne plosce, rocajev,
stikal, gumbov programske ure ali gumbov za nadzor tempe-
rature.

. PREVIDNOST! Ta naprava oddaja neionizi-

rajoce elektromagnetno sevanje.
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. & Na voljo je ekvipotencialni povezovalni terminal, ki omo-

goca navzkrizno lepljenje z drugo opremo.

* OPOZORILO! Pred dostopom do terminalov morate odklopiti
vse napajalne tokokroge.

* POZOR! Napajalnik mora prikljuciti pooblasceni tehnik.

o Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga mora zamenjati proizva-
jalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se
izogne nevarnosti.

* Uporabljajte samo posodo priporocene vrste in velikosti. (glej-
te ==> Ustrezna oprema za kuhanje].

* Kovinskih predmetov, kot so noZi, vilice, Zlice in pokrovi, ne
polagajte na grelno plosco, saj se lahko segrejejo.

e Naprave ne namescajte v blizino predmetov in naprav, na
katere lahko vpliva magnetno polje, npr. televizorjev, radijev,
bancnih kartic in kreditnih kartic.

* Naprave ne uporabljajte z zunanjim ¢asovnikom ali sistemom
za daljinsko upravljanje.

* OPOZORILO! Ce je grelna povréina razpokana ali poskodo-
vana, izklopite napravo, da preprecite moznost elektricnega
udara.

¢ Na vroce povrsine ne postavljajte aluminijaste folije in pla-
sti¢nih posod.

* Povrsin ni dovoljeno uporabljati za shranjevanje.

e Pri upravljanju naprave se zavedajte, da se lahko obrodi, ure
ali podobni predmeti, ki jih nosi uporabnik, segrejejo, ko so
preblizu grelne povrsine.

* Prepricajte se, da naprava ni namescena v bliZini vodne pare ali
mastnih hlapov. Ventilator naprave bo absorbiral te hlape, za-
radi Cesar se bo naprava nakopicila mascoba ali vlaga. To lahko
povzroCi kratek stik v napravi. Redno Cistite mascobni filter.

* Med delovanjem na napravo ne postavljajte prazne posode,
saj lahko to poSkoduje posodo in povzroCi resne poskodbe
naprave.

¢ POMEMBNO! Vedno se prepricajte, da visokokakovostni filter
na dnu ni blokiran. Pred uporabo ga preverite in po potrebi
ocistite.

Predvidena uporaba

¢ Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo, na primer
v kuhinjah restavracij, menz, bolnisnic in komercialnih podje-
tij, kot so pekarne, mesnice itd., vendar ne za stalno mnozic-
no proizvodnjo hrane.

* Ta naprava je zasnovana za kuhanje razlicnih Zivil s segreva-
njem ustrezne posode
Kakrsna koli druga uporaba lahko povzroci poskodbe naprave
ali telesne poskodbe.

* Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlo-
rabo naprave. Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvréCena v razred | zascite in mora biti priklju-
¢ena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje elek-
tricnega udara z zagotavljanjem ubezZne Zice za elektricni tok.
Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektri¢nimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.
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Prikljucek napajalnega voda
(Slika 1 na strani 4)

A. Crna

B. Rjava

C. Siva

D. Modra

E. Zelenainrumena

POZOR! Napajalnik mora prikljuciti pooblasceni tehnik.

Nadzorna plosca
(Slika 2 na strani 4)
1. Delovna lucka
2. Gumb za obracanje
3. Nastavitev moci (razpon: 1-11, stopnja 1 je najnizja in sto-
pnja 11 je najvigja)
4. Polozaj grelne povrsine (samo za postavko 237687 v.02,
237397)
4a. Zadnja grelna povrsina
4b. Sprednja grelna povrsina
Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse navedene elemen-
te, razen ce ni doloceno drugace. Videz se lahko razlikuje od
prikazanih ilustracij.

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

o Preverite, ali je pripomocek v dobrem stanju in z vsemi do-
datki. V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se ne-
mudoma obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne
uporabljajte.

* Pred uporabo odistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigcenje in vzdrzevanje).

o Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

* Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

« Ce nameravate napravo shraniti v prihodnosti, jo shranite.

* Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

* Na sredino grelne povrsine naprave postavite ustrezno poso-
do. (glejte ==> Ustrezna oprema za kuhanje)

Opomba: Ne postavljajte prazne posode, saj lahko to posko-
duje posodo.

 Notranje Zice napajalnega kabla prikljucite na ustrezno elek-

tri¢no vti¢nico. (glejte ==> Prikljucitev napajalnega voda)

Lucka za upravljanje ostane izklopljena, ko sta indikator li-

nije gumba in »0« plos¢a poravnana. Raven moci od 1 do 11

lahko nastavite tako, da jo obrnete v smeri urinega kazalca in

vklopite zeleno luc.

Naprava se samodejno izklopi, ¢e po 4 urah ni zaznanega

delovanja.

* Za napravo je vkljucena zascCita pred pregrevanjem. Funkcija
pecice se prekine, Ce je temperatura posode ali plosce pre-
visoka ali Ce utripa kontrolna lucka. V tem primeru obrnite
gumb v nasprotni smeri urinega kazalca v poloZaj »0« na
plosci in pocakajte nekaj minut, da se ohladi. Naprava se bo
ponovno vrnila v normalno delovanje.



Ustrezna oprema za kuhanje

in 30 cm.
237687 v.02, 237397:
Med 16 cm in 26 cm.

Primerno Ni primerno
Spodnji del Plosko dno Ukrivijeno, neenako-
posode (Slika 3 na strani 5) merno, zaobljeno dno
[Slika 4 na strani b)
Material Posoda z Zelezom, Posoda s keramic-
litim Zelezom, ma- nim, steklenim,
gnetnim nerjavnim bakrenim, bronastim
jeklom ali emajlira- ali aluminijastim
nim Zelezovim dnom. | dnom.
Premer dna 237670: Med 16 cm 237670:

Manj kot 16 cm ali
vec kot 30 cm.
237687 v.02, 237397:
Manj kot 16 cm ali
vec kot 26 cm.

Vrsta posode

Posoda z debelino
dnavec kot 1,5 mm.

Popolnoma zaprte
posode ali ploce-

Prevoz in skladiscenje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

* Napravo shranjujte na hladnem, ¢istem in suhem mestu.

* Na napravo nikoli ne postavljajte tezkih predmetov, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

* Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljucite iz napajanja in jo drzite na dnu.

e Pri premikanju ali prevozu stroja zaradi tezke teZe je potreb-
na posebna previdnost. Z vsaj dvema osebama ali z uporabo
vozicka. Stroj premikajte pocasi, previdno in nikoli ne nagnite
za vec kot 45°.

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce teZave e vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

vinke.

Opomba: Uporabljajte samo lonce in ponve, ki so primerni za
indukcijo.

Uporaba posode ali posode, ki ni primerna za indukcijsko kuha-
nje, lahko poskoduje napravo.

Priporo¢amo uporabo temperaturnega nacinalce je vkljucen) za
litoZelezni material opreme za kuhanje, da se izognete pregre-
vanju.

Ciscenje in vzdrZevanje

¢ POZORNOST! Pred shranjevanjem, ¢iscenjem in vzdrZeva-
njem napravo vedno izkljuCite iz napajanja in se ohladite.

e Za Ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistoce, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzro¢i nevarno stanje.

 Ostanke hrane je treba redno Cistiti in odstranjevati iz napra-
ve. Ce naprava ni pravilno oci¢ena, bo skrajsala Zivljenjsko
dobo in lahko med uporabo povzroci nevarno stanje.

Ciscenje

 Ohlajeno zunanjo povrsino ocistite s krpo ali gobico, rahlo
navlazeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo oCistiti pred in po uporabi.

* Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.

 Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

« Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil!

* Nobeni deli niso varni za pomivanje v pomivalnem stroju.

Vzdrzevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

e Vsa vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

TeZave

Mozni vzrok

MozZna resitev

Naprava se ne
vklopi.

Elektricni prikljucek
ni pravilno povezan
z elektricno
vticnico.

Preverite elektri¢ni
prikljucek in se
prepricajte, da je
pravilno prikljucen.

Ventilator za
hlajenje deluje
tudi po preklopu
naprave v stanje
pripravljenosti.

To je normalno.
Ventilator za
hlajenje e nekaj
¢asa deluje v stanju
pripravijenosti, da
ohladi vse notranje
elemente.

Polakajte, da se
ventilator za hlajenje
preneha vrteti.

Zelena LED-
-lucka enkrat
utripne in se 2
sekundi izklopi

Brez kuhanja na

vrhu peci ali upo-
rabe neprimerne
kuhinjske posode.

Namestite ali
zamenjajte ustrezno
posodo s sploscenim
dnom na plos¢i.

Rdeca lucka
LED dvakrat
utripne in se za
2 sekundi izklopi

- Naprava se mocno
segreje.

- Deli so posko-
dovani

- OcCistite prezrace-
valne reze in pus-
tite, da se naprava
nekaj minut ohladi.
Ce se je koda na-
pake prikazala, ko
je naprava v stanju
hlajenja, se obrnite
na dobavitelja.

- Obrnite se na
dobavitelja.

Rdeca lucka
LED trikrat
utripne in se za
2 sekundi izklopi

Pregrevanje na
strmem vrhu

Prepricajte se, da je
voda v posodi.

Rdeca lucka
LED Stirikrat
utripne in se za
2 sekundi izklopi

Napetost, ki je
premalo nalozena/
preobremenjena

Prepricajte se, da sta
napetost in frekvenca
skladni z oznako za
tehnicne navedbe,
prikazano na izdelku.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-

kazilo o nakupu (npr. racun).
. @



Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. LoCeno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vec¢ informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du képer denna apparat fran HENDI. L&s denna
bruksanvisning noggrant och var sirskilt uppmarksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvinder produkten for forsta gangen.

| -

Sékerhetsinstruktioner

e Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd fér, enligt beskrivningen i denna handbok.

e Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

A FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Férssk inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska
delar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

« ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de
elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-
seende pd skador. Om produkten &r skadad, koppla bort den
fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

* VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras
sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,
komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

¢ VARNING! S3 lange kontakten sitter i uttaget ar produkten
ansluten till strémforsorjningen.

* VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort
fran stromforsorjningen, rengoring, underhdll eller forvaring.

¢ Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pa produktens etikett.

« Vidror inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.

* Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort strémférsérjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underl&tenhet att f6lja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

e Anslut stromforsorjningen till ett L5ttatkomligt eluttag s3 att
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du kan koppla bort produkten omedelbart i en nédsituation.

* Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller heta
féremal och hall den borta frén Gppen eld. Dra aldrig i natslad-
den for att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stickkontakten.

e Bér aldrig apparaten i sladden.

e Forsok aldrig oppna apparatens holje sjalv.

e Forinte in foremal i apparatens hélje.

e Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

¢ Denna produkt ska anvéndas av utbildad personal i restau-
rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

e Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

« Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Férvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

¢ Anvand aldrig tillbehor eller andra apparater &n de som
medfoljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgora en sékerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehér.

* Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

* Placera inte produkten pd ett varmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

o Tack inte over produkten nar den ar i drift.

¢ Placera inga foremal ovanpd produkten.

¢ Anvand inte apparaten i narheten av 6ppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

e Produkten &r inte @mplig for installation i ett omrade dar
vattenstréle kan anvandas.

e Lamna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

* VARNING! Hall alla ventilationsoppningar p& produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sakerhetsanvisningar
¢ Denna produkt ar avsedd for kommersiellt bruk.
. FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! HETA
YTOR! Temperaturen pd de atkomliga ytorna &r
mycket hog under anvandning. Vidror endast kontrollpanelen,
handtagen, brytarna, timerkontrollvreden eller temperatur-
kontrollvreden.

o FORSIKTIGHET! Denna apparat avger
icke-joniserande elektromagnetisk strél-
ning.

. & En ekvipotentialbindningsterminal tillhandahalls for att

mdjliggéra korsbindning med annan utrustning.

* VARNING! Innan du far dtkomst till terminalerna maste alla
matningskretsar kopplas bort.

¢ OBSERVERA! Stromforsorjningsledningarna ska anslutas
av behorig tekniker.

« Om natsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceombud eller personer med liknande kompetens
for att undvika fara.

¢ Anvand endast kokkarl av rekommenderad typ och storlek.
[se ==> Lamplig matlagningsutrustning).



o Metallfsremal som knivar, gafflar, skedar och lock ska inte
placeras pa varmeplattan eftersom de kan bli heta.

¢ Installera inte produkten néra féremal och apparater som
kan paverkas av ett magnetfalt, t.ex. TV-apparater, radioap-
parater, bankkort och kreditkort.

* Anvéand inte produkten med hjalp av en extern timer eller ett
fjarrkontrollsystem.

* VARNING! Om uppvarmningsytan ar sprucken eller skadad,
stang av produkten for att undvika risk for elektriska stotar.

e Placera inte aluminiumfolie och plastkarl pa heta ytor.

* Ytorna far inte anvandas for forvaring.

o Tank pa att ringar, klockor eller liknande foremal som bars av
anvandaren kan bli heta nar de ar for ndra uppvarmningsytan
nar produkten anvands.

e Se till att produkten inte &r installerad nara vattenanga eller
feta angor. Produktens flakt absorberar dessa angor, vilket
gor att produkten ackumulerar fett eller fukt. Detta kan leda
till kortslutning i produkten. Rengdr fettfiltret regelbundet.

e Placera inte tomma kokkarl p& produkten under drift efter-
som det kan skada kokkarlet och leda till allvarliga skador
pa produkten.

 VIKTIGT! Se alltid till att det hogkvalitativa filtret i botten inte
ar blockerat. Kontrollera den fore anvandning och rengdr den
vid behov.

Avsedd anvandning

* Denna apparat &r avsedd att anvandas for kommersiella till-
ldmpningar, till exempel i kok med restauranger, matsalar,
sjukhus och i kommersiella féretag som bagerier, slakterier
osv., men inte for kontinuerlig massproduktion av livsmedel.

¢ Denna produkt dr avsedd for tillagning av en mangd olika livs-
medel via uppvarmning av ldmpliga kokkarl
All annan anvandning kan leda till skador pa produkten eller
personskador.

¢ Anvandning av produkten for nagot annat &ndamal ska anses
vara ett missbruk av produkten. Anvandaren dr ensam an-
svarig for felaktig anvandning av enheten.

Jordningsinstallation

Denna produkt ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stotar genom att tillhandahalla en flyktledning for den
elektriska strommen.

Denna apparat ar utrustad med en nétsladd med jordad kon-
takt eller elektriska anslutningar med jordad kabel. Anslut-
ningarna maste vara korrekt installerade och jordade.

Anslutning av stromforsorjningsledning

(Fig. 1 pa sidan 4)

A. Svart

B. Brun

C. Grd

D. Bl3

E. Gron och gul

OBSERVERA! Stromfdrsarjningsledningarna ska anslutas av
behdrig tekniker.

Kontrollpanel
(Fig. 2 pa sidan 4)
1. Driftlampa
2. Vridknapp
3. Effektinstallning (intervall: 1-11, niva 1 &r den lagsta och
niv& 11 &r den hégstal
4. Varmeyta (endast for artikel 237687 v.02, 237397)
4a. Bakre uppvarmningsyta
4b. Framre uppvarmningsyta
Anmarkning: Innehéllet i denna handbok galler for alla listade
artiklar om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran il-
lustrationerna som visas.

Forberedelse fore anvdndning

e Ta bort allt skyddsemballage och emballage.

e Kontrollera att apparaten &r i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
toren omedelbart. Anvand i sd fall inte enheten.

* Rengor tillbehéren och produkten fére anvandning (se ==>
Rengoring och underhall).

e Se till att produkten ar helt torr.

e Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som ar saker mot vattenstank.

e Behall forpackningen om du tanker forvara produkten i fram-
tiden.

* Spara bruksanvisningen fér framtida bruk.

NOTERA! P& grund av tillverkningsrester kan apparaten avge

en svag lukt under de férsta anvandningstillfallena. Detta ar

normalt och indikerar inte nagon defekt eller fara. Se till att
produkten &r vélventilerad.

Bruksanvisning

e Placera ett [dmpligt kokkarl i mitten av produktens varmeyta.
[se ==> Lamplig matlagningsutrustning)

Obs! Placera inte tomma kokkarl eftersom det kan skada
kokkarlet.

o Anslut natsladdens interna kablar till ett lampligt eluttag. (se
==> Anslutning av strémférsérjningsledning)

o Driftslampan forblir slackt nar linjeindikatorn pd vredet och
0" panelen ar inriktade. Effektnivan fran 1-11 kan justeras
genom att vrida medurs och den grona lampan tands.

e Produkten stangs av automatiskt om ingen drift upptacks
efter 4 timmar.

o Overhettningsskydd medféljer fér produkten. Uppvarmnings-
funktionen avbryts om temperaturen i kokkarlet eller plattan
ar for hog eller om displaylampan blinkar. Vrid i s& fall vredet
moturs till 0" pd panelen och vanta i flera minuter for att
svalna. Produkten atergar till normal drift igen.




Lamplig matlagningsutrustning

Lamplig Ej lamplig
Kokkarlets Platt botten Bojd, ojamn, rundad
botten [Fig. 3 pé sidan 5) botten
[Fig. 4 pa sidan 5)
Material Kokkarl med jarn, Kokkarl med botten
gjutjarn, magnetiskt | av keramik, glas,
rostfritt stal eller koppar, brons eller
emaljerad jarnbotten. | aluminium.
Bottendia- 237670: Mellan 16 237670:
meter och 30 cm. Mindre &n 16 cm
237687 v.02,237397: | eller mer &n 30 cm.
Mellan 16 cm och 237687 v.02, 237397:
26 cm. Mindre &n 16 cm
eller mer an 26 cm.
Typ av kokkarl | Kokkérl med en Helt stangda behalla-
bottentjocklek dver re eller burkar.
1,5 mm.

Obs! Anvand endast kastruller och pannor som &r ldmpliga for

induktion.

utféras av specialiserade och auktoriserade tekniker eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

¢ Se alltid till att produkten har kopplats bort frén strémférsorj-
ningen och att den har svalnat helt fore forvaring.

e Forvara apparaten pa en sval, ren och torr plats.

* Placera aldrig tunga foremal p& apparaten eftersom det kan
skada den.

o Flytta inte produkten medan den &r igang. Koppla bort pro-
dukten frén stromforsérjningen nar du flyttar den och hall
den i botten.

o Sarskild forsiktighet maste iakttas vid forflyttning eller trans-
port av maskinen pa grund av dess tunga vikt. Med minst 2
personer eller med en vagn. Flytta maskinen &ngsamt, for-
siktigt och luta aldrig mer an 45°.

Felsokning
Om produkten inte fungerar som den ska, se tabellen nedan for
att se hur 8sningen fungerar. Om du fortfarande inte kan 8sa

Anvandning av en kastrull som inte &r @mplig for induk-
tionstillagning kan skada produkten.

Vi rekommenderar att du anvander temperaturldget (om det
ingdr) for gjutjarnsmaterial i matlagningsutrustningen for att
undvika éverhettning.

Rengéring och underhall

o UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort produkten frén elutta-
get och L&t den svalna fére forvaring, rengéring och underhall.

e Anvand inte vattenstrale eller angrengéringsmedel for rengé-
ring och tryck inte apparaten under vattnet eftersom delarna
kan bli vata och elektriska stotar kan uppsta.

» Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd 0 negativt och leda till en farlig situation.

e Matrester bor rengéras regelbundet och avlagsnas fran pro-
dukten. Om produkten inte rengors ordentligt minskar dess
livsldngd och kan leda till ett farligt tillstand under anvand-
ning.

Rengoring

* Rengor den kylda utsidan med en trasa eller svamp latt fuk-
tad med en mild tvallgsning.

e Av hygieniska skal bor produkten rengdras fére och efter an-
vandning.

e Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

* Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

¢ Anvand aldrig aggressiva rengéringsmedel, slipande svam-
par eller rengdringsmedel som innehéller klor. Anvand inte
stalull, metalliska redskap eller vassa eller spetsiga féremal
for rengdring. Anvand inte bensin eller [6sningsmedel!

¢ Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Underhall

* Kontrollera regelbundet produktens funktion for att forhindra
allvarliga olyckor.

* Om du ser att produkten inte fungerar som den ska eller om
det &r ndgot problem, sluta anvanda den, stang av den och
kontakta leverantdren.

o Allt underhalls-, installations- och reparationsarbete maste
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problemet, kontakta leverantéren/tjansteleverantéren.

Problem

Mjlig orsak

M@jlig lésning

Produkten slas
inte PA.

Elanslutningen ar
inte korrekt anslu-
ten till eluttaget.

Kontrollera
elanslutningen
for att sakerstalla
att den &r korrekt
ansluten.

Kylflakten fungerar
aven efter att pro-

dukten har vaxlats
till standby-ldge.

Detta dr nor-
malt. Kylflakten
fortsatter att g&
i standby-lage
under en tid for
att kyla ner alla
interna element.

Vanta tills kylflak-
ten slutar rotera.

Den gréna lysdi-
oden blinkar en
gang och slécks i 2
sekunder

Utan matlagnings-
redskap pa spisen
eller med ett
oldmpligt matlag-
ningsredskap.

Placera eller byt ut
en [amplig kastrull
mot en plan botten
pa plattan.

Den roda lysdioden
blinkar tva ganger
och slacks i 2
sekunder

- Enheten varms
upp i stor
utstrackning.

- Delar ar skadade

- Rensa ventila-
tionsGppningarna
och (3t apparaten
svalna i flera mi-
nuter. Kontakta
leverantoren om
felkoden visas
nar produkten ar
i kyllage.

- Kontakta leveran-
toren.

Den rdda lysdioden
blinkar tre ganger
och sléacks i 2
sekunder

Overhettning med
stove-top

Se till att vattnet ar
inuti pannan.

Den roda lysdioden
blinkar fyra ganger
och slacks i 2
sekunder

Spanning under-
belastad/dverbe-
lastad

Se till att span-
ningen och
frekvensen Gver-
ensstammer med
marketiketten som
visas pa produkten.




Garanti  MPEAYNPEXAEHWUE! BVHATW usknousalite ypega, npeau

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir 43 ro N3Knlo4nTe OT 3aXpaHBAHETO, NOYMCTBAHETO, NOAAPBX-
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge- KaTa 1nn CbXxpaHeHeTo.

nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten * CBbpXeTe ypesa KbM eNIeKTpUYECKIN KOHTAKT CaMo C Hanpexe-
har anvéants och underhallits i enlighet med instruktionerna HWETO 1 4ecToTaTa, NOCOYEHN Ha eT keTa Ha ypela.

och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina * He pokocealite wiencena/enextpuueckute Bpb3kM ¢ MOKPU
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas VN BNaXHN polie.

av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera * [lpuxTe ypesa v enekTpueckuTe encenv/spb3ak aaney ot
inkGpsbevis [t.ex. kvitto). BO/a 1 ApYrv TeYHOCTU. AKO ypeabT NonajHe BbB BOAa, He3a-
I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for- basHo n3BajeTe BPb3KMTE Ha 3axpaHBaHeto. He u3non3saii-
behdller vi oss ratten att dndra specifikationerna fér produkt, Te ypefa, 0KaTo He Bbjle poBepeH 0T CepTUdULMPAH TeXHUK.
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande. Hecna3sBsaHeTo Ha Te3u UHCTPYKUWM Liie AOBeAe A0 X1BOTO3a-

CTpallaBalyy puckose.
CebpeTe 3axpaHBaHEeTO KbM JIECHO [LOCTBIEH eeKTPUYEeCkU
KOHTAKT, Taka 4e [a MoxeTe fia U3Kio4uTe ypeaa HesabasHo
B C/lyyalt Ha CreLwHoCT.

YBepeTe ce, Ye kabenbT He BNN3a B KOHTAKT C OCTPU WAV rope-
LU/ NPeAMETH W 0 APBXTE fianey 0T OTKPUT OrbH. Hukora He
IbpnaliTe 3axpaHBalyns kaben, 3a 4a ro U3KIoUMUTe OT KOH-
TakTa, @ BUHaru Abpnalite Wencena BMeCTo TOBa.

Hukora He HoceTe ypesa 3a kabena my.

Huikora He ce onuTBaliTe fa 0TBapsiTe KOpNyca Ha ypeaa camu.
He BrapBaiiTe npeameTit B Kopryca Ha ypeaa.

Huikora He ocTaBaiiTe ypeda 6e3 Hag3op no Bpeme Ha yno-
Tpeba.

To3n ypep, TpsibBa Aa ce ynpaBsiBa 0T 0by4eH NepcoHan B Kyx-
HsiTa Ha pecTopaHTa, cTos08eTe niu bapa u ap.

To3n ypepn He TpsibBa Aa ce M3Moa3Ba OT WLA C HaMaseHn
PU3NYECKM, CETUBHI UM YMCTBEHM BB3MOXHOCTU MAK UL,
KOWTO HSIMAT OMWT W NO3HaHWS.

Tosw ypes, npu HuKakey obcTosTencTsa He Tpabea fAa ce n3-

BBbNIFTAPCKHU noa3Ba oT feua.

CbxpaHsBaliTe ypefa v HerosuTe eNekTpUYecku BPpb3KM Ha

Kassering och miljo

————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istéllet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
genom att ldmna 6ver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med géllande bestdmmelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och séakerstalla att den atervinns
pd ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.

For mer information om var du kan lamna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar fér materialdtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

YBaXaeMu KIMeHTH, MACTO, HEJ0CTLIHO 33 Aeua.
Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypen HENDI. Mpovetete  Hukora He u3non3saiite akcecoapy uau DOMBAHUTENHM YyC-
BHWUMaTesHoO ToBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens, Kato 06bpHe- TPOVCTBA, PA3ANUYHM OT JOCTABEHNTE C ypesa UA Npenopb-
Te 0cobeHo BHMMaHMe Ha npaBunata 3a 6esonacHocT, onucaxu aHu 0T MpoM3BOAUTENs. Hecnassaeto Ha ToBa Moxe fga
no-pony, Npeay Aa UHCTanupate U U3nonssate To3u ypen 3a npeACTaBAsiBa puck 3a besonacHocTTa Ha notpebutens v aa
MbpBY NBT. nospeay ypeaa. Vanonssaiite camo opUrMHaHK YacTit 1 ak-
cecoapm.

VlHCTp)'KLIMVI 3a 6e3onacHocT * He paboTeTe ¢ T0311 ypef 4Ype3 BbHLIEH TailMep UK cucTema
e 13non3eaiite ypepa camo no npepHasHadeHrie, 3a Koeto e 3a AMCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

npefHa3HayeH, KakTo e oM1caHo B TOBa PbKOBOACTBO. * He nocrassiiTe ypea Bbpxy HarpesaTeneH npeamer (0eH3nH,

o [poV3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3 LLETU, MPUYMHEHN eN1eKTPUYECTBO, NeYKa C BbIleH 1 Ap.).
0T HenpaBuHa paboTa 1 HenpaBwuiHa ynoTpeba. He nokpusaiite ypeaa npu pabota.
o A OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YAAP! He ce onuTsaiite He nocrasqiiTe npeAMeTV BbpXY ypesa.
1a peMoHTMpaTe ypefia camn. He notansiite enextpu- He n3non3galite ypeaa B 6A130CT 40 OTKPUT MAGMbBK, €KCMI0-

YeckuTe 4acTvi Ha ypeda BbB BOAA UM Apyru TedHocT. Huko- 3WBHU UM 3ananMn Matepuany. Bunaru pabotete ¢ ypesa

ra He ipbXTe ypeda nof Tevalla Boja. Ha XOpU30HTaNHa, cTabuHa, YucTa, ToNNoycToyMBa U cyxa
« HUKOTA HE WM3MON3BAWTE MOBPEAEH YPEJ! Mposeps- NOBBPXHOCT.

BaliTe pefOBHO efeKTpuYeckuTe Bpb3kn 1 kabena 3a nospe- * YpedbT He e NOAXOAALL, 33 MOHTaX B 30Ha, KbeTo MOXe Aa ce

au. Korato e noBpefieH, U3K/io4eTe ypesia oT eNekTpo3axpaH- 11310138 BOAHA CTPYyS.

BaHeTo. Benukn peMoHTV TpsibBa fa ce M3BbpLIBAT CaMo OT * OcTaBeTe NPOCTPaHCTBO OT Hali-Manko 20 cM okono ypefa 3a

L0CTaBYMK WM KBanuuumMpaHo nuue, 3a fa ce usberwe BEHTMNALMA NO BpeMe Ha ynoTpeba.

0NacHOCT MU HapaHsBaHe. o MTIPEOYNPEXXAEHUE! Masete BcUuYkM BEHTUNELMOHHM OTBO-
« MPEAYNPEXAEHMUE! Korato nosuumonvipaTe ypefa, npoka- PV Ha ypefia oT NpensaTcTBus.

paiiTe 3axpaHBalyns kaben besonacHo, ako e HeobxoanMo, 3a
na n3berHeTe HEBOMHO AbpnaHe, NoBPefa, KOHTAKT C Harpe-
BaTesIHaTa NOBbPXHOCT WM ONACHOCT OT MpenbBaHe.

« MPEAYNPEXAEHWUE! [lokaTo WwencensT e B rHe340TO, ypeabT
€ CBbP3aH KbM 3axXpaHBaHeTo.

. @



CneuuanHu MHCTpyKuum 3a 6e3onacHocT
 To3u ypep e NnpefHa3HayeH 3a Tbproscka ynotpeba.
. NPEAMNA3JIUBOCT! PUCK OT U3TAPHHUA! MOPE-
LM MOBBPXHOCTU! TemnepaTtypata Ha AOCTbNHUTE
MOBBPXHOCTN € MHOT0 BMCOKA MO BpeMe Ha yn0Tpe6a. ,E,OKOC*
HeTe CaM0o KOHTPOJIHNA NaHen, APbXKNTe, NpeBktoYBarenmTe,
Kon4yeTtata 3a ynpasneHue Ha TaPlMepa nnn Kon4yetata 3a
ynpaBsaeHue Ha TemMnepatypara.

. NPEANA3JINBOCT! To3u ypen e n3nwy-
Ba HEVOHM3NPALLO eNeKTPOMAarHNTHO 13-
nbYBaHe.

. OcurypeH e TepMUHan 3a eKBUMOTEHLMANHO CBbP3BaHE,

KOI1TO M03BONSIBA KPLCTOCAHO CBbP3BaHE C ApYro 060-
pyaBaHe.

MPEAYNPEXAEHWUE! Mpenn aa nonyyute oCTsn 40 KiemuTe,
BCUYKM 3axpaHBalLy Bepury Tpsibea fa bbaaT u3knioyery.
BHUMAHWE! EnexTponpoBoauTe TpsibBa Aa 6bAaT cBbp3aHn
0T 0TOPM3MPaH TeXHHUK.

Ako 3axpaHBaluaT kaben e nospefeH, Toit Tpsbea Aa bbae
3aMeHeH 0T NPOM3BOANTENS, HETOBUS CEPBU3EH areHT Wiu
nmya ¢ nogobHa ksanuukaums, 3a aa ce n3berHe onacHocT.
V13non3gaiite camo roTBapcKu ChioBe OT NPENopbYaHUs BIL,
n pasmep. [BuxTe ==> MNogxoaawio obopyasare 3a roteeHe).
MeTanHu npeAMeTH KaTo HOXOBE, BUAAULIM, MTbXWLM W Kanauu
He TpsibBa fia Ce MOCTaBAT BbPXY HarpeBaTenHaTa niaoya, Thit
KaTo MoraT la ce HaropeLusT.

He uHctanupaiite ypepa B 6a130CT 40 NpeaMeTM 1 ypeau,
KoMTO MoraT fia BbAaT 3acerHaTi oT MarHUTHO none, KaTo Ha-
npuUMep TeneBu3opu, paanocTaHumm, 6aHkoBI KapTu u kpe-
OUTHU KapTul.

He paboTeTe ¢ T031 ypes Ype3 BbHLUEH TaliMep uan cuctema
33 ANCTaHLMOHHO ynpaBeHue.

NMPEAYNPEXAEHWUE! Axo HarpeBaTenHaTa NOBbPXHOCT € Ha-
nykaHa unu noepefieHa, UkiioueTe ypeaa, 3a fa usberqere
Bb3MOXHOCTTa 0T TOKOB YAap.

He nocraBsiite anymmHineBo $oa1o 1 nnacTMacosu Chose
BbPXY ropeLLy NoBLPXHOCTH.

MoBbpxHOCTUTE He TpsiBBa fa Ce U3M0/3BaT 3a CbXpaHeHMe.
Korato paboTute ¢ ypeaa, uMaiite npefsug, 4e NpbCTeHn, va-
COBHULM MNW NOROBHN NpeAMeT, HOCeHN OT notpebuTens,
MoraT fja Ce HaropeLusT, KoraTo ca Tebpae 64130 o Harpe-
BaTesIHaTa NoBbPXHOCT.

YBepeTe ce, Ye ypeabT He e MOHTUpaH B 6A130CT 40 BOAHM
napw unu MasHu napu. BeHTunatopwT Ha ypesa e abcopbu-
pa Te3u napu, KoeTo e 40BeAe [0 HaTpynBaHe Ha rpec uau
Bnara. ToBa MoXe fJa fj0Befie 10 KbCO CbefiuHeHe B ypeaa.
MouncTsaliTe pefoBHO GUATLPA 38 MA3HUHN.

He nocrassiite npasHu roteapcku CbjoBe BbpXy ypeaa no
BpeMe Ha paboTa, Thi1 KaTo ToBa MOXE [a NOBPeAW roTsap-
CKMS CbfL W [la i0Befie [0 Cepyo3Ha noBpesa Ha ypeaa.
BAXHO! BuHaru ce ysepsiBaiiTe, Ye BMCOKOKaYeCTBEHUST
GuUATbp B foNHaTa yacT He e bnokupaH. MposepeTe ro Npeau
pabota v koraTo e HeobXoANMO, MouncTeTe ro.
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MpepHasHaueHue

e To3u ypef e NpefjHa3HayeH 3a TbProBCKU MPUIOXEHNS, Ha-
npUMep B KyXHW Ha PecTopaHTy, cTonose, bonHNLM 1 Tbpros-
CKW MPeAnpusTUs KaTo NekapHu, Mecapy 1 Ap., HO He U 3a
HeMpeKbCHATO MacoBO MPOM3BOACTBO Ha XpaHa.

e To3n ypel e NpefHa3HayeH 3a roTBeHe Ha pasfiMyHK XpaHu
upes HarpsBaHe Ha NoAXoAALLM roTBapCKM CbAoBe
Bcsika apyra ynotpeba moxe fa foBefe 40 noBpeda Ha ypena
AU 10 HapaHsBaHe.

¢ PaboTata ¢ ypena 3a BCAKaKBY pyru Lenu ce cunTa 3a 310-
ynoTpeba c ycrpolicTeoTo. MoTpebutenst Hocu usnata oTro-
BOPHOCT 33 HenpasunHa ynotpeba Ha ycTpoiicTBoTO.

3aseMsBalla MHCTanauus

To3w ypep e knacuuuypaH kato 3awwmTteH knac | v Tpabea aa
Bbfie CBbp3aH KbM 3aLLUTHO 3a3eMsaBaHe. 3a3eMABaHeTo Hama-
N1fiBa pUCKa 0T TOKOB YAap, KaTo 0CUrypsisa N3XOAeH NpoBOAHMK
3a eneKTpUYecKus Tok.

To3n ypes e cHabieH cbc 3axpaHBall kaben cbe 3a3emsBall
LENCeN UK eekTPUYeckm Bpb3Kkn CbC 3a3eMsBaLL, NPOBOAHMK.
Bpb3kute TpsibBa fa bbAat NpaBuIHO MOHTVPaHU 1 3a3eMeHMU.

CBbp3BaHe Ha 3axpaHBalLaTa JIMHUA

(®wur. 1 Ha cTpaHmua 4)

A. YepHo

B. Kaopsiso

C. Cuso

D. CuHbo

E. 3eneno v xwato

BHUMAHMUE! EnektponpoBopuTe TpsibBa fa 6baaT cBbp3aHu
0T 0TOPU3MPaH TEeXHMUK.

KoHTponeH naHen
(®wur. 2 Ha cTpanuua 4)
1. OnepalyoHHa naMnuyka
2. Knioy 3a 3aBbpTaHe
3. Hactpoitka Ha mowHocTTa (guanason: 1 - 11, Hmeo 1 e
Hail-HMCKOTO, a HMBo 11 e Hali-BMCoKoTO)
4. To3uuns Ha NoBbPXHOCTTa 3a OTOMeHWe (camo 3a Touka
237687 v.02, 237397)
4a. 3anHa HarpeBaTesiHa NoBbPXHOCT
46. MNpefHa HarpesaTesHa NOBbPXHOCT
3abenexka: CbbpxaHneTo Ha ToBa PbKOBOACTBO Ce 0THACs 3a
BCUUKM M3DPOEHM €NeMEHTI, OCBEH ako He e MOCOYEHO ApYro.
BbHWHMAT BUA MOXe [a ce pas3nnyasa oT nokasaHute umioc-
Tpaumm.

MoproToBka npeau ynotpeba

¢ OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLLUMTHM OMAKOBKY 1 OMakoBKU.

* [IpoBepeTe fanu yCTpoiCcTBOTO € B L0OPO CbCTORHYE W C BCUY-
ki akcecoapu. B cnyyait Ha HembaHa nav nospefeHa 4ocTas-
Kka, Monsi, cBbpxeTe ce He3abaBHO ¢ focTaBymka. B To3m cny-
4ail He 13non3BaiiTe yCTPOICTBOTO.

e [TouncTeTe NpUHAANEXHOCTUTE W ypeda npean ynotpeba
[BuxTe ==> MouuncTBaHe 1 Nogapbxkal.

* YBepeTe ce, Ye ype/bT € HaMbIHO CyX.

e MocTaseTe ypeaa BbpXy XOpU30HTanHa, cTabuiHa u Tonso-
YCTOMYMBA MOBBPXHOCT, KOATO e De3onacHa cpelly Npbcku
BoAa.

¢ CbxpaHsiBaliTe 0nakoBKaTa, ako Bb3HamepsiBaTe [ja CbXxpaHsi-



BaTe ypesa cv B bbaelle.
 3ana3eTe pbkoBOACTBOTO 3a noTpebuTens 3a bvaewn cnpas-
Ki.
BEJIEXXKA! Mopagy ocTaTbLyy 0T NPOM3BOACTBOTO, YpeabT Moxe
[la M31bYBa NIeK MUPKC N0 BPeMe Ha MbpBUTE HAKOKO ynoTpe-
6. ToBa e HOPManHo W He NoKa3Ba HUKaKbLB AedekT nnu onac-
HOCT. YBepeTe ce, Ye ypedbT e fobpe BeHTUAMPaAH.

WHcTpyKumm 3a pabota

o MocTaBeTe NOAX0ASALY FOTBAPCKY Cbf, B LEHTbPA Ha Harpesa-

TesHaTa MOBbPXHOCT Ha ypeda. [BuxTe ==> MNogxoasio 0bo-

pyABaHe 3a roteeHe)

3abenexka: He noctassiiTe npasHi roteapcku cbiose, Thit

KaTo TOBa MOXe /13 NOBPEA/ roTBApCKMS Chj,.

CBbpXeTe BbTPELLHITE NPOBOAHNLM Ha 3axpaHBaluus kaben

KbM NOAXOASLY eNEKTPUYECKI KOHTAKT. (BIxTe ==> CBbp3Ba-

He Ha 3axpaHBallaTa nHus)

OnepaLyoHHaTa laMnuyka ocTaBa U3K/l04YeHa, korato MHAM-

KaTopbT Ha NIMHMATa Ha KonyeTo 1 “0” Ha naHena ca nogpas-

HeHn. HueoTo Ha MowwHocT oT 1 fo 11 Moxe fa ce perynvpa

upe3 3aBbpTaHe Mo MOCOKA Ha YaCOBHWKOBATa CTpeska

BK/IOYBAHE Ha 3eeHaTa CBeT/IMHa.

YpelbT Lje ce U3K/04M aBTOMATUYHO, ako He bbae oTkpuTa

pabota cnep 4 yaca.

* 3a ypesa e BKioYeHa 3aluTa ot nperpssaHe. PyrkumsTa 3a
HarpsBaHe Lie bb/le NpekpaTeHa, ako TeMnepaTypaTa Ha Cbja
WA NN0YaTa e TBbpAe BMCOKA MW CBETAMHHUST UHAMKATOP
Ha gucnnes we mura. B To3n cyyail 3asbpTeTe Konyeto 06-
paTHO Ha 4acoBHMKOBaTa CTpesika Ha .0" Ha naHena u usda-
KaliTe HAKONKO MUHYTH, 3a fla Ce oXNafu. YpesbT 0THOBO Lie
ce Bb30OHOBM 10 HOpManHa paboTa.

Mopxopasio o6opyaBaHe 3a roTBeHe

Mogxopauy He e nogxoadilo
[bHoTo Ha [Tnocko abHO V13BuT0, HEpaBHo,
roTBapckus (®ur. 3 Ha cTpaHn- 330671eH0 IbHO
cbl ua b (®vr. 4 Ha cTpaHm-
uabl
Matepuan [oTBapcku cbaoBe [otBapcku cbpose ¢
C Xena3o, YyryH, Kepamuka, CTbko,
MarHuTHa Hepbx- MeZ, bpoH3 nnm
[Jaema CToMaHa ayMUHNEBO bHO.
NN eMalinnpaxo
XENA3HO AbHO.
[nametsp Ha | 237670: Mexay 16 cm | 237670:
IIbHOTO 130 cMm. [To-manko o7 16 cM
237687 v.02, 237397 v noseye o1 30 cMm.
Mexay 16 cm 1 26 cm. | 237687 v.02, 237397:
Mo-manko ot 16 cM
1A noBeye 0T 26 CM.
Bup roteap- [oTBapcKy choBe ¢ HanbnHo 3aTopeHn
CKU CbAoBe nebenvHa Ha IbHOTO | KOHTeHepU 1au
Hag 1,5 mm. KOHCepBM.

3abenedxxka: V3nonssaiite caMo TeHZXepW 1 TWraHu, KOUTO ca

NOAXOASLLM 33 MHAYKUMS.

MouncTBaHe M NogApbLXKKA

¢ BHUMAHMUE! BuHaru usknioysaiite ypea 0T enekTpo3axpaH-
BaHeTo n oxna*uame npenn CbxpaHeHne, no4ncrsaHe v nog-
LpbXKa.

¢ He 3non3Baiite BofHa CTpys WM NapocTpyiika 3a NoyncTsa-
He W He HaTWckalTe ypesia nof BoAaTta, Thii KaTo yacTuTe e
Ce HaMOKpAT 1 MOXe Aia Ce noay4n TOKOB yaap.

* AKO ypeabT He ce NoAdbpXa B 400pO CbCTOSHME Ha YWCTOTa,
TOBa MOXe a nosnnge He6ﬂar0ﬂpM9THO Ha XWBOTa Ha ypeaa
1 [a [0Befe [0 0nacHa cuTyaums.

. OCTaTbLLMTe OT XpaHa TpﬂﬁBa pefoBHO da ce noyucTeat u
0TCTpaHABaT oT ypeda. AKo ypeabT He e NOYNCTEeH NpaBuIHo,
TOBa e HaMann HeroBmna ekcnnoaTaunoHeH XNBOT 1 MOXe Aa
[0Be/ie 10 0MacHO CbCTOsIHME M0 BpeMe Ha ynoTpeba.

MouncrteaHe

e MoyuncTeTe oxnafeHata BbHLIHA MOBBLPXHOCT C Kbpna W
rb0a, eKo HaBNaxHeHa ¢ Mek canyHeH pasTeop.

* Mo XMrMeHHn NpuYMHY ypeasT Tpabsa da ce noyncTea npeau
u cnep ynotpeba.

e 13bqrsaliTe KOHTAKT Ha BOAA C eN1EKTPUYECKIATE KOMMOHEHTH.

¢ Hukora He noTansiite ypesa BbB BOAA UM APYTY TEYHOCTH.

 Huikora He 13non3Baiite arpecrBHU NoYUCTBaLLM npenapatu,
abpasuBHM rbbu WAM NouncTBaLLM MpenapaTy, CbAbpXaliu
xnop. He n3nonsgalite ctomaHeHa Bb/Ha, MeTanHu npnubopm
VAW OCTPW WAW OCTPU NpeaMeTH 3a nouncteake. He nsnons-
BaliTe beH3MH nnu pastBopuTenm!

® Hukaksw yacTv He ca be3onacHu 3a CbAOMWANHA MalUUHa.

MopApbxKa

* MposepsBaiite pefoBHo paboTara Ha ypesa, 3a ja npefoTspa-
TUTE CEPUO3HU UHLMAEHT.

¢ Ako BuauTe, Ye ypensT He paboTi NpaBuiHO U Ye rMa npo-
bem, crpeTe fa ro “3non3Barte, M3KIOYETE 0 U Ce CBbpXeTe
C 0CTaBYMKa.

® Beuyky AeHOCTM No NOAAPbXKa, MOHTaX W PeMOHT Tpsibea
[1a ce 13BbPLUBAT OT CreuyMani3npanu v ymbaHOMOLLEHN Tex-
HULWM UAN fla ce NpenopbyBaT oT NPOU3BOAUTENS.

TpaHcnopTuUpaHe 1 CbxpaHeHue

e Mpeau cbxpaHeHe BUHATW Ce yBepsBaiiTe, Ye ypedbT e ns-
KNIOYEH OT eNeKTPO3axpaHBaHEeTO 1 e HaMbIHO OXJaZEH.

¢ CbxpaHsBaiTe ypesa Ha X1afHo, YnACTO 1 CyX0 MSICTO.

® Hukora He nocTaBsiTe TeXKW NpefMeTV BbpXy ypena, Tbil
KaTo TOBa MOXe [a ro NoBpesu.

* He mecTeTe ypesia, gokato pabotu. V3knioueTe ypena ot enek-
Tpo3axpaHBaHeTo, KOraTo Ce fBUXUTE, U 1o 3aApbXTe B [0-
JIHaTa yacr.

e TpsibBa aa ce obbpHe creunanHo BHUMaHWe Npu npemecTsa-
He WA TPaHCMOPTUPaHe Ha MalluHaTa NopPaaN HemHoTO Tex-
ko Terno. C Hai-Manko 2 4ylwn nian ¢ NoMoLLTa Ha KonuKa.
[pemecTeTe MalunHaTa 6aBHO, BHUMATENHO U HUKOra He ce
HaknoHABalTe Ha noseye oT 45°.

V13n0n38aHeTO Ha TUraH UM TEHAXepa, KOUTO He Ca MOAXOASLN
33 MHAYKUVOHHO roTBEHE, MOXe Ja NoBpean ypesda.

Mpenopbysa ce fa U3non3sate TemnepaTypHus pexnm (ako e
BKNI0YeH) 38 YyryHeH Matepuan Ha roteapckoto obopyasate, 3a
1a n3berHete nperpsisaHe.



OTCcTpaHsiBaHe Ha HEN3MPABHOCTU

AKo ypedbT He paboTu npaBunHo, MoAs, npoBepeTe Tabauuata
no-gofy 3a pasteopa. Ako BCe olje He MOXeTe [a paspelunte
npobnema, Mons, CBbpXeTe ce C [0CTaBuMKa/gocTaBymka Ha

yenyru.

[Mpobnemu

Bb3mMoxHa
npu4nHa

BbamoxHo peweHve

YpepwT He ce

CBbp3BaHeTo Ha

lposepeTe enek-

BeHTUNaTop pabotn
L0pY Cref Kato
YPeqbT e BKIio-
YEH B PEXUM Ha
TOTOBHOCT.

BK/IOUBA. €/1eKTPNYECKOTO TpUYeckara Bpb3ka,
3axpaHBaHe 3a f1a ce yBepure,
He e CBbp3aHo Ue e CBbp3aHa
npaBuaHo ¢ npasuHo.
enekTpuyeckms
KOHTAKT.

Oxnaxaalwmart ToBa e HopmanHo. | VI3vakaiite, fokato

Oxnaxgalmar
BeHTANATOP
npoabxasa fa
pabott B pexum
Ha roToBHOCT 33
13BECTHO BpeMe,
3a Jia oxnagu
BCUYKM BBTPELUHY
eneMeHTU.

OXNaXAALNAT
BEHTMNATOP Crpe Aa
ce BbpTH.

3eneHuar ceeTo-
MO/l MUra BEAHBX
11 Ce M3KNI0YBa 33

bes na rotsute
Cbfj0BE BbPXY
KOT/IOHa WK

MocTasete nnn
CMeHeTe NoAXoAsLL,
Cbfl C NI0OCKO IbHO

13KNi0y4Ba 33 2
cekyHau

2 cekyHpu Za n3nonssare BbpXy nfloyata.
HEeroAXoAALLN Cb-
[l0Be 3a roTBEHE.
YepBeHnaT - YcTpolicTeoTo - V3umcrete
CBETOAMOA MUra ce Harpsiea BEHTUNALMOHHNTE
1Ba MbTU 1 ce 3HaunTeNHO. 0TBOPY 1 0CTaBeTe
13KNi0YBa 3a 2 - Yacrure ca YCTPOICTBOTO Aa
cekyHau nospeseHn ce 0XNafv 3a H-
KONKO MUHYTH. AkO
KOALT 3a rpetka
e nokasa, Korato
YPEeAbT e B CbCTos-
HUe Ha oxnaxaa-
He, CBbpXeTe ce C
L0CTaBYMKa.
- Cebpxete ce ¢
JI0CTaBYMKa.
YepaeHnsT MperpsiBake Ha YBepete ce, ue
CBETOAMOA MUra KoTI0Ha BOfjaTa e BbTpe B
TPU BT W Ce CcbAa.
13Kn0YBa 3a 2
cekyHau
YepaenuaT HanpexeHueto YBepeTe ce, ye
CBETOAMOA MUra e HefloCTaTbuHo/ | HanmpexeHueTo u
YETUPU MBTH 1 Ce npeToBapeHo yecToTaTa CboTBeT-

CTBaT Ha Tabenkata
C [laHH, NokasaHa
Ha NpoayKTa.

FapaHuus

neH 1 pobaseTe J0ka3aTencTeo 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBeTCTBME C HalaTa NOAUTVKA 3a HenpeKbCHaTo paspa-
BoTBaHe Ha NPOAYKTM HUMe CW 3ana3Bame NPaBoTo Aa NpoMeHs-
Me b6e3 npeau3BecTvie cneumduKaLMMTe Ha NPO/yKTa, ONakoB-
KaTa M JOKyMeHTaumsTa.

M3XB'pr19|He W OKOJIHa cpefa
M=,/ ! Mpv nssexaaHe ot ynotpeba Ha ypeaa, NpoayKTLT
He TpsibBa fia ce U3XBbpAs 3aelHO C Apyrn buToBK
oTnaabum. Bmecto Tosa, Bawa otrosopHocT e Aa
n3xgbpanTe 000pyaBaHETO 3a 0TNaAbLM, Kato ro
L= npefazeTe Ha onpefeneH NyHKT 3a cbbupaHe. He-
CNa3BaHeTo Ha ToBa NPaBuno Moxe Aa Gbie CaHKUMOHMPaHO B
CbOTBETCTBUE C MPUIOXUMUTE pasnopesbu 3a n3xebpisHe Ha
oTnagbun. PasgenHoto cbbupate u peunkavpare Ha Baweto
obopyaBaHe 3a 0TNafbUM N0 BPEME Ha W3XBBPAAHETO Le M0-
MOTHE 3@ 3aMa3BaHeTo Ha NPUPOAHUTE PECYpCU 1 33 rapaHTu-
paHe Ha peLKIMPaHETO UM N0 HAUWH, KOMTO 3alL/TaBa YoBeL-
KOTO 34pase 11 OKoNHaTa Cpeja.
3a noseye MHPOPMALMA 3a TOBA Kbe MOXETe Aa 0CTaBuTe OT-
nafblnTe CI 38 PeLUKIMpaHe, Mons, CBbPXETE Ce C MecTHaTa
KoMnaxusg 3a cbbupare Ha oTnagbuy. [ponssoanTeNTe 1 BHO-
CUTENNTE HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a peuuknvpaxe, TpeTupaxe
11 N3XBbPAAHE Ha OKONHATa CPefa, HUTO AMPEKTHO, HATO upe3
obujecTseHa cucTema.

PYCCKUM

YBaxaeMblil KMeHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Buu-
MaTeNbHO MpoyuTanTe AaHHOE PYKOBOACTBO MOMb30BaTens,
ynensis ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHBIM HIKE NpaBuiaM Tex-
HUKW He3onacHoOCTH, NpeXae YeM ycTaHaBAMBaTb U UCMONb30-
BaTb Npubop B nepBblii pas.

WHCTpYKumMM no TexHuKe 6esonacHocTU
* Vcnonbayiite npubop TonbKo No HasHayeHuIo, NpeHa3HaueH-
HOMY A5l HEro, Kak OM1CaHo B AaHHOM PyKOBOACTBE.
V13roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 33 Jlobble NoBpex-
[eHWs, BbI3BaHHble HEMPaBWIbHON 3KCMyaTalMelt 1 Henpa-
BU/IbHbBIM UCMOb30BAHNEM.

OMACHOCTb! PUCK MOPAXEHWUS 3NEKTPUYE-

CKMM TOKOM! He nbitaittech camMocTosiTenbHO 0Tpe-
MOHTMpOBaTL npubop. He norpyxaite anekTpuyeckmne yactu
npubopa B Bogy UK Apyrue XuakocTu. Hukoraa He aepxute
npnbop Nog NPoTOYHON BOJON.
HUKOrOA HE UCMOMNb3YNTE MOBPEXIEHHbIA MPUBOP!
PerynsipHo npoBepsiiiTe 3nekTpryeckue CoeANHEHNS U LWHYP Ha
Hanuune nospexaexuit. Eciv npnbop nospexaeH, oTkio4uTe
€ro 0T UCTOYHWKA NUTaHNS. JTiobble peMOHTHbIe paboTbl AOMXKHI
BbINOMHATHCS TOMBKO MOCTABLYNKOM AN KBAAUDULMPOBAHHBIM
cneunannucToM 8o n3bexaHie onacHoCTY AU TPaBM.
NPEAYNPEXAEHWUE! Mpu pasmelyeHun npubopa nponoxu-
Te kabenb NuTaHKa besonacHo, ecnn 3To HeobxogyMo, YTOOLI
n3bexatb HenpefHaMepeHHOro BbITATVBAHNS, MOBPEXAEHUS,

Bceku gedekt, 3acsaraly yHKLMOHANHOCTTA Ha ypeaa, KOWTo
ce BWX[a B paMKuTe Ha efjHa rofuHa cef nokynkata, we bvae
PEMOHTIMPaH Ype3 Be3nnaTeH PeMOHT 1AM 3aMsiHa, NPy yCroBKe
Ue ypeasT e b1 N3NoN3BaH M NoAAbPXaH B CbOTBETCTBME C WH-
cTpyKuMnTe 1 He e bun 3noynoTpebsasan unn ynotpebssax no
HMKakbB HauuH. BalunTe 3akoHOBYM NpaBa He ca 3acerHaTn. Ako
Cce MU3MCKBa rapaHus Ha ypeaa, nocoyeTe Kbae 1 Kora e 3aky-

%86

KOHTaKTa C HarpeBaTe/lbHO MOBEPXHOCTbIO MW BO3HWKHOBE-
HWS 0NACHOCTY CNOThIKAHMS.

NMPEAYNPEXAEHWUE! [Moka BUnKka HaxoguTcs B po3eTke, npu-
6Op NOAKIIOUEH K NCTOUHMKY NUTaHMS.

NPEAYNPEXAEHWE! BCEIA Boiknioyaiite npubop nepes
OTK/IIOYEHNEM OT UCTOYHMKA MUTAHWS, OYMCTKOW, TexHuye-
CKMM 0BCNYXIMBAHMEM WM XpaHEHMEM.



* [ToaknoyaiiTe Npubop k 3neKkTpuyeckoil po3eTke TONbKO C Ha-

NpSAXeHNeM 1 4acToTOM, ykadaHHbIMU Ha 3TukeTke npubopa.

He npukacaiitech K WTenCcesbHbIM/31eKTPUYECKIM COeaMHe-

HWSIM BNaXHbBIMU MW BNAXHBIMU PyKaMu.

[lepxute npubop 1 anekTpuyeckme Wwrencenn/pasbembl Ba-

2V oT Bogbl 1 Apyrux xuakocTeit. Ecav npubop ynaget 8 sogy,

HeMe//IeHHO 0TCOeANHUTE COEMHEHNS UCTOYHMKA NUTaHUS.

He vcnonb3yiite npubop fo Tex nop, noka oH He byneT npo-

BEpeH CepTUPULMPOBAHHBIM TEXHWYECKAM CMELManncToM.

HecobniogeHvie aTnx MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K ONACHbIM

ANF XU3HW prCKaM.

MopkniounTe UCTOYHMK NUTAHUS K NErKOAOCTYNHOM 31eKTpu-

Yeckoit poseTke, 4Tobbl Bbl MOFAM HEMEANEHHO OTCOEAMHUTL

npubop B ciydae Ype3sbIYaitHON CUTYaLMUM.

YbeauTech, YTo LUHYpP He COMpUKacaeTcs C 0CTPLIMU UV ropsi-

YAMM NpeaMeTamMu, 1 AepXnUTe ero BAAAM 0T OTKPLITOrO OTHS.

Hukoraa He TAHWTe 3a LWHYP NUTaHNA, 4TobbI 0TCORAUHNTL €70

OT Po3€eTkM, @ BCEr/a TAHWUTE 33 BUNKY.

Hukoraa He nepeHocuTe npubop 3a WHyp.

Hukoraa He nbiTaliteck caMoCTOATENBHO OTKPbLITL KOPMYC MpU-

bopa.

He BcTaBnaiite npepMeThl B kopnyc npubopa.

Hukorpa He octasnsiite npubop 6e3 npucMoTpa BO Bpems

ICNONb30BaHUSA.

[laHHblii Nprbop AO0MXeH 3KCMAyaTMpoBaThCH 0byYeHHbIM

NepcoHasoM Ha KyxHe pectopaHa, CTonoBbIx, bapa u T. .

[laHHbI npubop He A0MKEH 3KCMNyaTUPOBAThCH AuLAMU C

OrpaHUYeHHBIMI GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU AU YMCTBEH-

HbIMM CIOCOBHOCTAMM, @ Takxe AuLaMM C HefoCTaTOYHbIM

OMBITOM W 3HHNAMN.

[aHHblit nprbop HU Npu Kakux 0bCTOATENbCTBAX He AOMXEH

1ICNONB30BATHCA ETHMU.

XpaHuTe Npunbop v ero anekTpuyeckue CoenHeHUs B Hefo-

CTYNHOM N5t fleTelt MecTe.

Hukoraa He ucnonb3yiiTe NpUHAANEXHOCTY UAN Kakie-nrbo

LONONHUTENbHEIE YCTPOACTBA, KPOMe MOCTaBAsfeMbIX BMeCTe

¢ npubopoM MK pekoMeHAoBaHHbLIX Mpon3soauTenem. He-

cobniofieHne 3toro TpeboBaHNs MOXET NpesCTaBNsTh Yyrpo3y

ans be30nacHoCTV nofb3oBaTens u nospeanTs npubop. Mc-

NoNb3yiTe TONBKO OPUTMHANbHBIE AeTanu 1 NpUHAANEXHOCTH.

He skcnnyatupyitte npnbop ¢ nomoLLbio BHELWHero TailMepa

VAU CUCTEMbI IUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

He crasbTe npubop Ha Harpesatenbhbiit npeameT (BeH3uH,

3N1eKTPONANTY, YrofibHYIo NAUTY U T. 4.).

He 3akpeiBaiiTe npubop Bo Bpems paboTsl.

He knagute kakve-nnbo npepmeTsl Ha npubop.

He ncnonb3ayiite nprnbop B6AM3N OTKPLITOrO OTHS, B3PbIBYATbIX

1AM nerkoBocnnaMeHsiouxcs matepuanos. Beerga akcnny-

aTupyiiTe npubop Ha ropU3OHTabHOM, YCTOMYMBOM, YNCTON,

TeN0CTOMKO U CYXOi NOBEPXHOCTH.

[Mpubop He NOAXOANT AN YCTAHOBKM B MeCTax, Fje MOXHO 1C-

n0N1b30BaTh BOAAHON XNKAep.

Bo Bpems ncnonb3oBanus octasnsiiTe Bokpyr npubopa npo-

CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANs BEHTUAALMUM.

* MPEAYNPEXAEHUE! He fonyckaiiTe 3acopeHus Bcex BeH-
TUASLMOHHBIX OTBEPCTWIA Npubopa.

CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHuke 6e3o-

NacHOCTHU

e [laHHbI Npnbop npefHasHayeH s KOMMEPYECKOro NCMoNb-
30BaHws.

. C OCTOPOXXHOCTbH! PUCK 0XKOroB! roPAYUE

NOBEPXHOCTWU! TemnepaTypa fOCTyNHbIX NOBEPXHO-

CTell OYeHb BbiCOKa BO BpeMs ucnonb3osaHus. KocHutech
TONBLKO MaHenu ynpasneHus, pyyek, nepeksioyaTenei, pyyek
TaMepa Uin pyyek perysaupoBKi TeMMepaTypsl.

o C OCTOPOXHOCTbH! Mpubop uznyyaer
HEWOHM3VPYIOLLEe 3N1EKTPOMArHUTHOE 13-
Ny4yeHue.

. lpeaycMoTpeHa 3KBMMNOTEHLMANbHAS KNeMMa CBSA3bIBa-

HUsS AN obecneyeHnss NepekpecTHoOro CBA3bIBAHUA C
LpyruMm obopyaoBaHueM.

o MPEAYNPEXAEHUE! lMepes nonyuenneM poctyna K knem-
MaM BCe Lienu NuTaHns LOAXHb! ObiTb OTKIIOYEHbI.

¢ BHUMAHUE! JIuHuu anekTponuTaHus AOMKHbI NOJKNI0YATb-
Sl YNONHOMOYEHHBIM TEXHUYECKUM CMeLNanuCcToM.

o ECv WHYp NUTaHNs NOBPeXAeH, ero A0MKeH 3aMeHNTb npo-
13BOAMTENb, €70 CEPBUCHBIM areHT Wan NMLa C aHanornyHom
KBanuuKaLmeit Bo n3bexaxue onacHocTy.

e Vlcnonb3ayiiTe ToNbKO MOCyay PeKOMeHAyemMoro Tvna 1 pasMe-
pa. [cm. ==> MopaxoaguLee KyxoHHoe 0bopyaoBaHme).

¢ He cnefyeT noMmeljaTb Ha HarpesaTeslbHyl0 NAaCcTUHY MeTan-
SIMYeCK1e NPeAMeTbl, Takue Kak HOXM, BUbI, TOXKKM U KpblLL-
KU1, NOCKONBKY OHM MOTYT HarpeBaTsCs.

* He ycTanaBnuBaiite npubop pagoM ¢ npeametamu v npubopa-
MW, Ha KOTOpbIE MOXET NOBAWATL MarHUTHOE Nose, HanpuMep,
Tenesn3opamu, paauo, bBaHKoBCKUMY KapTamu 1 KpeauTHbIMA
KapTamu.

¢ He ncnonbayiite nprnbop ¢ NOMOLLbIO BHEWHEro TaitMepa 1au
CUCTEMbI AMCTAHLMOHHOTO yNpaBeHus.

e NPEOYNPEXJEHWUE! Ecnu HarpesaTenbHas noBepxHOCTb
TpecHysa AN NoBpexaeHa, BblkIouuTe Npnbop, YTobsl 13be-
aTb NOPaXeHNs 3NEKTPUYECKIM TOKOM.

¢ He nomeluaiiTe anioMuHmneByio Gosbry U NnacTuKoBble COCYAbl
Ha ropsiuMe NoBEPXHOCTH.

¢ [10BEPXHOCTY He BOMKHbI MCM0Jb30BaTLCS A1 XpaHEeHNS.

e [pu pabote ¢ npnbopom NoMHNUTE, YTO KOMbLA, YAChl NN aHa-
NIOTUYHbIE MPeAMETbI, KOTOpble HOCWJ MoNb30BaTeNb, MOryT
HarpesaTbCsl, KOra OHW HAXOAATCS CANLIKOM BAU3KO K Harpe-
BaTe/bHOI NOBEPXHOCTY.

e YbeauTech, 4To Npnbop He yCTaHOBAEH PAAOM C BOASHBIM UK
XWPHBIM NapoM. BeHTunatop npnbopa nornouwiaet atn napel,
4TO MPUBOAUT K HAKOMMEHWMIO Xupa nan Bnaru. 310 MoxeT
NpMBECTM K KOPOTKOMY 3aMbikaHuio B npubope. PerynsipHo
0YNLLAITE XKNPOYNABANBAOLMIA GUALTP.

¢ He cTaBbTe Ha npubop nycTyio nocyay Bo BpeMs paboTl, Tak
KakK 3T0 MOXET MOBPeANTb NOCydy 1 NPUBECTH K CEPbE3HOMY
nospexgeHnio npnbopa.

o BAXKHO! Bcerga cnegute 3a TeM, 4ToObl BbICOKOKAYECTBEH-
HbI GUABTP B HKHEN YacTu He 3acopanca. Mepeg akcnnya-
Tauueit nposepkTe ero v npu HeobXxoAMMOCTH OUNCTUTE.
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LleneBoe ucnonb3oBaHue

e [laHHbil Npubop npefHasHayeH ANs KOMMEPYECKoro npu-
MeHeHWq, Hanpumep, Ha KyXHAX pecTopaHoB, CTONOBbIX, B
6oanwuax ¥ Ha KOMMep4Yeckux npeanpuaTmax, Takmux Kak ne-
KapHu, 6yKﬂETbI VT [O., HO He N4 HenpepbiBHOro MaccoBoro
MPOV3BO/CTBA NPOJYKTOB MUTaHUSA.

¢ [laHHbIl npubop npefHasHayeH Ans NpuUroToBaeHUs pasnny-

HbIX NPOAKTOB NyTeM Harpesa NoAXOAALLEH KYXOHHOW Nocyabl

TMoboe Apyroe ncnonb3oBaHne MOXET NpUBECTU K NOBpexXae-

HUI0 Nprbopa nan Tpasme.

Jkennyatauns npubopa B MobbIX ApYriX Lensx cuyuTaeTcs

HEenpaBMAbHLIM Kcnonb3oBaHueM npubopa. [lonb3oBaTens

HeceT e4VHONNYHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3@ HeHaa1exallee nc-

Nofb30BaHWe yCTPoONCTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMJieHus

[aHHbiit npnbop oTHocKTCS K Knaccy 3awwmTbl | 1 fonkeH bbiTb
NOAKIIONEH K 3aLUMTHOMY 3a3eMeHuio. 3a3eMeHne CHUXaeT
PUCK MOPaXEHWs 3NEeKTPMYECKNM TOKOM 33 CYET UCMONb30Ba-
HWS OTBOASLLErO NPOBOAA ANS 37EKTPUYECKOro TOKa.

Mpnbop ocHaLLeH WHYPOM NUTaHKS C BUIKOM 3a3eMNeHns uin
3N1EKTPUYECKUMM  COEAMHEHNSIMU C MPOBOAOM 3a3eMAeHus.
CoefiiHeHUS BOMKHbI BbITb NPaBUALHO YCTAHOBIEHb! W 3a3eM-
NeHbl.

I'Iom(moqeuue JINHUU NUTaAHUA

(Puc. 1 Ha cTp. 4)

A. yepHbIit

B. kopuuHeBbIl

C. cepsiit

D. cuhwni

E. 3eneHblit v xenToiit

BHUMAHWUE! JIuHuu nutaHus BomkHbl ObiTb MOLKIOYEHbI
YNONHOMOYEHHbIM TEXHUYECKUM CMeLUannucToM.

MaHenb ynpaBneHus
(Puc. 2 Ha cTp. 4)
1. CseToBOW MHAMKaTOp paboTkl
2. [loBopoTHas pyyka
3. Hacrpoitka MowHocTv [ananason: 1-11, yposekb 1 — cambiii
HW3KUI, @ ypoBeHb 11 — camblil BbICOKMIA)
4. TonoxeHne HarpesaTensHol MOBEPXHOCTA [TONLKO A9 Ae-
Tanu 237687 v.02, 237397)
4a. BapHsis HarpesaTesbHas NOBEPXHOCTL
4b. [epepHss HarpesaTeNbHas NOBEPXHOCTb
Mpumeyanue: Coaepxanune AaHHOTO PyKOBOACTBA NPUMEHNMO
KO BCEM MepeynCcneHHbIM 31eMeHTaM, eCIM He yKa3aHo MHoe.
BHeLWHWI BUA MOXET 0TAMYATLCA OT MOKAa3aHHbIX UANKOCTPaLMIA.

MoproToBKa nepep Mcnonb3oBaHUeM

o CHIMUTE BCIO 3aLLMTHYIO yNakoBKy 1 0bepTky.

 YbepuTeCh, YTO YCTPOMCTBO HaXOANTCH B XOPOLUEM COCTOSHNM
11 CO BCEMU NPUHAANEexXHOCTAMY. B cryyae HenonHoi unv no-
BPEXAEHHON A0CTaBKN HEME/JIEHHO CBSXMTECH C NOCTaBLLM-
KoM. B aToM criyuae He Cnonb3ayiiTe yCTPOMCTBO.

e [epes MCNONb30BAHMEM OYUCTATE MPUHAANEXHOCTY U NpK-
6op (cum. ==> OyucTka 1 TexHnYeckoe obCayxuBaHme).

 YbepnTech, 4To NpubOp NOAHOCTBLIO CYXON.

e MomecTnTe Npubop Ha roprU30HTaNbHYIO, YCTORUMBYIO 1 TEPMO-
CTOVIKYI0 NOBEPXHOCTb, KOTopas besonacHa Ans 6pbi3r BoAbI.
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* CoxpaHsiiiTe ynakoBky, eCnu naaHupyeTe xpaHuTb npubop B
bynyuiem.

o CoxpanuTe pyKOBOACTBO MONb30BaTENs ANs AanbHeiillero
1CNONb30BaHMA.

MPUMEYAHUE! 13-33 npou3BoACTBEHHbIX 0CTaTKoB npubop

MOXET W3Mly4aTb Nerknii 3anax Bo BpeMs MepBbiX HeCKONbKNX

npUMeHeHUn. 3T0 HOPManbHO U He yKa3blBaeT Ha kakol-n1bo

nedekT uau onacHocTb. Ybeautecs, Y1o nprbop xopoLwo BeH-

TUAPYETCS.

WHCTpYKLuMK no akcnnyaTauum

o MomecTnTe NOAXOAALLYIO NOCYAY MO LIEHTPY HarpesaTebHON
nosepxHoctu npubopa. (cm. ==> Mopxoasuiee kyxoHHoe 060-
pyaosatme)

MpuMeyanue: He pasmewyalite nycTyio Nocyay, Tak kak 310 Mo-
XET NOBPEANTb NoCyay.

o MogKkniounTe BHyTPEHHWE NPOBOAA LWHYPA NWUTaHUS K MOAXO-
LALeN pO3EeTKe 3NMeKTPONMUTaHua. (M. ==> Mogkniouerne nn-
HUM NUTaHNA)

 /HavkaTop paboTbl ocTaeTcs BbIKIOYEHHBIM, KOrAa UHAUKA-
TOP IMHUN PyuKu 1 «0» NaHenn BbIPOBHEHbI. YPOBEHb MOLLHO-
ctn ot 1 o 11 MoXHO oTperyn1poBaTth, NOBEPHYB N0 YaCoBOM
CTPEsIKe 1 3aropeB 3eeHblit UHANKATOP.

o Mpubop aBTOMaTUUECKN BEIKIIOYUTCS, CAV Yepes 4 Yaca pa-
6oTbl He byneT 0bHapyxeHo.

o [Ins npubopa npegycmoTpera 3awunTa ot neperpesa. PyHk-
Lns Harpesa byfeT npepBaHa, ecu Temnepatypa nocyasl uin
Tapenky CANLKOM BbICOKA AW MUraeT MHAnKaTop aucnnes. B
3TOM CAlyyae NoBEPHUTE Pyyky NPOTUB YACOBOW CTPENKM B M0-
noxeHue «0» Ha NaHeny 1 NOAOXANTE HECKObKO MUHYT, YTO-
bl ocThIT. [Tprbop cHoBa BepHeTCs K HopManbHoit paboTe.

Mopxopasiee KyxoHHoe 06opyaoBaHue

Moaxopaumit He noaxogut
HuxHas [Mnockoe AHo V130rHyToe, HepoBHoe,
yacTb [Puc. 3 Ha cTp. 5) 3aKpyrneHHoe AHo
nocyal [Puc. 4 Ha ctp. 5]
Matepuan Mocyna c uyryHom, Mocyna c kepamuye-
UyTYHOM, MarHUTHoM CKUM, CTEKTISIHHbIM,
HepxaBeloLLel CTanbio | MefHbIM, BpOH30BbIM
MM 3MANUPOBAHHBIM | WAV aNioMUHMEBbIM
XENe3HbIM SHOM. LHOM.
[nametp 237670: 07 16 cM o 237670:
IHa 30 cm. MeHee 16 cM unm
237687 v.02, 237397: bonee 30 cm.
0716 cM 10 26 cm. 237687 v.02, 237397
Metee 16 cM nn
bonee 26 cM.
Tvn kyxoH- Mocyna TonwwHom MonHocTblo 3aKpbiThie
Hoil nocyasl | bonee 1,5 Mm. KOHTe/AHepbl M BaHKu.

MpuMeyaHme: Vcrionbayiite ToNbKO KAaCTPIOAM 11 CKOBOPOAbI, NOA-
XOAALLME AR NHAYKUMN.

Vicnonb3oBaHue CkoBOPOAbI MW KACTPIONM, HE MNOAXOASLLE AR
VIHZYKUMOHHOTO MPUTOTOBAEHWS, MOXET NoBpeAnTs npubop.
PekoMeHgyeTcst MCnonb3osatb TeMmnepaTypHbiil pexum [ecin
BKnioyer) Ana 0bpaboTku YyryHa B KyxoHHOM 060pyL0BaHUM BO
n3bexaHue neperpesa.



OuncTKa U TexHU4eckoe obcny)kmBaHue

¢ BHUMAHME! Bcerpna otkntoyaiite npubop oT UCTOYHMKE NU-
TaHUS 1 OXNaxAaiTe ero nepes XpaHeHneM, O4UCTKOM 1 Tex-
HUYecknM obenyxneaHvemM.

¢ He ucnonb3ayiiTe BOASHOM XUKNEP MM NapooyncTuTeNb Ais
04YNCTKM 1 He npoTankuaiTe npubop nop BOAJOW, Tak Kak
LeTanyt MoryT HaMOKHYTb, U4TO MOXET MPUBECTU K MOPaxXeHMIo
3NEKTPNUYECKNM TOKOM.

¢ Ecnv nprbop He HaxofuTCs B XOPOLLEM COCTOSIHIM, 3TO MOXET
HeraTWBHO ckasaTbCs Ha cpoke cnyxbbl Onpubopa v npusectn
K 0MacHoi cutyaumm.

o MnweBble 0CTaTKM CNefyeT peryaspHo OunLaTh W yAanaTb
13 npubopa. Ecnn npubop He ounieH LOMKHBIM 0bpa3oM,
OH COKPATWUT CPOK ero CyXbbl 1 MOXET MPUBECTU K OMACHOMY
COCTOSIHMIO BO BPEMS UCMONb30BaHMS.

Ouuctka

o O4yucTUTE OXIAX/AEHHYI0 BHELLHIO MOBEPXHOCTL TKaHbIo N
rybKoi, crerka CMOYeHHOM B MATKOM MblTbHOM PacTBOpe.

* B Lensax cobnofenuns rurvenHsl npubop cnefyeT YACTUATL A0 U
noc/e UCMoNb3oBaHNs.

o [I136eraiiTe nonafaHus BoAbl Ha 3NeKTPUYECK/E KOMMOHEHTBI.

* Hukorpga He norpyxaiite npubop B BoAy WK Apyrie XuLKOCTH.

¢ Hukoraa He ucnosb3yiiTe arpeccBHble YACTALLME CPEACTBa,
abpa3syBHble ryOKM WM YUCTAWME CPeACTBa, Copepxkalise
xnop. He ucnonb3yiite Ans 04NCTKU CTaNbHYIO LWePCTb, MeTan-
JNYeckue NpUHAANEXHOCTH WK OCTPble WAN 3A0CTPEeHHbIe
npeameTsl. He vicnonb3yitte 6eH3nH nan pactsoputenu!

¢ Hukakue getanu He nofxoasT ANs MbiTbst B MOCYAOMOEYHOM
MalLuHe.

TexHuueckoe obcnyxuBaHue

 PerynsipHo nposepsiite paboty npubopa Bo usbexaHue ce-
Pbe3HbIX HECHACTHBIX CAlyYaeB.

o Ecnv Bbl BUAKTE, Y4TO Npurbop He pabotaeT LOMKHbIM 0bpasom
WA 4TO BO3HMKNA Npobnema, npekpaTuTe ero 1CMo/b30Ba-
Hue, BbIKNIouNTE ero 1 06paTUTECh K MOCTaBLMKY.

® Bce paboTbl no TexHuueckoMy obcayxnsaHuio, yCTaHOBKE 1
PEMOHTY [OMXHbI BbINOAHATLCS CMELMaNN3UPOBaHHbIMUA 1
YNONHOMOYEHHBIMM TEXHUYECKUMU CMIelnanmucTamin unm pe-
KOMEHZ0BaHbl IPOU3BOANTENEM.

TpaHcnopTUpoBKa U XpaHeHue

¢ [lepen xpaHeHuem ybegutech, uyto npubop OTKAIYEH OT
MCTOYHMKA NMUTAHNS U NOJHOCTLIO OXJAXAEH.

* XpaHwuTe npnbop B NPOXNaZHOM, YUCTOM U CYXOM MecTe.

¢ Hukorpa He knagute Tsxensle npeaMeTsl Ha npubop, Tak kak
3T0 MOXET ero noBpeAuTb.

¢ He nepemeluaiite npnbop Bo Bpems pabotsl. [pu nepemete-
HUM OTKNI0YaiiTe NPUbOp OT NCTOYHMKA NUTAHUA W yaepX1Bali-
Te ero B HAXHei YacTu.

¢ Ocobyto 0CTOPOXHOCTb CRefyeT NPOSBAATL NPY NepeMeLLeHnn
1AM TPAHCMOPTMPOBKE MalUnHbI U3-3a ee Bonbluoli Macchl. He
MeHee 2 YenoBek WAW NCnonb3oBaHwe Tenexku. Nepemeluaii-
Te MalUVHY MeAJIeHHO, OCTOPOXHO 1 HUKOMAA He HaKIoHANTe
ee bonee yem Ha 45°.

Mouck u ycTpaHeHUe HeucnpaBHOCTEN
Ecnn npubop He pabotaet gomxHsiM 0bpasoM, npoBepsTe pac-
TBOp B Taﬁnmue Huxe. Ecnu Bbl BCe elle He MoxeTe pelwnTb

npobnemy, 0bpaTUTECh K MOCTABLLMKY/MOCTABLLUMKY YCAYT.

Mpobnembl Bo3moxHas Bo3moxHoe
npuyiHa pelleHue

Mpubop He BKlo- | 3nekTpuyeckoe MposepeTe

yaeTes. COefiHeHMe He NoAKI0YeHMe
nogKNI04EHO 3N1EKTPONUTaHNS,

LONXHBIM 06pasom
K 3/1EKTPUYECKOI
po3eTke.

uTobbl ybeuThes,
UTO OHO MoAKIIoYe-
HO NpaBuBbHO.

OxnaxpaatoLni
BeHTUNATOP pabo-
TaeT faxe nocne
nepesIioYeHus
npubopa B pexum
OXNEAHMS.

370 HOPManbHO.
BeHtunatop ox-
NaxeHns Nposon-
xaeT pabotath B
peXuMe 0XMA3HNS
B TEYEHME HeKo-
TOPOro BpeMeHu
A5 OXNaXAEHNS
BCEX BHYTPEHHMX
3/1EMEHTOB.

[MogoxauTe,
noka BeHTUASTOp
OXNaXAEHNs He
npeKpaTnT Bpa-
ljeHme.

3eneHblit cBeTo-
10} MUTaeT OfuH
pas 1 Bblk/i0YaeT-
€5 Ha 2 CexyHapl

Bes kyxoHHoi no-
CyAbl Ha NAUTe Mam
C 1CMoAb30BaHNeM
HenoaxoasLLen
KYXOHHOM NOCYAbl.

Momectute naun
3aMeHuTe NofIXo-
LSLLYI0 CKOBOPOZY
YNIIOLLEHHBIM JHOM
Ha Tapenke.

KpacHbiii ceeToam-
0f, MUTaeT BaX/bl
11 BLIKIIOYAETCS Ha
2 cekyHbl

- YCTpoiicTBO Cunb-
HO HarpesaeTcs.

- [letanu nospex-
LeHbl

- Ouncrure
BEHTUNALMOHHbIE
0TBEPCTUS 1
JHaliTe ycTponcTBy
OCTHITb B TeYeHue
HeCKOMbKMX
MuUHYT. Ecnn
npy oxnaxae-
HiW npnbopa
oTobpaxaetcs
Kof, oLwnbku,
obpatutecs k
NOCTaBLLMKY.

- Cesxutecs ¢
NOCTaBLLMKOM.

KpacHbiii cBeToam-
Of MUraeT Tpu pasa
11 BBIKIIOYAETCS Ha
2 cekyHabl

leperpes BepxHeit
4acTu NAUTSI

Ybeautecs, uto
BOZa HaxoauTes
BHYTPY CKOBOPOAI.

KpacHbii caeToan-
Of MUraert yeTbipe
pasa v BbIK/oYaeT-
€5 Ha 2 CexyHapl

Hanpsixerne
HeporpyxeHo/
neperpyxeHo

Ybeautecs, uto
HarpskeHue n
YacToTa CooTBeT-
CTBYIOT HOMUHab-
HbIM 3HaYEHNSIM,
yKa3aHHbIM Ha
n3genuu.

FapaHTua

Jiobble pedexTsl, BAMALLME Ha QYHKLMOHANBHOCTL Npubo-
pa, KOTOpble CTAHOBATCH 04EBUAHBIMM B TEYEHME OAHOr0 roAa
nocne nokynku, byayT ycTpaHeHsl nyTem becnnatHoro pemoHTa
VAW 3aMeHbl NpU ycnoBuy, 4To npubop Bbin Mcnonb3oBaH 1
obcayxnBancs B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMU, @ Takke He
1ICMOIb30BANCA He MO Ha3HAYEHMIO UM He N0 Ha3HaYeHuio.
Balwu 3aKkoHHble npaBa He 3aTparuBaiotcs. Ecnu Ha npubop
PACMpOCTPAHAETCH rapaHTUs, yKaxuTe, TAe W Korha oH bbin
npuobpeTeH, 1 npunoxute NoATBEPXKAEHUE MOKynKu (Hanpu-
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Mep, KBUTaHLMIO).

B co0TBeTCTBIM C Halelt NoAUTKON HenpepuiBHol pa3paboTku
MPoAYKUMM Mbl OCTaBASEM 3a COBOil NPaBo M3MeHSTb crieumdn-
KaLuu NpoayKLAM, ynakoBKM W foKyMeHTauun 6e3 npessapu-
TENLHOrO YBEAOMACHNS.

YTunusaumsa n 3awmta oKpyXxatowen cpeabl
M= | [lpu BbiBOAE Npubopa W3 3KcnyaTauun nsgenve
HeNb3s YTUAN3MPOBaTL BMeCTe C ApYruMi BbiTo-
BbIMI 0TX0AaMu. BMecTo aToro Bbl HeceTe 0TBET-
BN | CTBEHHOCTb 33 yTWAM3auuio Balero obopygosa-
HWS A9 OTXOAO0B, NepeaaB ero B Ha3HayeHHbIi
nyHKT cbopa. HecobntogeHrue 3Toro npasuna MoxeT NoBaeYb 3a
c0b0il Haka3aHwe B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMBIMI NPaBUNAMA
yTuan3aumuu otxogoB. OTaensHbiit cbop n nepepaboTka Balwero
060py0BaHNs 17 0TXO0B BO BPEMS YTUNN3ALIN MOMOXET CO-
XpaHUTb MPUPOAHbIE pecypcbl U obecneunTs ero nepepabotky
Takum 06pa3oM, 4Tobbl 3aLLUMTUTL 3L0POBbE YenoBeka 1 OKpy-
XaloLLyio cpefy.
[Ins nonyyeHns [onNonHUTENbHON MHPOPMALIN O TOM, FAe Bbl
MOXeTe cfiaTb 0TX04bl Anst nepepaboTki, 06paTuTeck B MECTHYIO
KoMnaHuio no cbopy oTxof08. [pon3BoANTENN U MMMOPTEPSI He
HecyT 0TBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, obpaboTky 1 akonoru-
deckue yTuaM3aumio, kak HanpsaMylo, Tak u yepes obLiecTseH-
HYI0 crcTemy.
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Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas klidas rezervétas.
Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

Alteracdes, impressao e erros de digitacao reservados.
Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

Zmeny, tla¢ a chyby prepridenia su vyhradené.

/ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.
Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.
Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.
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